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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sdgen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle tiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sdgeblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegensténde oder den Erdboden mit
der laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.
Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flachenbiin-
diges Abtrennen méglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Sageblatt”
(2) Verstellbare FuBplatte
(3) Sageblattaufnahme
(4) Arretierhiilse fiir Sageblatt
(5) Aufhangehaken
(6) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Entriegelungstaste FuBplatte
(9) Arbeitslicht
(10) Handgriff (isolierte Griffflache)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601F4E2..
Pendelung °
Konstantelektronik °
Hubzahlsteuerung °
Nennaufnahmeleistung W 1300
Leerlaufhubzahl n, min”* 0-2900
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 28
max. Schnitttiefe

- inHolz mm 220
- in Stahl (unlegiert) mm 20

Deutsch |7

Sabelsage GSA 1300 PCE

- Rohrdurchmesser mm 175
Gewicht entsprechend kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse =W

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Ségen von Spanplatte mit Sageblatt S 3456 XF:
a,5=17,5m/s’, K=1,5m/s’,

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 3456 XF:

ahws=23,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
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Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kénnen bei langerem Gebrauch
hei werden.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Séageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sigeblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) ca. 90°in Pfeilrichtung und

halten Sie sie fest. Driicken Sie das Sageblatt (1) in die S&-

geblattaufnahme (3). Lassen Sie die Arretierhiilse wieder

los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zdhne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.

Sageblatt entnehmen (siehe Bild B)

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-
len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Drehen Sie die Arretierhiilse (4) ca. 90°in Pfeilrichtung und

halten Sie sie fest. Entnehmen Sie das Sageblatt (1).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-

schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Arbeitslicht

Das Arbeitslicht (9) leuchtet bei eingestecktem Netzstecker

und verbessert die Sichtverhaltnisse im unmittelbaren Ar-

beitsbereich.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (6). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (7) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (7) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(7) nicht arretiert werden, sondern muss wéahrend des Be-
triebes standig gedriickt bleiben.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Hubzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Hubzahl steuern

Sie kdnnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sé-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdarmen. Entnehmen Sie das Séage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Pendelung

Die Pendelung ist zum Erzielen einer hohen Schnittge-
schwindigkeit permanent in Betrieb.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-

setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.
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Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe
etc. diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben 0.A. und
verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an
das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die Fuf-
platte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie mit
gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Schwenk- und herausziehbare FuBiplatte

(siehe Bilder C-D)

Die FuBplatte (2) passt sich durch ihre Beweglichkeit der je-
weils erforderlichen Winkellage der Oberfléache an.

Die FuBplatte (2) kann je nach verwendetem Sageblatt und
Anwendungsfall in 3 Stufen in Langsrichtung verschoben
werden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (8) und schieben Sie die
FuBplatte (2) in die gewiinschte Position. Lassen Sie die
Entriegelungstaste los und iiberpriifen Sie, ob die FuBplatte
fest eingerastet ist. Schieben Sie die FuBplatte gegebenen-
falls so weit, bis sie fest eingerastet ist.

Tauchségen (siehe Bild E)

» Esdiirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Ségeblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sédgen (siehe Bild F)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets ldnger ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen

Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-

zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein und ségen Sie mit konstantem seitli-

chem Druck das Werkstiick durch.
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Aufhédngehaken (siehe Bild G)

Mit dem Aufhangehaken (5) konnen Sie das Elektrowerk-

zeug z.B. an einer Leiter aufhangen. Klappen Sie dazu den

Aufhangehaken in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei aufgehiangtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken (5) wieder ein, wenn Sie

mit dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sdgen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.
Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem
weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem
Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblattaufnahme durch
Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.
Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstérungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht milssen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings
IYWARNING

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

1609 92A41J1(06.05.2019)
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Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Bosch Power Tools
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade”
(2) Adjustable base plate
(3) Saw blade receptacle
(4) Locking sleeve for saw blade
(5) Utility hook
(6) Lock-off button for on/off switch
(7) On/off switch
(8) Base plate release button
(9) Worklight
(10) Handle (insulated gripping surface)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical data

Reciprocating saw GSA 1300 PCE

Avrticle number 3601F4E2..
Pendulum action °
Constant electronic control °
Stroke rate control °
Rated power input W 1300
No-load stroke rate n, min™* 0-2900
Tool holder SDS
Stroke mm 28
Max. cutting depth

- Inwood mm 220
- Insteel (unalloyed) mm 20
- Pipe diameter mm 175
Weight according to kg 4.1

EPTA-Procedure 01:2014

Reciprocating saw GSA 1300 PCE

Protection class =T

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power level

106 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade S 3456 XF:

a5 = 17.5m/s’, K= 1.5 m/s’,

Cutting wooden beams with saw blade S 3456 XF:

s = 23.5m/s’, K = 1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades

1609 92A41J1(06.05.2019)
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with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Inserting the saw blade (see figure A)
Turn the locking sleeve (4) approx. 90° in the direction of
the arrow and hold it firmly. Push the saw blade (1) into the
saw blade receptacle (3). Release the locking sleeve again.
» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.
For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped
180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the Saw Blade (see figure B)

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Turn the locking sleeve (4) approx. 90° in the direction of

the arrow and hold it firmly. Remove the saw blade (1).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Worklight

The worklight (9) lights up when connected to the mains

power and improves visibility in the immediate work area.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off switch (6)

first. Then press the on/off switch (7) and keep it pressed.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).
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Note: For safety reasons, the on/off switch (7) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Constant Electronic control

The Constant Electronic control keeps the stroke rate at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when itis on by pressing in the on/off switch (7) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) resultsin a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Pendulum action

The pendulum action is permanently in operation in order to
achieve a high cutting speed.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even

pressure and feed. Switch the power tool off once you have

finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Swivelling, pull-out base plate

(see figures C-D)

Thanks to its mobility, the base plate (2) adopts the required
angle position of the surface.

Depending on the application and the saw blade used, the
base plate (2) can be moved to three different settings
lengthwise.

Bosch Power Tools
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Press the release button (8) and slide the base plate (2) into
the required position. Release the release button and check
whether the base plate has securely clicked into place. If re-
quired, slide the base plate until it securely clicks into place.

Plunge cutting (see figure E)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after

being turned 180°in order to operate the power tool the

other way around.

Flush sawing (see figure F)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Utility hook (see figure G)
Your power tool is equipped with a utility hook (5) for

hangingit, e. g., from a ladder. Simply fold out the utility
hook to the required position.

» When the power tool is hung up, take care that the
saw blade is protected from accidental contact. This
poses a risk of injury.

Fold the utility hook (5) in again when you want to begin

work with the power tool.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To
do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the
saw blade receptacle operational using suitable lubricants.
If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious
faults. For this reason, do not cut materials which generate
large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz
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Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[YAVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
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avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
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de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité

>

>

préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour scies sabre

>

>

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ot I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez 'opérateur.

Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.
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Bosch Power Tools



» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de I’extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» N'utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Apreés avoir arrété I'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
matiéres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
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tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
droites et curvilignes. L utilisation de lames bimétal souples
permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’'un mur. Res-
pectez les recommandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie”

(2) Plaque de base réglable

(3) Porte-lame

(4) Bague de blocage de la lame de scie
(5) Crochet de suspension

(6) Verrouillage d’enclenchement de 'interrupteur
Marche/Arrét

(7) Interrupteur Marche/Arrét
(8) Bouton de déverrouillage de la plaque de base
(9) LED d’éclairage

(10) Poignée (surface de préhension isolée)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 1300 PCE

Référence 3601F4E2..
Mouvement pendulaire °
Constante électronique °
Présélection de cadence de °
coupe

Puissance absorbée w 1300
nominale

Cadence de coupe a vide n, min™* 0-2900
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 28
Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 220
- dans l'acier (non allié) mm 20
- diametre de tube mm 175
Poids selon kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection E/u

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-2-11.

Bosch Power Tools
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Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lame S 3456 XF :
a,5=17,5m/s’, K=1,5m/s,

Sciage de poutres en bois avec lame S 3456 XF :

s = 23,5 m/s’, K = 1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de lalame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice dutilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

Tournez la bague de blocage (4) d’env. 90° dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Logez la lame de

scie (1) dans le porte-lame (3). Relachez la bague de blo-
cage.

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travauy, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

» Laissez refroidir lalame de scie avant de la retirer.
Lors d’un contact avec la lame de scie chaude, il y aun
risque de blessures.

Tournez la bague de blocage (4) d’env. 90° dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Retirez la

lame (1).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Eclairage LED

L’éclairage LED (9) s’allume quand le cable est branché ; il

améliore la visibilité dans la zone travail.

» Neregardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.
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Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (6). Appuyez en-
suite sur l'interrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le en-
foncé.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (7). Ce der-
nier doit rester constamment enfoncé pendant I'utilisation
de l'outil électroportatif.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constant le nombre de courses a vide et en charge, et assure
ainsi une performance réguliere.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Une Iégére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (7)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Mouvement pendulaire
Le mouvement pendulaire est activé en permanence pour
obtenir une vitesse de coupe élevée.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’aggloméreés,

des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci

contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et
utilisez la lame de scie appropriée.
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Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface
de la piéce et sciez complétement le matériau en appliquant
une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-
né, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A laide d’un outil approprié, écartez légé-
rement la fente de sciage et retirez 'outil électroportatif.

Plaque de base pivotante et coulissante

(voir figures C-D)

Particulierement mobile, la plaque de base (2) s'adapte a
I'angle de la surface.

La plague de base (2) peut étre déplacée dans 3 positions
dans le sens de la longueur suivant les besoins et la lame de
scie utilisée.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (8) et poussez la
plaque de base (2) dans la position souhaitée. Relachez le
bouton de déverrouillage et vérifiez si la plaque de base est
bien fixée. Poussez, si besoin est, la plague de base jusqu’a
ce qu'elle s’enclenche correctement.

Coupes plongeantes (voir figure E)

» I n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez 'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement I'outil électroportatif contre la piece et

laissez lentement la lame plonger dans la piece.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travauy, il est possible de monter lalame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.

Sciage au ras (voir figure F)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des piéces en saillie telles que des tuyaux

d’eau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit toujours plus
longue que le diameétre de la piéce a découper. lly au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

la un peu en exercant une pression latérale sur I'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plaque de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Bosch Power Tools

1609 92A4TJ1(06.05.2019)



20 | Espafiol

Crochet de suspension (voir figure G)

Le crochet de suspension (5) permet d’accrocher l'outil

électroportatif a une échelle par ex. Pour ce faire, relevez le

crochet de suspension jusque dans la position souhaitée.

» Lorsque Poutil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
asinon risque de blessure.

N'oubliez pas rabaisser le crochet de suspension (5) avant

d’utiliser 'outil électroportatif.

Liquides de refroidissement/lubrifiant
Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Espafiol |21

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-

cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
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va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hoja de sierra®

(2) Placa base ajustable

(3) Alojamiento de la hoja de sierra

(4) Casquillo de retencion de la hoja de sierra
(5) Gancho

(6) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Tecla de desenclavamiento de la placa base
(9) Luz de trabajo

(10) Empunadura (zona de agarre aislada)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Sierra sable GSA 1300 PCE

Ndmero de articulo 3601F4E2..
Movimiento pendular

Electronica Constante °
Control del nimero °
de revoluciones

Potencia absorbida nominal W 1300
Numero de carreras min™* 0-2900
en vacio n,

Portadtiles SDS
Carrera mm 28
max. profundidad de corte

- enmadera mm 220
- enacero (no aleado) mm 20
- didmetro de tuberia mm 175
Peso segln kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion =W

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seglin
EN 62841-2-11.
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El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-11:

Aserrado de planchas aglomeradas con hoja de sierra

S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

Aserrado de vigas de madera con hoja de sierra S 3456 XF:
s = 23,5 m/s’, K = 1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el util utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Gtiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Alfinal de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice inicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierrano debe superar la estimada para el corte.
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Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Gire el casquillo de retencion (4) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo firmemente. Presione la hoja de sierra (1)

en el alojamiento de la hoja de sierra (3). Suelte de nuevo el

casquillo de retencion.

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-

rra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver ain-

troducirse.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Gire el casquillo de retencion (4) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo. Retire la hoja de sierra (1).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Luz de trabajo

La luz de trabajo (9) ilumina con el enchufe de la red encaja-

doy mejora la visibilidad en la zona de trabajo inmediata.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presione primero el
blogueo de conexidn (6). A continuacion, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) y mantengalo pulsado.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexion/desconexion (7), sino debe man-
tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Electrénica Constante

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
el nimero de carreras, independientemente de la carga, y
asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Regulacion del niimero de carreras

El ndmero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, seguin la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexidn/desconexion (7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un ntimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Movimiento pendular
El movimiento pendular se realiza de forma permanente con
el fin de lograr una elevada velocidad de corte.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una
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presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-
bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-
mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta
eléctrica.

Placa base girable y extraible

(ver figuras C-D)

Gracias a sumovilidad, la placa base (2) se adapta a la posi-
cién angular de cada superficie.

Dependiendo de la hoja de sierra utilizada y de la aplicacion,
la placa base (2) se puede mover en 3 etapas en la direccion
longitudinal.

Presione la tecla de desenclavamiento (8) y desplace la pla-
ca base (2) ala posicion deseada. Suelte la tecla de desen-
clavamiento y compruebe, si la placa base ha encastrado fir-
memente. Si es necesario, empuje la placa base hasta que
esté firmemente encastrada.

Serrado por inmersion (ver figura E)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén-yeso o similares, mediante el
procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-

se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)

toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas

eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el nimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continde serrando a lo largo

de lalinea de corte deseada.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de sie-

rra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta

eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura F)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y doble-

laligeramente ejerciendo una presién lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Gancho (ver figura G)
Con el gancho (5) puede colgar la herramienta eléctrica p.

ej. en una escalera. Para ello, gire el gancho de suspensién a
la posicion deseada.
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» En el caso de herramientas eléctricas colgadas preste
atencion, a que la hoja de sierra esté protegida contra
un contacto involuntario. Existe peligro de lesion.

Vuelva a replegar el gancho (5), si desea trabajar con la he-

rramienta eléctrica.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente
con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de
sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-
de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,
no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o
sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién
que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
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aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesées.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de

Portugués | 27

pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre
» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de

>

agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a méo ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.
Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.
Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Apds encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
¢ possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.
Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

Na&o travar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdo coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.
Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e

choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, pléstico,
metal e materiais de construcao com batente fixo. E
apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizagao da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendagdes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra”

(2) Placa base ajustavel

(3) Admissao dalamina de serra

(4) Bucha de blogueio da lamina de serra
(5) Gancho para pendurar

(6) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

(7) Interruptor de ligar/desligar
(8) Tecla de desbloqueio da placa base
(9) Luz de trabalho

(10) Punho (superficie do punho isolada)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Numero de produto 3601F4E2..
Movimento pendular °
Constant Electronic °
Comando do nimero de

Ccursos

Poténcia nominal absorvida W 1300
N.° de cursos em vazio n, min™* 0-2900
Encabadouro SDS
Curso mm 28
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Serra sabre GSA 1300 PCE

max. profundidade de corte

- emmadeira mm 220
- emaco (nao ligado) mm 20
- diametro do tubo mm 175
Peso conforme kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao =]

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-11:

serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra
S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

serrar vigas de madeira com lamina de serra S 3456 XF:
ahws = 23,5m/s’, K = 1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
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Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir a lamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das laminas de serra recomendadas no
final destas instrugoes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra nao
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Rode a bucha de bloqueio (4) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Pressione a lamina de serra (1) no encabadouro

dalamina de serra (3). Volte a soltar a bucha de bloqueio.

» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também

pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de aretirar.
Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com a lamina
de serra quente.

Rode a bucha de bloqueio (4) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Retire a lamina de serra (1).

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Luz de trabalho

Aluz de trabalho (9) acende com a ficha de rede colocada e

melhora a visibilidade do raio de acao.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o blogueio
de ligacdo (6) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (7) e mantenha-o
premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-
desligar (7) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Constant Electronic

A Constant Electronic mantém o niimero de cursos durante a
marcha em vazio e sob carga quase que constante e
assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Comandar niimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o ndmero de cursos.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugdo do nimero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o nlimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Movimento pendular
0 movimento pendular esta permanentemente em

funcionamento para que seja alcangada uma alta velocidade
de corte.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacoes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da pega a trabalhar.

Coloque a placa de base (2) na superficie da pega e serre

com pressao ou avango no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Placa base giratoria e amovivel

(ver figuras C-D)

Gragas a sua mobilidade, a placa de base (2) adapta-se a
respetiva posicao angular necessaria da superficie.

A placa base (2) pode ser deslocada em 3 niveis no sentido
longitudinal, dependendo da lamina de serra utilizada e da
aplicacdo.

Pressione a tecla de desblogueio (8) e desloque a placa
base (2) para a posicao desejada. Solte a tecla de
desbloqueio e verifique se a placa base esta bem encaixada.
Se necessario, desloque a placa base até estar bem
encaixada.

Serrar por imersao (ver figura E)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersdo em materiais metalicos!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na pega, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o ndmero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figuraF)

Com laminas de serra em bimetal elasticas é possivel, por

exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como

canos da agua, a face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.
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Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a
um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta
elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a peca com uma pressao lateral
constante.

Gancho para pendurar (ver figura G)

Com o gancho para pendurar (5) pode suspender a

ferramenta elétrica p. ex. num escadote. Para tal, vire o

gancho para pendurar para a posicao desejada.

» Com a ferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que a lamina de serra esta protegida contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Volte a virar o gancho para pendurar (5) para dentro, se

quiser trabalhar com a ferramenta elétrica.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a lamina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabeca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E
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1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).
Sicurezza della postazione di lavoro
» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
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ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra I'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi € un serio rischio di inci-
dente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell'elettroutensile.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto

quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
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incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento P'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Lama”

(2) Piastra base regolabile

(3) Attacco perlalama

(4) Bussola di arresto della lama
(5) Gancio di sospensione

(6) Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/
arresto

(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Tasto di sbloccaggio del piedino
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(9) Luce dilavoro
(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Sega universale GSA 1300 PCE

Codice articolo 3601F4E2..
Oscillazione °
Sistema Constant Electronic

Regolazione del numero di °
corse

Potenza assorbita nominale W 1300
Numero di corse a vuoto n, min”* 0-2900
Portautensile SDS
Corsa mm 28
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 220
- nell'acciaio (non legato) mm 20
- diametro di foratura mm 175
Peso secondo kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione =]

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 95 dB(A); Livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-2-11:

Taglio di pannelli in truciolato con lama S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

Taglio di travi in legno con lama S 3456 XF:

ahws = 23,5 m/s’, K = 1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-

sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". La lama non dovra es-
sere pili lunga del necessario per il taglio previsto.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

Ruotare la bussola di arresto (4) di circa 90°in direzione del-

la freccia e trattenerla saldamente. Spingere la lama (1) nel

relativo alloggiamento (3). Rilasciare la bussola di arresto.

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con la lama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Ruotare la bussola di arresto (4) di circa 90°in direzione del-

lafreccia e trattenerla saldamente. Rimuovere la lama (1).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
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dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Luce di lavoro

Con la spinainserita la luce dilavoro (9) € accesa e migliora

la visibilita nelle immediate vicinanze dell’'area di lavoro.

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il pulsan-
te di sicurezza (6). Premere quindi l'interruttore di avvio/ar-
resto (7) e mantenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, non & possibile blocca-
re l'interruttore di avvio/arresto (7), che andra invece man-
tenuto sempre premuto durante il funzionamento.

Sistema Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando piti o meno pressione sull’in-
terruttore di avvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
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sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all’atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Funzione di oscillazione

L'oscillazione garantisce un’elevata velocita di taglio perma-
nente nel funzionamento.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli
» In caso dilavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama
ditipo idoneo.
Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-
zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo
inlavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Piedini orientabili ed estraibili

(vedere figg. C-D)

Il basamento (2), essendo mobile, si adatta alla necessaria
angolazione della superficie.

A seconda della lama e dell'applicazione, il piedino (2) puo
essere spostato in tre posizioni in direzione longitudinale.
Premere il tasto di sbloccaggio (8) e spostare il piedino (2)
nella posizione desiderata. Rilasciare il tasto di sbloccaggio e
verificare che il piedino sia inserito correttamente. Eventual-
mente, spostare il piedino sino a inserirlo correttamente.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. E)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare 'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti fra la lama (1) e il

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili

con controllo del numero di corse, selezionare il numero
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massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul
pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-
glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata
di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-
mente voltato.

Taglio a filo (vedi Fig. F)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che lalama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull’elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Gancio di sospensione (vedere Fig. G)

Il gancio di sospensione (5) consente di appendere I'elet-
troutensile, per esempio a una scala. A tal fine, aprire il gan-
cio di sospensione, mettendolo nella posizione desiderata.

» Quando elettroutensile & appeso, accertarsi che la la-

ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi & rischio di
lesioni.
Richiudere il gancio di sospensione (5), quando si desidera
lavorare con I'elettroutensile.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-

brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo
causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal
basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed

allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-

troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-

ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-

biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
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melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met

de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaaghladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad®
(2) Verstelbare voetplaat
(3) Zaagbladopname
(4) Vergrendelhuls voor zaagblad
(5) Ophanghaak
(6) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(7) Aan/uit-schakelaar
(8) Ontgrendelingsknop voetplaat
(9) Werklicht
(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601F4E2..
Pendelbeweging °
Constant Electronic °
Regeling aantal zaagbewe- °
gingen

Nominaal opgenomen W 1300
vermogen

Onbelast aantal zaagbewe- min™* 0-2900
gingenn,

Gereedschapopname SDS
Zaagbeweging mm 28
Max. zaagdiepte

- inhout mm 220
- instaal (ongelegeerd) mm 20
- pijpdiameter mm 175
Gewicht volgens kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse =W

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
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Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-11.:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

Zagen van houten balken met zaagblad S 3456 XF:

Ahws = 23,5 m/s’, K = 1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Bosch Power Tools
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Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Draai de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting en houd

deze vast. Duw het zaagblad (1) in de zaagbladopname (3).

Laat de vergrendelhuls weer los.

» Controleer of het zaagblad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer

worden geplaatst.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het
aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Draai de vergrendelhuls (4) ca. 90°in pijlrichting en houd

deze vast. Verwijder het zaagblad (1).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Werklicht

Het werklicht (9) brandt bij ingestoken netstekker en zorgt

voor een beter zicht op de plaats waar u werkt.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst op de inschakelblokkering (6). Druk daarna op de
aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (7) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar (7) niet vergrendeld worden, maar moet tijdens het ge-
bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het aantal zaagbewegingen bij
onbelast en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een
gelijkmatig zaagvermogen.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Pendelbeweging
De pendelbeweging is voortdurend in werking en dient voor
het bereiken van een hoge zaagsnelheid.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaaghblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.

aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-

schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-

reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met

een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-

schap eruit.
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Draai- en uittrekbare voetplaat

(zie afbeeldingen C-D)

De voetplaat (2) past zich door de beweeghaarheid aan de
betreffende vereiste hoekpositie van het oppervlak aan.

De voetplaat (2) kan afhankelijk van gebruikt zaagblad en ge-
bruikssituatie in 3 standen in lengterichting worden verscho-
ven.

Druk op de ontgrendelingsknop (8) en schuif de voet-

plaat (2) in de gewenste positie. Laat de ontgrendelingsknop
los en controleer of de voetplaat stevig is vastgeklikt. Schuif
de voetplaat eventueel zo ver tot deze stevig is vastgeklikt.

Invallend zagen (zie afbeelding E)

» Ermogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.
Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-
plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het
werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding F)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-

de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand

worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-
ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door

middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,

tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische
gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-
se druk door.

Ophanghaak (zie afbeelding G)

Met de ophanghaak (5) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een ladder ophangen. Klap hiervoor de ophanghaak

in de gewenste positie.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat
het zaagblad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak (5) weer in, wanneer u met het elektri-

sche gereedschap wilt werken.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte
kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-
reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.
Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot
functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfaelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller varktgjets egen led-
ning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt med en
"stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» El-verktejet skal altid vaere teendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Sarg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan sztte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt

Dansk |43

stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tajet leegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning af trae, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskeering i niveau muligt. Vaer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Savklinge®
(2) Indstillelig fodplade
(3) Savklingeholder
(4) Lasemuffe for savklinge
(5) Ophaengskrog
(6) Kontaktspaerre til teend/sluk-kontakt
(7) Teend/sluk-kontakt
(8) Sikkerhedskontakt fodplade
(9) Arbejdslys
(10) Handgreb (isoleret grebsflade)

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Varenummer 3601F4E2..
Pendulregulering °
Konstantelektronik °
Slagtalsstyring °
Nominel optagen effekt W 1300
Tomgangsslagtal n, min™* 0-2900
Verktejsholder SDS
Slagleengde mm 28
Maks. snitdybde

- itre mm 220
- istal (ulegeret) mm 20
- rgrdiameter mm 175
Vaegt svarer til kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse o/

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
95 dB(A); lydeffektniveau 106 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge S 3456 XF:

s = 17,5m/s’, K= 1,5 m/s?,

Savning af treebjeelker med savklinge S 3456 XF:

s = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaer kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen bar ikke vaere leengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Iszetning af savklinge (se billede A)

Drej lasekappen (4) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tryk savklingen (1) ind i savklingeholderen (3). Slip lasekap-

penigen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardt i den. En |as savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isattes igen.

Udtagning af savklinge (se billede B)

» Lad savklingen kele af for udtagning. Ved bergring af
en varm savklinge er der kvaestelsesfare.

Drej lasekappen (4) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tag savklingen ud (1).

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.
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Arbejdslys

Arbejdslyset (9) lyser, nar netstikket er sat i, og det forbed-
rer synsforholdene i det umiddelbare arbejdsomrade.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blande dig.

Teend/sluk

Du teender el-verktgjet ved farst at trykke pa kontaktspaer-
ren (6). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (7), og hold
deninde.

Hvis du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe start-stop-kon-

takten (7).

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan start-stop-kontakten (7)
ikke fastlases, men skal holdes inde, sa laenge vaerktejet er i
drift.

Konstantelektronik

Konstantelektronik holder slagtallet naesten konstant ved
tomgang og belastning og sikrer en jaevn arbejdsydelse.
Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktej trinlgst

afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (7)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (7) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk ages slagtallet.

Det nadvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-

tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet, ndr savklingen feres ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lzngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-veerktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.
Pendulregulering

Penduleringen er hele tiden i drift for at opna en hgj snitha-
stighed.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sarg for at overholde de galdende love og materiale-

producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-

gematerialer.
Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-
medlegemer som f.eks. sam, skruer o.lign. fgr savning, og
brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Szt fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-
nem materialet med ensartet tryk/fremfaring. Sluk el-vaerk-
tojet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktajet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet vaerktgj, og traek el-vaerk-

tejet ud.
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Svingbar og udtraekkelig fodplade

(se billeder C-D)

Fodpladen (2) tilpasser sig med sin bevaegelighed til over-
fladens vinkelposition.

Fodpladen (2) kan forskydes i leengden i 3 trin afhaengigt af
den enkelte savklingetype og anvendelsessituation.

Tryk pa sikkerhedskontakten (8) og skub fodpladen (2) i
den gnskede position. Slip sikkerhedskontakten og kontrol-
lér, at fodpladen er faldet rigtigt i hak. Skub evt. fodpladen,
til den falder i hak.

Dyksavning (se billede E)

» Kun blade materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktejet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at

savklingen (1) bergrer emnet, og teend det. Vaelg det maksi-

male slagtal ved el-vaerktajer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktgjet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pd emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den @nskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isattes dre-

jet 180°, og el-vaerktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-
de.

Savning i niveau (se billede F)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrar saves af helt inde ved vaeggen.

» Sorg altid for, at savklingen er l&ngere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bgj den et stykke

ved at trykke pa siden af el-varktgijet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Taend el-vaerktejet, og sav emnet over med
konstant sideveerts tryk.

Ophangskrog (se billede G)

Med ophangskrogen (5) kan du haenge el-vaerktajet op pa

f.eks. en stige. Klap ophangskrogen i den anskede position.

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
berering, nér el-vaerktajet er hangt op. Der er risiko for
at komme til skade.

Klap ophaengskrogen (5) ind igen, nar du ensker at arbejde
med el-vaerktgjet.
Keole-/smaremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kele-/smgremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
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» El-verktgj og el-varktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Renger sd vidt muligt savklingeholderen med en blad pensel.

Fjerniden forbindelse savklingen fra el-vaerktajet. Hold sav-

klingekolderen ved lige med egnet smaremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktajet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
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skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

>

>

>

>

>

>

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Anviand klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Hall i elverktyget stadigt med bada hdnderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.
Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen dver elverktyget.

Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.
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» Spann fast materialet vil. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen nar den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elst6t.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i trd, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av lampliga bimetall-sdgblad
ar en jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Sagblad”
(2) Stallbar fotplatta
(3) Ségbladsupptagning
(4) Arreteringshylsa for sagblad
(5) Krok
(6) Inkopplingssparr for pa-/av-strémbrytare
(7) Pa-/av-strombrytare
(8) Upplasningsknapp fotplatta
(9) Arbetsbelysning
(10) Handtag (isolerad greppyta)

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601F4E2..
Pendling °
Konstantelektronik °
Styrning av antalet slag °
Upptagen markeffekt 1 1300
Antal slag vid tomgang n, min™* 0-2900
Verktygsfaste SDS

Tigersag GSA 1300 PCE

Slag mm 28
max. sagdjup

- itrd mm 220
- istal (olegerat) mm 20
- rordiameter mm 175
Vikt motsvarande kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass E/n

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 95 dB(A); bullerniva 106 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning av spanplatta med sagblad S 3456 XF:
a,5=17,5m/s’, K=1,5m/s’,

Sagning av trabalk med sagblad S 3456 XF:

a,ws=23,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Sitta in/byta sagblad

» Anvand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tréd- eller metallspan.
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Vilja saghblad

En oversikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-
universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre an vad som
behdvs for avsett snitt.

Sitta in sagbladet (se bild A)

Vrid arreteringshylsan (4) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Tryck in sagbladet (1) i fastet (3). Slapp

arreteringshylsan igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom att drai
det. Ett [6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tdnderna uppat) och sedan séttas i igen.

Ta ut sagbladet (se bild B)

» Lat saghladet svalna innan du tar ut det. Vid beréring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Vrid arreteringshylsan (4) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Ta ut sagbladet (1).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Arbetshelysning

Arbetsbelysningen (9) lyser nar kontakten ar ansluten till
stromnatet och forbattrar synligheten i det omedelbara
arbetsomradet.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget trycker du forst startsparren (6) till
vanster eller hoger. Tryck darefter in pa-/av-knappen (7) och
hall den intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (7).
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Anmarkning: Av sdkerhetsskal kan elverktygets
stromstallare pa-/av-knapp (7) inte ldsas, utan maste under
drift hallas nedtryckt.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller slagfrekvensen i det narmaste
konstant pa tomgéng och under belastning samt garanterar
en jamn arbetseffekt.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (7).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (7) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck 6kar antalet slag.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slagi cirka 3 minuter for att
svalna.

Pendling
Pendlingen ar permanent inkopplad for hogre snitthastighet.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och sdga med

jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stiang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med ldmpligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Vrid- och utdragbar fotplatta

(se bild C-D)

Fotplattan (2) anpassar sig till ytans vinkel tack vare sin
rorlighet.

Fotplattan (2) kan forskjutas pa langden i 3 steg beroende
pa valt sagblad och anvandningstyp.

Tryck pa upplasningsknappen (8) och skjut fotplattan (2) till
onskad position. Slapp upplasningsknappen och kontrollera
att fotplattan sitter stabilt. Skjut eventuellt fotplattan tills
den sitter fast.
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Instickssagning (se bild E)
» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
1 arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
Anvand bara korta sagblad for doppsagning.
Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) berdr arbetsstycket, och starta
det. Vélj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
langsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs 6nskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas inigen, och elverktyget foras i omvand position.

Saga jamnt (se bild F)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att sagbladet alltid ar lingre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det nagot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom

arbetsstycket med konstant sidotryck.

Upphédngningskrok (se bild G)

Med upphangningskroken (5) kan du hanga upp elverktyget

exempelvis pa en stege. Fall upphangningskroken till 6nskad

position.

» Se till att sagbladet pa det upphingda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig beroring. Skaderisk foreligger.

Fall in upphangningskroken (5) innan du startar arbetet med

elverktyget.

Kyl-/smorjmedel

Vid sdgning av metall bor du applicera kyl- resp. smorjmedel

pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med ldmpliga smorjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstérningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller ver huvudhojd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.
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» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bare eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slds av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til a feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet feres sikrere med begge hender.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Sagblad”

(2) Justerbar fotplate

(3) Sagbladfeste

(4) Lasehylse for sagblad

(5) Opphengskrok

(6) Innkoblingssperre for av/pa-bryter

(7) Av/pé-bryter

(8) Opplasingsknapp for fotplate

(9) Arbeidslys

(10) Handtak (isolert grepsflate)

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Bajonettsag GSA 1300 PCE

Artikkelnummer 3601F4E2..
Pendling °
Konstantelektronikk °
Slagtallstyring °
Opptatt effekt W 1300
Slagtall ved tomgang n, min™* 0-2900
Verktgyholder SDS
Slag mm 28
Maks. sagedybde

- itre mm 220
- istal (ulegert) mm 20
- rgrdiameter mm 175
Vekt i samsvar med kg 4,1

EPTA-Procedure 01:2014
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Bajonettsag GSA 1300 PCE

Kapslingsgrad o/
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

95 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K maltihenhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad S 3456 XF:

s = 17,5m/s’, K= 1,5 m/s?,

saging av trebjelke med sagblad S 3456 XF:

s = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av saghlad ma sagbladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke veere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.
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Sette inn sagblad (se bilde A)

Drei lasehylsen (4) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Trykk sagbladet (1) inn i sagbladfestet (3). Slipp lasehylsen

igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

» Lasagbladet avkjoles for det tas ut. Bergring av et
varmt sagblad medfarer fare for skader.

Drei lasehylsen (4) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Taut sagbladet (1).

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Arbeidslys

Arbeidslyset (9) lyser nar nettstapselet er satt inn og
forbedrer sikten i det umiddelbare arbeidsomradet.

» lkke se rettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst pa
innkoblingssperren (6). Trykk deretter pa av/pa-bryteren
(7), og hold den inntrykt.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (7)
ldses, men md holdes kontinuerlig inne under drift.

Bosch Power Tools
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Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder slagtallet nesten konstant i
tomgang og ved belastning; dette sikrer en jevn
arbeidseffekt.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlast nar elektroverkteyet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (7) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Negdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverktayet
bli sveert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved a la det gd med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Pendling

Pendelbevegelsen gar uavbrutt, slik at det oppnas en hay
skjerehastighet.

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

For du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fjerne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Sving- og uttrekkbar fotplate

(se bilde C-D)

Fotplaten (2) er bevegelig og tilpasser seg den ngdvendige
vinkelen til overflaten.

Fotplaten (2) kan flyttes i tre trinn i lengderetningen
avhengig av sagbladet og bruksomradet.

Trykk pa opplasingsknappen (8), og skyv fotplaten (2) til
gnsket posisjon. Slipp opplasingsknappen, og kontroller om
fotplaten er festet ordentlig. Skyv eventuelt fotplaten til den
er ordentlig festet.

Dykksaging (se bilde E)
» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som

tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pa emnet
uten at sagbladet (1) berarer emnet, og sla det pa. Velg
maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har slagtallstyring.
Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og la sagbladet
dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele
fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°
og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde F)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrer, kappes helt

inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pa elektroverktayet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pd siden.

Opphengskrok (se bilde G)

Med opphengskroken (5) kan du for eksempel henge

elektroverktayet opp pa en stige. Du mé da felle ut

opphengskroken til ansket posisjon.

» Nar elektroverktayet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det kan
oppsta personskader.

Fellinn opphengskroken (5) igjen nar du skal arbeide med

elektroverktayet.

Kjole-/smeremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet bgr du pafere kjale-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

sagbladet ut av elektroverkteyet for rengjeringen. Serg for &

opprettholde sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede

smaremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taméan sdhkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

Suomi| 55

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-

kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

Pida sahkatyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdmé voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kayttdjalle.

Kiinnita tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettémiseen.

Pida kadet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Varmista, etta jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkotyokalun hallinnan menettdmiseen.

Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jdlkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

Al3 jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.
Kiinnitd materiaali huolellisesti. Ali tue tyokappaletta
kidella tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineita tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

Kéyta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintealld ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterdasuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Sahantera®
(2) Saadettava jalkalevy
(3) Sahanteran kiinnitin
(4) Sahanterdn lukitusholkki
(5) Ripustuskoukku
(6) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(7) Kaynnistyskytkin
(8) Jalkalevyn vapautuspainike
(9) Tyovalo
(10) Kahva (eristetty kahvapinta)

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601F4E2..
Heiluriliike °
Vakioelektroniikka °
Iskunopeuden ohjaus °
Nimellisottoteho W 1300
Tyhjakayntikierrosluku n, min™* 0-2900
Kayttotarvikkeen pidin SDS
Isku mm 28
Maks. sahaussyvyys

- puuhun mm 220
- terakseen (seostamaton) mm 20
- putken halkaisija mm 175
Paino EPTA-Procedure kg 41

01:2014 -ohjeiden mukaan
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Puukkosaha GSA 1300 PCE

Suojausluokka [o/m

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 95 dB(A); danentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

sahaaminen lastulevyyn sahanteralla S 3456 XF:
a,5=17,5m/s’, K=1,5m/s’,

sahaaminen puupalkkiin sahanteralla S 3456 XF:

ahws=23,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sahanterin asennus/vaihto

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kaytt6tarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Tarkista sahanterda vaihtaessasi, ettei sahanterdn
kiinnityskohdassa ole epdpuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanteran valinta

Taman kdyttooppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kayta vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-
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terid. Sahanterd ei saa olla liian pitka. Terdn pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

Kierra lukitusholkkia (4) n. 90° nuolen suuntaan ja pida tdssa

asennossa. Paina sahantera (1) sahanteran kiinnitti-

meen (3). Vapauta lukitusholkki jalleen.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.
Loysa sahantera voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) 180° verran

(hampaat osoittavat ylospain) kaannetyssd asennossa.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanteran jadhtya ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.

Kierra lukitusholkkia (4) n. 90° nuolen suuntaan ja pidd tassa

asennossa. Ota sahantera (1) pois.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan sy0paa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tad myos 220 V verkoissa.

Tydvalo

Tydvalo (9) syttyy, kun pistotulppa kytketdan pistorasiaan,

ja se valaisee sahattavan kohdan tehokkaasti.

» Ali katso suoraan tydvaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikaistymisen.

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kdynnis-

tysvarmistinta (6). Paina sen jalkeen kdynnistyskytkinta (7)

ja pida sita painettuna.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (7).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (7) ei voi
lukita paalle, vaan sitd on painettava jatkuvasti sahauksen ai-
kana.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa iskuluvun kuormittamattomana ja
kuormitettuna ldhes vakiona, mikd takaa tasaisen tyon edis-
tymisen.

Iskunopeuden ohjaus

Voit sdataa kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (7) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (7) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tydskentely-
olosuhteista ja sen voi maarittaa koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten sekd sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Heiluriliike

Suuren sahausnopeuden takaamiseksi heiluriliike on jatku-
vasti toiminnassa.

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos sahanterd ju-
mittuu.

Vinkkeja
» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimadaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.
Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta
materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden
varalta, ja kdytd tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.
Kaynnista sahkétyokalu ja ohjaa se kiinni tydkappaleeseen.
Aseta jalkalevy (2) tyékappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-
sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.
Pysdyta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-
tukseen. Levitd hieman sahausuraa sopivan tyékalun avulla
ja veda sahkotyokalu pois.

Kaannettava ja ulosvedettava jalkalevy

(katso kuvat C-D)

Kaannettavan jalkalevyn (2) voi saatda pinnan tarvittavan
kulman mukaan.

Jalkalevya (2) voi siirtaa 3-portaisesti pituussuuntaan kysei-
sen sahanteran ja kayttokohteen mukaan.

Paina vapautuspainiketta (8) ja siirrd jalkalevya (2) halua-
maasi asentoon. Vapauta painike ja tarkasta jalkalevyn kun-
nollinen lukitus. Tarvittaessa siirra jalkalevya hieman, kun-
nes se lukittuu kunnolla.
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Upotussahaus (katso kuva E)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al kiyta
upotussahausta metalleihin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyité sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen padlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadoélla varuste-

tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyo-

kalua tukevasti tydkappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-

ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) myos 180°

kadnnettynd ja ohjata sahkotyokalua tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuvaF)

Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

nan tasalta.

» Varmista, ettd sahanterd on aina tyokappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinaa vasten ja taivuta sitd jonkin

verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssa. Kdynnista sahkétyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Kiinnityskoukku (katso kuva G)

Kiinnityskoukulla (5) voit ripustaa sahkétyokalun esimerkiksi

tikapuihin. Kaanna sitd varten kiinnityskoukku haluamaasi

asentoon.

» Suojaa sahanteraa tahattomalta kosketukselta, kun
sahkotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaanna kiinnityskoukku (5) takaisin runkoa vasten, kun ha-

luat tyoskennelld sahkotyokalun kanssa.

Jadhdytys-/voiteluaineet

Metallin sahaustoissd sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealla sivelti-

melld. Irrota sitd varten sahantera sahkoétyokalusta. Pidd sa-

hanteran pidin hyvassa kayttokunnossa sopivalla voiteluai-

neella.
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Suuri méard likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-
hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-
hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnViKa

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag ya nAekrpika
epyaleia
AwafBaoTe 6Aeg Tic umodeifelg

INTIPOEIAO- . :

TIOIHZH acpaleiag, ?linvlec, .
€IKOVOYPUPIiOEL Kat OAa Ta

TEXVIKG oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO

epyaAeio. Apéheiec katd Ty TNENon Twv akoAouBwv

unobeifewv pmopei va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayta

kat/r) sofapolc TpaupaTiopolc.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yia kde peAdovTikii xprion.
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0 0pog «nAekTPIKO epyaheio» o ¥pnatpoToleiTat oTIg
npoelbonoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou Tpo@odoTolvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaASI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia mou
Tpo@oboTOUVTAL aMd PraTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpdlera oTo X0 Epyaaiac

» Awanpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undp)xet Kivouvog ékpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv ) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnuioupyoulv omveneLopo 0 omoiog
umopei va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelC.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
aropa. e MePIMTwWOoN andomaong TE MPOooXIiC 0ag MOpPEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpalela

» To 1g Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpoTmomoL|0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamnoinTa @1 Kat KataMnAeg mpideg Petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogelyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, MW owARVEC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 OwUa 0a¢
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia atn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ €va nAeKTPIKO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaAPnypa ya TV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
nepmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaBpo, xpnopomoleire kaAm1o enékraong
(umaAavréda) mou eivat kataAAnAo kat yia e€wrepiki
xefon. H xpron kahwbiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug eAattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav i) xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
nepBaAAov eivat avamoPeuKT), TOTE XPNGLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIkG drakomn dappor¢ (drakomrng FlI/
RCD). H xprion evoc mpoaotateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

Acpalela mposainwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoaooyi oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpornoleire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umd TRV
EMMNPELT VAPKWTIKGV, OVONIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia

oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaociac and
oKOvI, avTioAloBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®MY.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, 6T 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodociac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg Katmpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav HETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN ) OGTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia e TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvoc
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpPONG 1) KA€161A pLY OEgeTE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio fy
KA€161 ouvappOoAoYNUEVO O EvVa TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vog NAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Keardre ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvardtnra obvdeong SraraZewv
avappopnong i cuAAoyic okovng, Befawwbdeire o1
auTég eival guvdedepéveg kat oL XpnotpomotoivTat
OWoTA. Hy¥pron piag avappo®nong okovng Umopei va
€AaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU POoKaAEiTal amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) xprion eiote
efowkewwpévol pe To epyaleio. ‘Evacg ampdoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ oofapolg TpaupaTiopoUc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéDTePa TNV AVAPEPOLIEVN
TePLoy() LoxUoC.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
éxeLxahaopévo duakomrn On/Off. 'Eva nAextpiko
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To B€ceTe o€
Aetroupyia kai/r extog Aetroupyiag eival emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL
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» AmoouvdécTe To PIG amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéoete puBpioelg, aAAagere eaptipara i
nipotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta
TPOANTTIKA PETPA aoaleiag pelwvouv Tov Kivduvo amd
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» OuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XPnoHomotoUvTal pakpLa and madid kaw pnv
emrpEYETE TN Xprion Tou nAekTpIKOU epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaAeio 1| Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enikivbuva oTav xpnotonololvTal amo Anelpa mpdcWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€daprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTiparta eivat 6wotd
€uBuypappIoPEVa KAl TTPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaocel Tuxov e€aptiipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedler Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrwon BAapne,
€MOKEUAcTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel arria
oM@V aTuxnpATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
HuoKoAdTEPa Kat 0dnyolvTal eUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPdvovrag
unown TI cUVONKEC epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeotolv. H xpnatpormoinan Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv yia epyaoieg mou Sev mpoAEmovTat
yU auTa PMopel va GnpLoupynoel EMKIVOUVE KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
oAoBnpéc Aafég kat emeaveleg Aapng dev emrpénouv
Kaveévav ao@aAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou oe TUXOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe161Keupévo TPOOWIKG, XPNOLHOTIOLWVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘Etol e€aopailete T Slatipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia omabooeyeg

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emegaveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
Tnv onoia 1o e€a@pTnya Ko pnopei va €pBel oe emagiy
Je Kpuppévn kaAwbiwon f) pe To id1o Tou To KAA®SL0.
Edv T0 €EGPTNA KOTIAG OKOUUMTNOEL Evav NAEKTPOPOPO
aywyo pnopei Ta akaAunta HeTaAKA HEEN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou va TeBolv unod TaoN Kat va MpoKaAEoouV
nAextponAnéia aTov xelpiot.

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpalicere Kat va oTnpifere To
eneepyalopevo KoppaTL o€ pua otabepr) Baon.
Kpatwvrag 1o enetepyalOPEVO KOPUATL IE TO XEPL N TAVW
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oT0 owpa oac, e oTaBepormoleital Kat pmopel va obnynoet
o€ anwAela Tou eAéyxou.

» Kpardre Ta xépla 6ag pakpld anod Tnv meptoxi
nplovioparog. Mn Badere Ta Xépla oag KaTw amno To
enefepyalOPevo KOPPATL. Y€ TTEQITTWON EMAPNG HE TNV
niplovoAapa undpxet kivbuvog TpaupaTiopou.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
oTaBepa pe Ta 600 cag XEpLa Kat YeoVTI(ETE yia pia
acpali Tdon. To nAekTpkO epyaleio odnyeital
a0QAAEDTEP, OTAV TO KPATATE Kal e Ta 6UO Gag XEPLA.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio mavw oTo
eneepyaopevo KOPHATL HOVO, OTaV auTo Bpiokeral oe
Aetroupyia. AlaQopETIKA UTIAPXEL KivOuvoC va KAOTONEL,
OTaV TO €pYaA€io opnVaoeL 0T enegepyalOpeEvVo KOPHATL.

» TlpooéxeTe, va akoupma n Baon Kara To mpLoviopa
navrote oto eneepyalopevo KopparTt. H mplovodapa
UMOPEL Va 0PNVAOEL KAl va 0dnynoeL aTnV amwAELd Tou
€eAéyxou Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

» Merd To mépag TG epyaciag amevepyomoujoTe T
nAekTpiko epyaleio kat TpaPri&re Tnv mprovoAapa ané
TNV Topi|, apol mpwTa akwnromow0ei. ‘ETol anopelyeTe
€va evOeXOHEVO KAOTONA KAl TAUTOXPOVA UMOPELTE va
anoBéoete a0PaAwC To NAEKTPIKO epyaleio.

» Tlepipévere, péXpL va akwvnromotn0ei o NAeKTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBécere. To TomoBetnuévo
€€apTNUa PMOpPEL va 0pnveoEL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpic {npa
TPLovOAapeC. AUYIOHEVEC 1} U KOPTEPEC MPLOVOAAEC
umopEi va omacouy, va emdpacouy apvnTIKA TNV KON 1 va
npokahéaouv kKAGToNpA.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amd Ta
mAdywa. H mplovohapa pmopei va xaAdoet, va ondcet f va
KAOTON0€L.

» Zpifre 10 UAIKO MOAD oTaBepd. Mn otnpilete To
eneepyaOpHevo KOPHATL HE TO XEPL I} pe TO MO6L. Mnv
(KOUHTINOETE KAVEVA AVTIKEIHEVO I} TO €SaPog Pe TO
mpovt oe Aetroupyia. Yndpyet kivbuvog avadpaong.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupBoUA€UTEITE TNV TOMKI) ETALPia MAPOXIC
evépyelag. H enagn pe NAeKTPIKEC ypappEC UMopel va
0bnynoet o€ mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnon
{nuac o’ évav aywyo pwTaepiou (ykadiou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUNNUA evOC GwARva vepou
npokaAel {nutd oe mpdypata f/kat pnopei va odnynoet oe
nAextpomAnéia.

Meplypagpin mpoiovrog Kat Loxuog

AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI¢ 0dnyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokahéaet nAektpomAnéia, mupkayld kay/n
00[30p0U¢ TPAUNATICHOUG.
TpooEETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV
odnywwv Aerroupyiac.
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Xpijon cUPPWVA JIE TOV TPOOPLOHO

To nhekTpIkO epyaleio, pe oTabepod avaoToAéa, mpoopileTat
yia Tv ko EUAou, MAaoTIKWV UAKWV, HETAAWY Kat HopIKaV
UANK@V. EivatkatdAAnAn yia euBeieg kat KUKMKEG Koméc. 'Otav
xenotponoinBouv kataAAnAec GiueTaMIKES TIpLOVOAALEC
propeite va die€ayere komég 1ooneda pie To UAKO. Tpémelva
AapBavovTal undwn ot GXETIKEC LE TIC TTPLOVOAALEC TPOTACTELC.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H amapiBpnon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV amelkovion Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou ot oeAiba
YPAPIKQV.

(1) Mptovohapa®

(2) Pubuilopevo méAua

(3) Ymoboxn mptovoAapag

(4) AakTUAloc aopaAiong Tne mplovoAapag

(5) AykioTpo avaptnong

(6) Kheibwpa evepyoroinanc Tou takaormn On/Off

(7) Awakorng On/Off

(8) Koupmi amaopaliong Tne faong

(9) duwcepyaoiag

(10) XelpohaPr (povwpéves empaveleg Aapnc)

A) EZaptipata mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
nepiEXovTal oTn oTavTap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa
efapnparwv.

TeXVIKQ XapuKTNeLOTIKA

Ina@ooeya GSA 1300 PCE

Kwbikdg aptbuog 3601F4E2..
TaAdvTwon °
HAekTpoviki aTaBepomnoinon °
'EAeyxog Tou apiBpol

naAwvdpopnoewv

OVOpUOTIK 1oXUC 1 1300
Ap1Buo¢ maAvbpopnoewv min™* 0-2900
Xwpi¢ poprio n,

Ynobox1 e€apTiuaTog SDS
Mwabpopn mm 28
Méyioto Babog korng

- oeflho mm 220
- 0€ XaAuPa (xwpic Kpaua) mm 20
- Olatopr owAnva mm 175
Bapoc katd kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Babuog mpootaciag E/n

Ta oTotyeia woxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TATELC Kl OTIC EIBIKEC yia kabe xwpa
€kbOOELC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL va HLlaPEPOUV.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopEéveg KaTa

EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A nxnTikr otapn Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPXETAL TUTIIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNG
mieong 95 dB(A), otabun nxnTKic loxuog 106 dB(A).
Avaogdiela K = 5 dB.

dopdre npocTacia akoig!

TUvoAKéS Tipég TahavTwoewv a, (SlavuopaTiko abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-11:

TMptdviopa poplooavidag pe mplovodapa S 3456 XF:
a,=17,5m/s’, K= 1,5m/s’,

TMptdviopa EUAvwv Gokaptwv pe mplovohapa S 3456 XF:
s = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

H o1éBun kpabacpwv kat n Tir exmoprc 6opuou mou
avapépovTal o’ auTég T 0dnyieg éxouv petpnOel clpwva pe
Hia Tumomotnpévn pébodo peTpnong Kat umopolv va
xenotoroinBouv ot olyKpLon TwV HlaPOPWY NAEKTPIKOY
epyaleiwv. Eivat emiong katdAnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIHNoN TNG ekmopmn¢ Kpadaopwv kat Bopufou.

H avapepopevn otabpun kpadaopwy KAt TIr EKMOUTNG
BopUfou avtimpoownelouv Ti¢ BACIKE XPrOELC TOU
NAeKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwaON OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnotomolnBel S1apopEeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVT
€€apTAATA 1} XWPIG EMAPKR OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto
pnopel va au€noeL onpavTika TNV eKnopnt kpadaouwy kat
BopUfou Katd Tn ouvoAkn) H1dpKeLd Tou xpOvou epyaaiac.
['a TV akpLB eXTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaouwy Kat
BopUfou Ba mpémet va Aapavovral emiong umown Kat ot
XoOvol Kata Tn Sidpketa Twv oroiwv To epyaleio eivat
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUONOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kal BopuBou katd Tn
OUVOAIKN SIAPKELT TOU XPOVOU €pYaGiac.

I’ auTd, mpLv apxioouv ol EMMTHCELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH OTIWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv e§apTNHATWY TTOU XPNOLHOTIOELTE,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10popwV epYact®v.

ZuvappoAdynon

» Byalere 1o i ané Tnv mpida mptv amd omotadrmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

ZuvappoAoynon/AvTikaraoraon Thg mplovoAapag

» Karda n ouvappoAdynon i Tnv aAAayr) Tou e€apTiparog
POPATE MPOOTATEUTIKA yavTia. Ta e€aptiipara eivat
KOQPTEPA Kal UmopoUv o€ MEPINTwan mapaTeTapévng Xpnong
va (eaTabouv moAU.

» Tlpooéxete oTav aAAalere mprovoAapa n umodoxi
mplovoAapag va pnv eivat Aepwpévn, m. X. ané
pokavidia/yp€Qua ano E0Ao i pétalda.
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Emoyi) Tng mprovéAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 00NYILV XelplopoU Ba Bpeite pla
€MOKONNON TWV TPOTEWVOHEVWY MplovoAapwv. TomobeTrote
JI6VO TIPLOVOAAIEC HE OTEAEXOC YEVIKNC Xpnone 1/2". H
niplovoAapia be Ba mpénel va €xel PeyaAUTePO URKOC amod auTo,
Tou anarreiral yia Ty mpoBAenopevn Korm.

TomoBérnon Tng mprovoAapag (BAéne ewxdva A)

T'upiote Tov 6akTUAo acpdaAiong (4) mepimou 90° atnv

kateuBuvon Tou BeAouc kat kpatrate Tov oTabepd. Méote TNV

niplovodapa (1) otnv umodoxn Tng mplovoAapag (3). AprioTe
1oV 6akTUAI0 aopaAiong Eava eAelBepo.

» EAéyére Tnv kaAr) mpocappoyi, Tpafdvrag Tpv
niptovoAapa. M xaAapn mplovohapa priopei Aubet katva
00G TPAUHATIOEL.

l'a 0plOpEVEC Epyaoiec pmopei va yupioel n mptovoAapa (1)

emionc kata 180° (Ta 6vTia Heixvouv mog Ta ENAvw) Katva

xenotgonoinBei Eava.

Agaipeon tng mplovoAapag (BAéne ewova B)

» Tlpw TNV apaipeon apioTe TV mplovéAapa va
KpUWaoeL. 'OTav €pOETe 0€ EMaQr HE TNV KAUTH TpLovoAapa
UMOpEL va TpaupaTIoTElTE.

T'upiote Tov 6akTUAo aopdaAiong (4) mepimou 90° atnv

kateUBuvon Tou BéAouc kat kpatroTe Tov oTabepd. ApalpéaTte
TNV mplovoAapa (1).

Avappognon okovic/pokavisimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €ibn EUAou, and opukTd UAKA Kat and péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H enagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVON TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL aMePYIKES avTIOPATELS )/

Kal a0BEVELEC TV aVaTVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN N TUXOV

TIPEUPLOKOPEV®WY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiag n

o€1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnaolponotouvTal

otV katepyaoia EUAwV (evwoelc xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolywv UNK@V EMTpENETal HOVO OE

€l01ka exmabeupéva atopa.

- ®povrileTe yia Tov KaAO AEPLOPO TOU XWPOU EpYaOiaC.

- Xac oupBouAeloupe va popATe PAOKEC AVATIVEUDTIKNG
npoaTaoiag pe giATpo katnyopiag P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwpa 0ac yia Ta Sidgopa

uno KaTepyaoia UNKA.

» AmnogpelyeTe T SnpLoupYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO
X®po mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpocé€re TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG T@oNg TNG
mmyf¢ pebparog mpémnet va Tautidovral Pe Ta avrioTola
oTol€Eia EMAVW OTNV MVaKi&a KATAGKEVAOTI TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapaktnpleTiki Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.
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dwg epyaciag

To pwc epyaoiac (9) avafel pe PuopaTwpévo Pic Kat

BeATimvel TIc GUVONKeC 0paTOTNTAC OTNV AHEDN MEPLOXT

epyaoiac.

» Na pnv kotralere kareuBeiav oTo Ppwg epyaciag yiari
umopei va oag TUPAwaoeL.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou maThoTe
npwTa 1o KA€ibwa evepyoroinong (6). MatoTe ot cuvéxela
Tov Stakomm ON/OFF (7) Kal KpaTi\oTe TOV MATNHEVO.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov takormn ON/OFF (7) eAeliBepo.

Ynodew€n: MNa Adyoug aopaleiac dev pmopei o dtakomme ON/
OFF (7) va k\elbwBel, aAa mpénet katd T 61apKela TG
A€tToupyia va KpaTIETAL CUVEXGC TATNHEVOC.

HAektpoviki) eTaBepomoinon

H nAekTpovikn oTabepomoinon diatnpei otabepd Tov apiBpo
epfolopmv pe 1 xwpic popTio, eEaoalilovTac €Tat oTabepn
anodoon epyaaiac.

"EAeyxo¢ Tou apiOpol maAwvdpopcewv

Mropeire va pubpioeTe oUVeXwE ToV apIBpo Twv
naAlvEpOpRCEWY TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou,
avaloya pe Tnv miieon mou aokeire atov Stakommn ON/OFF (7).
EAagpid mieon Tou Siakorm ON/OFF (7) éxel oav amoTéAeopa
évav xapnAo aptbpo nahivdpopnoewv. O apBpog
naAwbpopnoewv au§averat avahoya pe v at§non Tng
nieong.

0 ekaotote amapaitntoc apiBpoc maAvopopncewv eaptdrat
amo 1o UAIKO Kal TIG 0UVONKEG epyaciag Kat mpénet va
€fakpIBwOel pe mPakTIKn dokipn.

Yac oupfouletoupe, katd Ty evanoBeon Tou NAEKTEIKOU
epyaleiou oTo enegepyalOpevo KOpPATI KABWE Kat 6Tav
nplovilete mMAaoTika UAIKG 1 ahoupivio, va PELWVETE TOV aplopd
nahvdpopnoewv.

'Otav epyaleaTe yia oA pa pE PKpo apiBpo
naAvbpopnoewv pnopei va (eotabei umepBolikd To NAEKTPIKO
€pyaAeio. AQalp€EaTe TNV MPLOVOAALA KAl AP OTE TO NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei umod 1o PéyLoTo apiBpo mahvbpopnoewv
yia 3 Aenma mepimou yia va KpUMOEL.

TaAdvrwon

H TaAavTwon Bploketat Slapkwg oe Aetroupyia. ‘ETol
EMTUYXAVETAL Il UWNAR TaXUTNTA KOTIAG.

Ynobeielg epyaoiag

» Byad{ere 1o I amé Tnv mpida mpwv amd omotadimote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» OécTe apEowg To NAEKTPIKO epyaleio eXTOg
Aetroupyiacg oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

ZupPoulég

» ‘Otav mpiovilete eAappd dopika uAikd, mpémeL va
TNPELTE TIC VOHIKEG SLaTaEELS Kal TIG GUOTAGELS TWV
KUTAOKEUAGTMV TWV UAKGV.

Tpwv 1o mptoviopa o€ EUAo, poplooavideg, Gopkd UAKG KATT.
eNéyEre Ta enefepyalOpeva koppaTia yia Eéva owpata, Onwg
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KapQLd, BIGEC N mapopoLa AVTIKEIIEVA KAl XpNGIHOTIONaTE [ia
kataMnAn mplovoAapa.

Evepyormolnote To nAekTPIKO epyaleio kat obnynoTe oto
eneepyalopevo Koppatt. TomoBetiote Tn faon (2) mavw
otV em@avela Tou eneepyalOLEVou KoupaTiol Kat mplovioTe
T0 UAIKO LIE OLIOLOHOP®N TTPOOTTiEDN ) MpowOnon. MeTd o
TéAo¢ Tne 61adikaciag TG epyaciac amevepyomolnoTe To
NAEKTPIKO epyaAeio.

Y& EPITWON TTOU 0PNVACEL N TPLOVOAdLa, ANEVEPYOMOLOTE

apéowc 1o NAEKTPIKO €pyaAeio. AvoitTe Aiyo Tn oxtopn Komng u’

€va kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTIKO epyaleio and

TN oxX1op.

ZTpepopevn kat cupopevn w Baon

(BAéme ewoveg C-D)

H Bdon (2) mpooapudletal pe v euehiia Tne oTnv exaoToTe

anapaimTn ywvia wg mpog TNy EmM@Aavela.

H Bdon (2) avaAoya pe T xpnotpomnoloUpevn mplovoAapa Kat

TNV eQappoyn propei va petakivnBei oe 3 Babpibec otTnv katd

unKog kateubuvan.

Tatnote To koupmi anaceahiong (8) kat ompawére T fdaon (2)

otV embupnTr B€on. ApraTe To KoupTi amacPaAiong

ehelBepo Kal eAéyEte, edv n Baon eivat otabepa
aopaliopévn. Impw&te T Bdon evoexouévag TO00,UEXPL VA
aopaliotel otaBepd.

Mpwoviopa pe Budiopa (PAéne ewova E)

» Me m péBodo Bubi{opevou mploviol emrpéneTal n
eneepyacia povo palakwv uAikav, omwg {UAo,
yuwooaviéa fy mapopota uAika! Mnv karepydleote
peraAAka uAika otov Tpomo Aetroupyiag TMpioviopa pe
Bu6on!

Y70 TIPLOVIoUA pe BUBIopa va XpNOIHOTOLELTE HOVO KOVTES

TIPLOVOAQEC.

TomoBeToTe To NAeKTPIKO epyaleio e TNV akun Tne faonc

(2) mavw oto emefepyaldpevo KOPPATL, XWEIC Va aKOUpTIA N

niptovoAapa (1) 1o enefepyalOPeEvo KOPUATL Kat

evepyoroloTe To. ‘OTav epyaleaTe e NAEKTEIKA epyaleia pe
oubpIlopEvo aplbpd naAivbpopnoewv, ToTe pUOpIOTE TO
péytoTo aptbuo maAvépopncewv. MEaTe To NAEKTPIKO
epyaleio oTabepd mavw oTo enefepyalOPEVO KOPPATLKAL
agnote Tv mplovoAapa va BubioTel apyd oto enefepyalopevo

KOHATL

MoAIc n Baon (2) akoupma pe OAn TV em@avela mavw oTo

enefepyalOEVo KOPUATL, GUVEXIOTE TO TIPLOVIOPA KATA PKOC

G eMBUUNTAC Ypappng kommg.

I'a 0plopEVeC epyaoiec Pmopei va xpnotpormotnein

nptovoAapa (1) emiong yuptopévn kata 180° katva o6nyn6ei

avTioTOIKa TO NAEKTPIKO €pyaA€Eio.

loonedo mpioviopa (PAéne ewkova F)

Me eAaoTikég SipetaAikéc mplovoAapec Umopeite va

TiplovioeTe 100MEdA HE TOV TOIXO TUXOV MPOeEExoVTa HopIKA

otolxela, Onwg m.x. owAnRveg mapoxng vepou.

» Tlpooéire, n mplovoAapa va eival TGvToTE MO paKpLd
ané T 6idpetpo Tou enefepyaldpevou KoppaTiou.
Ynapyxet kivbuvog avadpaong.

AKoUpTIAOTE TNV TPIOVOAApIA APIECT ENAVW OTOV TOIXO Kal
KapwTe TNV méCovTac Tnv Aiyo and Ta mAGyLa e To NAEKTPIKO
€pyaleio, péxpt n BACN va OKOUNTIOEL ENAVW OTOV TOIXO.
Evepyorolrnote 1o NAEKTPIKO €pyaAEio Kat KOWTE TEAEIwC TO
enefepyalOpevo KOPUATL, AOKMVTAC OUoLoLop@n MAayla
mieon.

‘Aykiotpo avaprnong (BAéne ewova G)

Me To aykioTpo avaptong (5) umopeire va avapTioeTe To

NAEKTPIKO epyaleio m.x. o€ pia okaAa. Oépte yU autd T

aykloTpo avapetnonc otnv embupnTn 6€on.

» XemepinTwon avaptnpévou nAeKkTpIKoU epyaleiou
nPooELTe, va eival n mplovoAapa mpoeTaTeupévn ano
aBéAnTn emai. Ynapxel Kivbuvog TpaupaTiopol.

Am\aoTe To aykioTpo avaptnong (5) Eava, otav 6éAeTe va

€PYOOTEITE e TO NAEKTPIKO epyaleio.

Méoa wiéng/Ainavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va eEoudbeTEPROETE TV
avanTueoopevn Loxuper BeppoTNTA, Va AAEIPETE KATA PAKOC
TNC Ypappng Komng éva péoo wugne i Aimavong.

TuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopdg

» Byadere 1o ¢pi¢ amé v mpida mpwv and omotadimore
epyaoia 6To NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na datnpeire To nAekTEIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KATacTacn ya va
pmopeirte va epydaleade kaAd kat pe acpaleta.

Mia TuxOV avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

amo@euxBei €Tal kabe Kivduvoc TG aoealelac.

KaBapioTe Tnv umodoyrn Tn¢ mplovoAapag Katd mpoTipnon ge

€va pahako mvého. I auto mpénmet va ByaleTe Ty mplovoAaua

ano 10 NAEKTPIKO epyaAeio. Alatnpeite Tnv unodoxr Tne

TiplovoAapag pe Tn xpnon KataAMnAwv AmavTikov IKav yia

Aetroupyia.

Mta TuxOV Loxupn punavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel

va 0dnynoet o€ avwpalieg Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete

T UAIKG TIoU 6nptoupyolv moAU oKOvN amo KATW A TAvw armo

TO KEPAAL

E€unmpértnon meAatav kat upfoulég epappoyig
H urnpeaia e€unnpétaong meAdT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHAPNON TOU MPOIOVTOC 04§
kaBag kat yia Ta avriotota avtaAaKTIKG. ZxEGa
ouvappoAdynong kat minpo@opiec yia Ta avrarakTika 6a
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupouAwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKmV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKG AplBuo GUPPWVA e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpId epyaleia, Ta eEaPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC

TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL E TPOTIO QIAKO TIPOC TO
nepiBaMov.

)5

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MAAIEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC Kal TN
HETa®opd TG 06nyiac autng o€ BVIKO ikato Sev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAeKTPIKG epyaleia va cuMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBoUV pie Tpomo GIAIKO TPOG TO
nepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa
amoppippata Tou omriol oac!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

Tiirkce | 65

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasimi alt
taraftan tutmayn. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullamin. Biikiilmis veya korelmis testere
bigaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag! hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
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gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabi, plastigi, metali
ve insaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklarr kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
miimkiindir. Testere bigagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Testere bicagr"
(2) Ayarlanabilir taban levhasi
(3) Testere bigagi kovani
(4) Testere bicag kilitleme kovani
(5) Asma kancasi
(6) Agma/kapama salteri emniyeti
(7) Agma/kapama salteri
(8) Taban levhasi icin bosa alma diigmesi
(9) Projektor
(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601F4E2..
Pandil °
Sabit elektronik sistemi °
Devir ayari °
Giris giicti i 1300
Bostaki strok sayisi n, min”* 0-2900
Ug girisi SDS
Strok mm 28
maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 220
- Celikte (alasimsiz) mm 20
- Boru capi mm 175
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Panter testere GSA 1300 PCE

Agirlik EPTA-Procedure kg 41
01:2014 uyarinca
Koruma sinifi o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses glicii seviyesi 106 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntanin testere bicag ile testerelenmesi S 3456 XF:

a5 = 17,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’,

Ahsap kirislerin testere bicagl ile testerelenmesi S 3456 XF:
ayws = 23,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Testere bicagim degistirirken testere hicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklar olmamasina dikkat edin.

Bosch Power Tools
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Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
tiniversal saftl testere bicaklari kullanin. Testere bicag
ongorilen kesme islemi igin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Kilitleme kovanini (4) yaklasik 90° ok yoniinde cevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bicagini (1) testere bicag

kovanina (3) bastirin. Kilitleme kovanini tekrar serbest
birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin cikarilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

Kilitleme kovanini (4) yaklasik 90° ok yoniinde cevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bicagini (1) gikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Projektor
Projektor (9) sebeke baglanti fisi takiliyken calisir ve calisma
alanindaki aydinlatma kosullarini iyilestirir.

» Cahisma sigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetine (6)
basin. Daha sonra agma/kapama salterine (7) basin ve
salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (7)
kilitlenemez ve calisma esnasinda siirekli olarak basili
tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Sabit elektronik sistemi

Alete entegre sabit elektronik sistemi strok sayisini bosta ve
yiikte calisirken hemen hemen sabit tutar ve her zaman ayni
is performansi ile calismaya olanak saglar.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (7) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (7) hafifce bastirirsaniz disiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter Gizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin disiriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlclide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Pandiil

Pandiil calisma esnasinda siirekli olarak yiiksek bir kesim hizi
saglar.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme

yapmadan once her defasinda malzeme icinde ¢ivi, vida ve

benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve

uygun bir testere bigagr kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is parcasina dogru

hareket ettirin. Taban plakasini (2) is parcasinin yiizeyine

yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi
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iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el
aletini kapatin.

Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli
el aletini disari gekin.

Déndiiriilebilen ve disari cekilebilen taban levhasi

(bkz. resimler C-D)

Taban plakasl (2) hareketliligi sayesinde yiizeydeki gerekli

acl konumuna ayarlanir.

Konumu ayarlanabilir taban levhasi (2) kullanilan testere

bicagina ve yapilan ise gore 3 kademe halinde uzunlamasina

itilebilir.

Taban levhasi bosa alma diigmesine (8) basin ve konumu

ayarlanabilir taban levhasini (2) istediginiz pozisyona itin.

Taban levhasi bosa alma diigmesini birakin ve levhanin siki

bicimde kavrama yapip yapmadigi kontrol edin. Veya itmeye

devam ederek taban levhasinin tam olarak kavramasini
saglayin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim E)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti agin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcasina bastirin ve testere bicaginin
yavasca is parcasi icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun

bicimde donmiis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim F)

Elastik bimetal testere bigaklari ile 6rnegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is pargasina
yandan siirekli olarak bastirarak testereleyin.

Asma kancasi (bkz. resim G)

Asma kancasi (5) ile elektrikli el aletini ornegin bir

merdivene asabilirsiniz. Bunun i¢in asma kancasini

istediginiz pozisyona getirin.

» Elektrikli el aleti asili durumdayken testere bicagina
yanhishikla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aleti ile tekrar calismak istediginizde aski

kancasini (5) tekrar eski konumuna getirin.
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Sogutma/yaglama maddesi
Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Testere bigagi kovanini tercihen yumusak bir firga ile

temizleyin. Bu islem icin testere bicagini elektrikli el

aletinden ¢ikarin. Testere bicagi kovanini uygun yaglama

maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asiri dlgiide kirlenecek olursa hatali islevler

gorlilebilir. Bu nedenle cok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas ustiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18
Antalya
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Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 3422316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
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wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

>

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
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nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznoci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
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nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wkiadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdcic uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowa¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac¢ brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Przystosowane do cigcia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Brzeszczot"
(2) Przestawiana podstawa
(3) Uchwyt brzeszczotu
(4) Tuleja zabezpieczajaca brzeszczot
(5) Hak do zawieszenia
(6) Blokada wiacznika/wytacznika
(7) Wiacznik/wytacznik
(8) Przycisk zwalniajacy blokade podstawy
(9) Oswietlenie robocze
(10) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pifa szablasta GSA 1300 PCE

Numer katalogowy 3601F4E2..
Ruch oscylacyjny °
System Constant Electronic °
Sterowanie predkoscia

skokowg

Moc nominalna W 1300
Predkos¢ skokowa bez min™* 0-2900
obciazenian,

Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 28
Maks. gtebokosé ciecia

- wdrewnie mm 220

Polski| 73

Pita szablasta GSA 1300 PCE

- wstali (weglowej) mm 20
- S$rednicarury mm 175
Waga zgodnie z kg 41
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony o/

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p.rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Cigcie ptyty widrowej brzeszczotem S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

Cigcie belek drewnianych brzeszczotem S 3456 XF:

Ahws = 23,5m/s’, K = 1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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Zakladanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhér brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koficu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Obrocié tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90° w kierunku

oznaczonym strzatka i przytrzymac ja w tej pozycji. Wtozy¢

brzeszczot (1) w uchwyt brzeszczotu (3). Zwolnic tuleje za-
bezpieczajaca.

» Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac
za brzeszczot. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot mo-
ze wypasc i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic¢ o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowacé w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczekac, az
brzeszczot sie schtodzi. Dotkniecie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Obrocié tuleje zabezpieczajaca (4) o ok. 90° w kierunku

oznaczonym strzatkg i przytrzymac jg w tej pozycji. Wyjaé

brzeszczot (1).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Oswietlenie robocze

Oswietlenie robocze (9) dziata przy podtaczonym zasilaczu i

poprawia widoczno$¢ w miejscu pracy.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢ blo-
kade wiacznika/wytacznika (6). Nastepnie nalezy nacisna¢
wiacznik/wytacznik (7) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wiacznik/wy-
tacznik (7) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;.
Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-
stugujaca.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje statg predko$¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rownomierna
wydajnos¢ obrobki.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowa¢ bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (7).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (7) oznacza niska
predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.

Wymagana liczba skokéw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Ruch oscylacyjny

Ruch oscylacyjny jest stale aktywny, co ma na celu osiagnie-
cie wysokiej predkosci ciecia.

Wskazoéwki dotyczace pracy
» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

1609 92A41J1(06.05.2019)

Bosch Power Tools



Wskazowki

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-

teriatéw budowlanych itp. nalezy sprawdzi¢, czy nie zawiera-

ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, sruby itp. i ewentual-

nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprzec na powierzch-

ni obrabianego elementu i z réwnomiernym naciskiem lub

posuwem przeciag¢ materiat. Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢

elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-

czy¢ elektronarzedzie. Poszerzyc¢ lekko szczeling ciecia za

pomocg odpowiedniego narzedzia i wyja¢ brzeszczot.

Ruchoma i wyjmowana podstawa

(zob. rys.C-D)

Ruchoma stopa (2) dopasowuje sie do kata nachylenia po-
wierzchni.

W zaleznosci od uzytego brzeszczotu i od zastosowania ist-
nieje mozliwosc trzystopniowego wzdtuznego przesuwania
podstawy (2).

Nacisnac przycisk zwalniajacy blokade (8) i przesuna¢ pod-
stawe (2), ustawiajac ja w zadanej pozycji. Puscic przycisk
zwalniajacy blokade i sprawdzi¢, czy podstawa jest prawi-
dtowo zablokowana. W razie potrzeby przesuna¢ podstawe
az do prawidtowego zablokowania.

Cigcie wgtebne (zob. rys. E)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposob obrabiac
zadnych materiatéw metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (2) do

obrabianego elementu w taki sposab, aby brzeszczot (1) go

nie dotykat, i wiaczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalna predkosé¢. Mocno docisnac¢ elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebi¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrécic¢ o 180°

i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrécone.

Ciecie na rowni z powierzchnia (zob. rys. F)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotédw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementow bu-

dowlanych (takich jak rury wodociaggowe itp.) bezposrednio

przy $cianie.

» Nalezy uwaza¢ na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz $rednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.
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Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygia¢
go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa
oparta sie o $ciane. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przeciagé ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Hak do zawieszenia (zob. rys. G)

Za pomoca haka do zawieszenia (5) mozna zawiesic elektro-

narzedzie na przyktad na drabinie. W tym celu nalezy odchy-

li¢ hak, ustawiajac go w dogodnej pozycji.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zabezpieczony przed niezamierzonym dotknieciem.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Hak do zawieszenia (5) nalezy ponownie ztozy¢ przed przy-

stapieniem do pracy elektronarzedziem.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.
Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czy$ci¢ za pomoca migk-
kiego pedzla. W tym celu nalezy wyjac brzeszczot z elektro-
narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
$rodkéw smarnych.
Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢
do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie
powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Bosch Power Tools
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,

niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

A VYSTR AHA  Prostudujte sivSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynl mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

>

>

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
PoSkozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. DrZite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se mlize vzpricit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych pfedmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mizZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo mizZe zplsobit zasah elektrickym proudem.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpeénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Toto naradi je uréené za pomoci pevného dorazu k fezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Toto naradi je
vhodné pro pfimé a kfivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listii je mozné zarovnavaci
fezani. Rid'te se doporucenim pro pouziti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Pilovy list"
(2) Prestavitelna zakladni deska
(3) Upinani pilového listu
(4) Aretacni objimka pilového listu
(5) Zavésny hak
(6) Blokovani zapnuti vypinace
(7) Vypinac
(8) Odjistovaci tlacitko zakladni desky
(9) Pracovni osvétleni
(10) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Pila ocaska GSA 1300 PCE
Cislo zbozi 3601 F4E2..
Predkmit °
Konstantni elektronika °
Regulace poctu zdvihi °
Jmenovity prikon W 1300
Poéet volnobéznych zdvihii min™* 0-2900
No

Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 28
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 220
- do oceli (nelegované) mm 20
- prdmeér trubky mm 175
Hmotnost podle kg 4,1

EPTA-Procedure 01:2014

Pila ocaska GSA 1300 PCE

Ttida ochrany [o/m
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 95 dB(A);
hladina akustického vykonu 106 dB(A). NejistotaK = 5 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotfiskové desky s pilovym listem S 3456 XF:
s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

fezani dfevénych tramd s pilovym listem S 3456 XF:

Ahws = 23,5 m/s’, K = 1,5m/s’.

Urove vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi delSim pouzivani se
mohou zahfivat.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné tisky ¢i kovové piliny.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych listti naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2"

univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, neZ je pro

dany fez nutné.
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Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Otocte aretacni objimku (4) cca 0 90° ve sméru Sipky

apevné ji drzte. Zatlacte pilovy list (1) do upinani pilového

listu (3). Uvolnéte aretacni objimku.

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list mGize vypadnout a poranit vés.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby

sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pred vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Otocte aretacni objimku (4) cca 0 90° ve sméru Sipky

apevné ji drzte. Vyjméte pilovy list (1).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachdzejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Pracovni osvétleni

Pracovni osvétleni (9) sviti pfi zapojené sitové zastréce
a zlepSuje svételné podminky v bezprostredni pracovni
oblasti.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miiZe vas
oslnit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti vypinace (6). Poté stisknéte vypinac (7) a drzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (7).
Upozornéni: Z bezpecnostnich dlivod( nelze vypinac (7)
zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.
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Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet zdvihi pfi béhu
naprazdno i pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Regulace poctu zdvihii

Pocet zdvih({ zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkého poctu
zdvihd. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvih(i zvySuje.
Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materidlu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Predkmit

Predkmit je kvtili dosazeni vysoké fezné rychlosti
permanentné v provozu.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

Tipy

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasad'te

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pritlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpricil, elektrické naradi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného néstroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Otocna a vysuvna zakladni deska

(viz obrazky C-D)

Zakladni deska (2) se diky své pohyblivosti prizpisobi
potfebnému dhlu povrchu.

Zakladni desku (2) Ize v zavislosti na pouzitém pilovém listu
adruhu pouziti posunout ve 3 stupnich v podélném sméru.
Stisknéte odjistovaci tlacitko (8) a posufite zakladni

desku (2) do poZadované polohy. Uvolnéte odjistovaci
tlacitko a zkontrolujte, zda zakladni deska pevné zaskocila.
V pripadé potreby posunite zakladni desku tak, aby pevné
zaskocila.

Ponorné fezani (viz obrazek E)
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» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materiali!

Pro ponorné fezani pouZijte pouze kratké pilové listy.

Nasad'e elektrické nafadi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci po¢tu zdvihG
zvolte maximalni pocet zdvih(. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zékladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180° a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zpisobem

obréacené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek F)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych listl Ize napf.

odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni

trubky, pfimo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vzdy delSi nez pramér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.

Pilovy list pfiloZte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte bo¢nim

tlakem na elektrické naradi, az zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bocnim
tlakem profiznéte obrobek.

Zavésny hak (viz obrazek G)

Pomoci zavésného haku (5) mizete elektronaradi zavésit

napf. na Zebrik. Vyklopte zavésny hak do poZzadované

polohy.

» U zavéseného elektronaradi dbejte na to, aby byl
pilovy list chranény proti neimysinému dotyku. Hrozi
nebezpedi poranéni.

Pokud chcete s elektronaradim pracovat, zavésny hak (5)

znovu zaklopte.

Chladici/mazaci prostfedek
Pri fezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym Stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkénost upinani

pilového listu udrzujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

A VYSTRAH A  Preéitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
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Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Slovencina |81

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
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alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
gujui alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vZdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zasekn(t a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo m6ze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur€ené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materialov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvaranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouZiti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
licujuce rezanie. Dodrziavajte odporicania priloZzené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1) Pilovy list"
(2) Nastavitelné vodiace sane
(3) Upinanie pilového listu
(4) Aretacna objimka pre pilovy list
(5) Zavesny hak
(6) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(7) Vypinac
(8) Odistovacie tlacidlo zakladnej dosky
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(9) Pracovné osvetlenie
(10) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601F4E2..
Vykyv °
Konstantna elektronika

Regulacia frekvencie °
zdvihov

Menovity prikon W 1300
Frekvencia zdvihov pri min™* 0-2900
volnobehu n,

Upinanie nastroja SDS
Zdvih mm 28
Max. hibka rezu

- dodreva mm 220
- do ocele (nelegovanej) mm 20
- priemer rarky mm 175
Hmotnost podla kg 4.1
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany =W

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina
akustického vykonu 106 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistené podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 3456 XF:
a5 = 17,5m/s’, K= 1,5 m/s?,

Rezanie dreveného nosnika pilovym listom S 3456 XF:

anws = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.
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Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie néstroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dIhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

Otocte aretacnu objimku (4) cca 0 90° v smere Sipky a po-
drzte ju. Zatlacte pilovy list (1) do upinania pilového listu
(3). Aretacnu objimku uvolnite.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadnit a poranit vas.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smerujt nahor) a znova vlozit.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladnut. Pri
dotyku hortceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Otocte aretacnu objimku (4) cca 0 90° v smere Sipky a po-

drzte ju. Odoberte pilovy list (1).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
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- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Pracovné osvetlenie

Pracovné svetlo (9) svieti pri zapojenej zastrcke a zlepsuje

viditelnost v bezprostrednej pracovnej oblasti.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vés oslepit.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor stlacte mechaniz-

mus blokovania zapinania (6). Nasledne stlacte vypinac (7)

adrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dovodov sa neda vypinac

(7) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas

prevadzkovania.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava frekvenciu kmitov pri vol-

nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-

bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia méZete plynu-

lo regulovat podla toho, do akej miery zatlaéite vypinac (7).

Miernym tlakom na vypinac (7) dosiahnete nizky pocet

zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok

pri praci a da sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odporuca pri prikladani pilového

listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte

elektrické naradie v Cinnosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 min(t, aby vychladlo.

Vykyv

Vykyv je na dosiahnutie vysokej reznej rychlosti permanen-

tne v ¢innosti.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov preverte, i v nich nie st cudzie telesa, ako klince,

skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisurite ho k obrobku,

ktory sa chystéte opracovat. Nasad'te zakladnt dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte materidl. Po skonceni prace elektrické naradie vy-

pnite.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Sklopna a vystivacia zakladna doska

(pozri obrazok C-D)

Zakladna doska (2) sa vd'aka svojej pohyblivosti prisposobi
potrebnému uhlu povrchu.

Zakladnu dosku (2) mozno podla pouzitého pilového listu
a pouzitia postvat v 3 stupfioch v pozdiznom smere.
Stlacte odistovacie tlacidlo (8) a posurite zakladnu do-

sku (2) do Zelanej polohy. Uvolnite odistovacie tlacidlo

a skontrolujte, ¢i zakladna doska pevne zaskocila. Pripadne
posuvajte zakladnu dosku dovtedy, kym pevne nezaskoci.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok E)
» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouZivajte len kratke pilové listy.
Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlaéte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknut (zanorit sa) do obrobku.
Hned ako zékladnd doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozdlZ Zelanej linie rezu dalej.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vlozit aj otoceny
0 180° a elektrické naradie viest podla toho otocené.

Licujuice pilenie (pozri obrazok F)

Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mozete napr. od-

pilit vy¢nievajlce stavebné prvky, ako vodovodné rirky, bez-

prostredne pri stene.

» Dbhajte na to, aby hol pilovy list vzdy dlhsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho bo¢nym tlakom

na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska

priliehala k stene. Zapnite rucné elektrické naradie a kon-

Stantnym boc¢nym tlakom obrobok prerezte.
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Zavesny hak (pozri obrazok G)

Pomocou zavesného haka (5) mozete elektrické naradie za-

vesit napriklad na kabel. Vyklopte pritom zavesny hak do Ze-

lanej polohy.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred netimyselnym doty-
kom. Hrozi riziko poranenia.

Ked chcete s elektrickym naradim pracovat, zavesny hak (5)

znova zaklopte.

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym

Stetcom. Na tento Ucel vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého naradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrZiavaj-

te funkény pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou
prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislu$en-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

X

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-

don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-
I6dhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat hefejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkertili a késziilék visszarugasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapoti fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltdrhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.
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» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodo fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. K-
|onben visszartigasveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, mi-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valé flirésze-
|ésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonall vagasokra alkalmas. Megfelel6 bimetal flirészlapok al-
kalmazasaval a berendezést egy sikbol kiallo alkatrészek sik-
ban valé levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Firészlap"
(2) Allithato talplemez
(3) Frészlap befogo egység
(4) Reteszel6 hiively a flirészlap szamara
(5) Akasztohorog
(6) Abe-/kikapcsold bekapcsolasi reteszeldje
(7) Be-/kikapcsold
(8) Talplemez reteszelés feloldo gomb
(9) Munkahely megvilagité lampa
(10) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Szablyafiirész GSA 1300 PCE

Rendelési szam 3601F4E2..
Rezgdmozgas °
Konstanselektronika °
Loketszam vezérlés °
Névleges felvett teljesit- w 1300
mény

Uresjarati loketszam n,, perc 0-2900
Szerszambefogd egység SDS
Loket mm 28
Vagasi mélység

- faanyagban mm 220
- acélban (6tvozetlen) mm 20
- cséatmérd mm 175
Stly az ,EPTA-Procedure kg 4,1
01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly @

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatdrozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitmény-
szint 106 dB(A). A szoras, K = 5dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Rétegelt lemez flirészelése a S 3456 XF flirészlappal:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

Fagerendak flirészelése a S 3456 XF flirészlappal:

Ahws = 23,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész

munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységben ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

A fiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen dtmutato végén talal-
hatd. Csak %" univerzalis szaru flrészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az eléiranyzott vagashoz sziikség van.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

Forgassa el a (4) reteszeld hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Nyomja bele a (1) fiirészlapot a

(3) flrészlap befogo egységbe. Engedije ismét el a reteszeld

hiivelyt.

» Afiirészlap meghiizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) fiirészlapot 180°kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

A fiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

» Akivétel el6tt hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forro fu-
részlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Forgassa el a (4) reteszeld hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Vegye ki a (1) flirészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.
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Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Munkahely megvilagito lampa

A (9) munkahely megvilagito lampa a kzvetlen munkateri-

let Iatasi viszonyainak javitasara szolgal.

> Ne nézzen kézvetleniil amunkahely megvilagité lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz el6szor
nyomja meg a (6) bekapcsold reteszelését. Ezutan nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsolt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(7) be-/kikapcsoldt.

Megjegyzés: A (7) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbol nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kozben dllan-
doéan benyomva kell tartani.

Konstantelektronika

A konstantelektronika a loketszamot az iiresjarattdl a teljes
terhelésig gyakorlatilag allandd szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Aloketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/
kikapcsoldt.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a f(i-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Rezgémozgas
A rezgémozgas a magas vagasi sebesség elérésének biztosi-
tasara allandoan be van kapcsolva.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

Tippek
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarté cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok sth. a megmunkalasra kertilé
munkadarabban, és haszndljon egy megfeleld flirészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab feliiletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes el6tolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hlizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

Elforgathat és kihiizhato talplemez

(lasd a C-D abrat)

A (2) talplemez mozgékonysaga révén hozzdilleszkedik a fe-
|tlet altal megkovetelt mindenkori szoghelyzethez.

A (2) talplemezt a beszerelésre keriil6 flirészlapnak és az al-
kalmazas sajatossagainak megfeleléen hossziranyban 3 fo-
kozatban el lehet tolni.

Nyomja meg a (8) reteszelés feloldd gombot és tolja el a

(2) talplemezt a kivant helyzetbe. Engedije el a reteszelés fel-
oldé gombot és ellendrizze, hogy helyesen bepattant-e a re-
teszelésbe a talplemez. Sziikség esetén tolja el annyiraa
talplemezt, hogy az szorosan bepattanjon a reteszelésbe.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a E abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlo mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbdl késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) fiirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb Ioketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a f(irészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, flirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.
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Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°kal elforgatva is
be lehet helyezni és a szablyaftirészt ennek megfelelden
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valo fiirészelés (lasd a F abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbol kiallo vizve-

zetékesoveket, stb. kdzvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszartigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyt nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyd nyomassal flirészelje keresztiil a munkadarabot.

Akasztohorog (lasd a G abrat)

A (5) akaszto horog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy |étrara. Hajtsa ki ehhez az

akasztd horgot a kivant helyzetbe.

» Ha felakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilonben sériilésveszély all
fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-

saismét be a (5) akaszto horgot.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(it6- ill. kenGanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid Iépjen fel.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambdl a

flirészlapot. Tartsa a flrészlap befogo egységet egy megfele-

|6 kenéanyag alkalmazasaval mikoddképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése ma-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiség por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-

rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACcTOA-
Lee PyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B IPUNOXEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA 1 B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHuUs yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.
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Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI! CPOK Cyx0bbl AeHCTBUTENEH NPKY CODMOAEHUM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHWH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpaLMK

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCnonb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

Bo3moxHble owKnbouHbIe AieiCTBUA NepcoHana

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/IOYaTb NPU nonafaHuy Bofbl B KOpnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NepeTépT UMW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

— noBpexaeH Kopnyc usaenua
Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCﬂy)KVIBaHHfl

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK nocne
KaX0ro Mcnonb3oBaHH1A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Tyuen

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He onyckaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

Pycckuit |91

YKkasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKa3aHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

MNOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLUMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTHU K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UMK NApPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty geteii v no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH TUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHum Balliero Tena noBbilaeTca pUck nopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awwmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. npOHMKHOBEHVIe BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaKEHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspeLaerca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK Ans
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABHXHBIX YacTen anek-
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92 | Pycckui

TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UNU CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeboM npuMeHsiiTe NPUrogHbie ANd 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTrofIHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHs 3NeKTPOTOKOM.

Ecnu HeBo3MO)XXHO M36exaTb NPUMEHeHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Be3onacHocTb niogei

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ ANeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeACcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeacTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UK CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHHUA TPABM.

MpepoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHE
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MM NEePEHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, yoe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAiepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHUA BKIOUEHHOTO aNek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.
Y6upaiite yCTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT HNU FaeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KNHoY, HaxoAsALWMIACS BO BpaLLiAloLenca yacth
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TDABMaM.

He npuHuMmaiiTe HeecTeCcTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHe U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nogxopsauyio pabouyto opexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxxuTte BoNoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLIvpokas ofe-
Oa, YKPaLIEHUS UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOopHbIX yCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNIeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

Xopoluee 3HaHWe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, MONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO

NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHocTu 0bpaLueHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHo HebpexHoe AieicTBIE 3a AONI0 CEKYHAbI
MOX€T NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HKkHOBeHHs nepebos B pabo-
Te ANeKTPOMHCTPYMEHTa BCNELCTBIME NOMHOMO UK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs 3HeProcHabXeHUA UK noBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWUTE BbIKNOUaTeNb B MonoxeHxue Boiks., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CETeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLLeHue C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI ClieLUanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEeH U
[NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM KaK HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTENCenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH HEe YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX NUL,.

» TwarenbHo yXxaxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mpoeepsaiite besynpeuHyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE peXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbLIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NErue BeCTH.

» [puMeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaiTE NpU 3TOM pabo-
uWe YCNOBHA U BbinonHAemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.
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» [lepxuTe pyuKu 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
)KUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCcTBYOT beonacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMEHeHWeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauua no TexHuke besonacHoctu ana
cabenbHbIX nun

» [pu BbINONHEeHUK paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a[ieTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COOCTBEHHDIH LWHYP NUTAHKA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 32 M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXoAALLEeNCA Moz HanpPsKeHUeM NPOBOAKOM MO-
KET 3apAAUTD METANTIMUECKIUE UACTH INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K Y1apy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemyio 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHMH C IOMOLLbIO 33)KMMOB UITH HHBIM
yAo6HbIM cniocobom. YaepxvBaH1eM obpabatbiBaemoit
3aroToBKM B PyKe N1 NPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHOe yepxaHue, 1 OHa MOXKET BbIUTH U3-
1of] KOHTPONS.

» He nopcraBnsiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nAiTe PYKK NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C MUNbHBIM
MOMOTHOM BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» Kpenko fiepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAuTe 3a YCTOHUHBbIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HaiexHo
BECTM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

| 4 HOABOAHTG INEKTPOMHCTPYMEHT K AieTanu TONbKO BO
BK/IOUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTMBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHocTb 0bpaTHOro yapa npu 3aknMHUBaHNM pa-
6ouero MHCTPyMeHTa B iETa/.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl BO BpeMs NUNEHHs onopHas
nnuTa Bcerga npunerana K 3arotoske. [11nbHoe nonot-
HO MOXXET ObITb 3a6NOKUPOBAHO, M 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONSA Haf, SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHMK paboueit onepaLyuy BbIKNIOUMUTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANTE NUNbHOE NMONOTHO U3
npopesH TONbKO NOCNeE ero NonHoi 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTUTe PUKOLLET U MOXeTe nocne 3Toro bes
KaKWX-IMBO PUCKOB MOMOXKUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbDKAWTE NONHOW 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCMNE 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 110~
Tepe KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HUcnonb3yiite ToNbKo HenoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble MUNbHbIE NONOTHA. M30rHYTble UMK 3aTyNUBLLMECH
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCTONb30BaHHE
TaKMX MOMOTEH MOXET OTPULIATENBHO CKa3aTbCs Ha Kaue-
CTBE Pacn1na unu Bbl3BaTb PUKOLLET.
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» He 3aTopmaxuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHns 60KOBbIM NpUXKATHEM. ITO MOXKET NOBPEANTL
NWUNbHOE NONOTHO, 06MOMaTb ero UMK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Xopotwuo 3axxumaiite Matepuan. He nopaepxusaiite
3aroToBKY pyko# unu Horol. He kacaitecb Kakux-nu-
60 npeameToB UNK rpyHTa paboTatowei nunon. Cyule-
CTBYET ONACHOCTb 0bpaTHOrO yAapa.

» WUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unm npo-
BOAKM UNK1 obpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXaPy M MOPaXeHHI0 INEKTPOTO-
KoM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHOro yiiepba Unu MoXeT BbI3BaTb Nopa-
XEHWE 3MEKTPOTOKOM.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr
MpouTnTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniofeHue yka-
3aHUM NO TeXHKUKe be30MacHOCTHU 1 WHCTPYK-
MM MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHHIO INEKTPU-
YECKUM TOKOM, NoXxapy I/I/VI}'IM TAXENbIM TPaB-
Mam.

Moxanyrcta, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe Mo Ha3HAUCHHIO

HacTosLLM# aNeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ang pacnu-
NMBAHMA Ha KECTKOM OMOpe APEeBECHHDI, NNACTMACChl, Me-
Tanna v CTPOMTENbHbIX MaTepuanos. OH NpUrogeH ais npsa-
MbIX X KDMBOMUHENHBIX NPONKAOB. TP MCNONb30BaHUH CO-
OTBETCTBYHOLLMX BUMETANNIMUECKUX MUbHBIX NONOTEH MOX-
HO BbINONHATb Pe3bl 3aNOAULO C NOBEPXHOCTbIO. YUMTHI-
BaiTe PEKOMEHALMM N0 MPUMEHEHHUIO MUNbHBIX MONOTEH.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHA N0
|/|306pa)KeHmo Ha CTpaHuLe C UNNOCTPALUAMMU.

(1) MNunbHoe nonotHo”
(2) Perynupyemas onopHas nnuta
(3) Kpennexue nunbHOro NonoTHa
(4) mnb3a (1KcaLMu NUNbHOTO NONOTHA
(5) Kptouok ins nogpeLInBaHua
(6) Bnokupartop BbiKntouatens
(7) Bbikniouatenb
(8) KHonka pa3bnoknupoBKu ONOPHOM NAKTEI
(9) Nonceetka
(10) PykonTka (C M30NMpPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)

A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. MoNHbIH aCCOPTUMEHT
npuHaaneXxHocTed Bbl HalaeTe B Hawwe#l nporpamMme npu-
HagnexHocTen.
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TexHuueckue paHHble

CabenbHas nuna GSA 1300 PCE

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601F4E2..

MasATHKKOBBIN XOA °

KOHCTaHTHasA aneKTpoH1Ka °

PerynupoBka uactotbl °

X000B

Hom. notpebnaemas Br 1300

MOLLHOCTb

YacToTa xonocToro xofa n, MUH " 0-2900

MaTpoH SDS

[nuHa xopa MM 28

Makc. rnybuHa nponuna

- B/[IpeBECHHE MM 220

- BCTa/M (He nerupoBaH- MM 20
HOW)

- [vameTp Tpybbi MM 175

Macca cornacHo Kr 4,1

EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3aturbi =W

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Mpu [pYrvX 3HAUEHUAX HAMPAXKEHHUS, @ TaKXKe B CrieLudrUUeckom Ana
CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMEeTPbI.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbINA YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneH!s 95 ab(A);
YPOBeHb 3BYKOBOW MoLHocTH 106 5(A). MorpeluHocTb
K=5nb.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11:

pacnun1BaH1e APEBECHO-CTPYXKEUHbIX MUbHBIM NONOT-
Hom S 3456 XF:

s = 17,5m/c% K = 1,5 m/c?,

pacnunuBaHu1e AepeBaHHbIX 6anoK NubHLIM NONOT-

Hom S 3456 XF:

s = 23,5 M/c%, K = 1,5 m/c”.

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HaUeHKe LIYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONB30-
BaHbl i1 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABapPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCMONb30BaH [ Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, TO

3HaueHWs YPOBHA BUDPALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TRUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeAEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOr[ia MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl HeonacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaLIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyKWBaHKMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aumsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep nobbIMK MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcTaHoBKa/cMeHa NMNbHOro NONoTHA

» Tpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3alMUTHbIE NepuaTtku. Paboune UHCTPYMEHTbI
0CTpbI€ W NPK ANUTENBHOM UCMONb30BaHMK MOTYT Harpe-
BarbCA.

» [pu 3amMeHe NUNbHOTO NONOTHA CIeAHUTE 3a YUUCTOTOM
y3na kpennenus (oTcyTcTBUE ApEBECHBIX ONUNOK U
MeTannu4ecKoi CTPYXKH).

BbiGop nunbHOro nonoTHa

0630p pekoMeHzyembIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HaigeTe B
KOHLIE HACTOALLEro PYKOBOACTBA. MCMonb3yHTe TONbKO
MUNbHbIE NONOTHA C YHUBEPCANbHBIM XBOCTOBUKOM 1/2".
[lnMHa NUNbHOro NONOTHA He [oMKHa bbiTb bonbLue, uem aTo
HeobXofMMo ANA NPesyCMOTPEHHOTO pacnuna.

YcTaHoBKa NUNbHOro NonoTHa (cm. puc. A)

lMoBepHuTE r’UNb3y thrkcupoBarus (4) npubn. Ha 90°B

HanpaBneHW1 CTPENKK U NpUAEPXUTE ee. BcTaBbTe NUbHOE

nonotHo (1) B kpennexue nunbHoro nonotHa (3). CHosa

OTMYCTUTE MUNb3Y PUKCUPOBAHUA.

» lpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH, NOTAHYB 3a NUNbHOE
NONoTHO. [1710X0 3aKPen/IeHHOe NUIbHOE NONOTHO MOXET
BbINaCTb U MOPaHUTL Bac.

[ina onpefieneHHbix paboT nunbHoe nonotHo (1) MoxHo

YCTaHOBWTb, NOBEPHYB Ha 180° (3ybbAMK BBEPX).

WU3baATHe nunbHoro nonotxa (cMm. puc. B)

» Mpexpae ueM BbIHUMATb MUNBHOE NONOTHO, flalTe eMy
OCTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K FOPAUEMY MUNBHOMY MONOTHY
MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

lMoBepHuTe runb3y ukcupoBarusa (4) npubn. Ha 90° B

HanpaBneHWK CTPENKK U NPUAEPXKUTE ee. BbiHbTe N1IbHOE

nonotHo (1).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

Mbiib HEKOTOPbIX MATEPHANOB, KaK Harp., KPacok C Co-
[IEPXKaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUAHE-
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panoB 1 METANNoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [1Nf 300P0BbA.

lMpHKOCHOBEHKE K MbINK M NONAAAHKE MbiK B AbIXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peakumuu u/unu sabo-

NeBaHMA fibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Mn1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTarotca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAIKaMK s

0bpaboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPeCTBO A 3aLLUTbl pe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeluaerca

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- Xopollo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHOM MACKO C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fiencTBYIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

[ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxXeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA NUTAHWA [OMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TaKxKe U Npyu HanpaxxeHuu 220 B.

Mopaceetka

Moacsetka (9) paboTaeT npyu BCTaBNEHHOM LUTENcene, yyy-

LUas BUAMMOCTb B HEMOCPEACTBEHHOW 30He PaboTbl.

» He cmoTpuTe NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
OCnenuTb.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHAuana HaxMuTe Ha
6nokupartop (6). HaxmuTe 3atem Ha Bbikntouatens (7) 1
YIEPXKUBANTE Er0 HAXKATbIM.

[inA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/IO-
varenb (7).

Yka3zaHue: V13 coobpaxeHnit 6e30nacHOCTH BbIK/ouaTeNb
(7) Henb3a 3athMKCMpPOBaTh, NO3TOMY BO BpeMs paboThl ero
HeobX0AMMO NOCTOAHHO [EPXKaTb HAXKATbIM.

KoHCTaHTHasA aneKTPOHUKa

Bbnarogaps anekTpoHKUKE NOCTOAHCTBA YacTOTa XOAO0B Ha X0~
NOCTOM XOf1y ¥ NOA, Harpy3Kow NOALEPKUBAETCA NPaKTUye-
CKM Ha NOCTOAHHOM YPOBHe, Uem obecrneunBaeTca NocTosH-
Has NPOWU3BOAMTENBHOCTb PE3aHHS.

YnpaBneHue uacToToi xoaa

YacToTa xofia BKNIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
NNAaBHO PErYIMPOBaTbCA NYTEM U3MEHEHHA MYDUHBI HaXa-
THA Ha BbiKkntouartenb (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouatenb (7) aNeKTpOUHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KOM uacToTom Xofa. C yBeNMUeHHeM cu-
bl HAXATHA UACTOTa X01a YBENMUMBAETCA.

Heobxoaumasn uactota Xof0B 3aBUCHT OT MaTepHana u pabo-
UKX YCNOBUIA U MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM Npob.
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Mpv noBOAE NUNBHOTO NONOTHA K 3arOTOBKE M MPK pacny-
NMBaHWM NNACTMACC W aNtOMUHUA PEKOMEHAYETCH YMEHb-
LIaTb YacTOTy XOA0B.

Mpu NpogomKKUTENbHOM PaboTe C HU3KOM UACTOTOM XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CHIIbHO HarpeTbes. BbiHbTe
NUNBbHOE NONOTHO W3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U AN OXNaXzae-
HUSA BKIOUMTE €0 C MaKC. UUCIOM XO0B NPHB. Ha 3 MUH.

ManATHHUKOBbIN X0

B Lenax [oCTUeHUA BbICOKOM CKOPOCTH NUNEHUSA MUMbHOE
NONOTHO NOCTOAHHO COBEPLLIAET MAATHUKOBbLIE IBUXKEHUA.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» lMepen n06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» Mpn 6noKMPoOBaHUN NUNBHOTO NONOTHA HEME/NEHHO
BbIKNIOUATE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

CoBeTtbl

» [pu pacnMnMBaHWK NETKUX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCaHHA U PeKOMEH-
AaLMK N3roTOBUTENA MaTepuana.

lMepen pacnunuMBaHWUeM APEBECUHDI, IPEBECHOCTPYXEUHbIX

MAKUT, CTPOUTENbHBIX MAaTEPUANOB W T.4. NPOBEPANTE UX Ha

NpeaMET HANUUKA TBO3AEN, LWYPYNOB U T.4. U UCNONb3YHTe

COOTBETCTBYIOLLIEE MUNBHOE MOMOTHO.

BKkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT U NoaBeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOM AieTanu. YCTaHOBHTE OMopHyto nauTy (2) Ha no-

BEPXHOCTb 3ar0TOBKM M MUNKUTE C PABHOMEPHbIM HAXKMMOM

Ha NoBEPXHOCTb/C paBHOMEPHOM nofauer matepuana. Mo

OKOHUaHMM pabouero nNpoLiecca BbIKMIOUNTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

[pu 3aKNUHMBAHWM MUNBHOTO NONOTHA HEMEIEHHO BbIKHO-

UKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT. Pa30XXmMuUTe NPONUA NOAXOAALLUM

MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MoBopOTHAsA M BbITAXHAA ONOPHaA NNKTa

(cm. puc. C-D)

OnopHas nnura (2) bnarogaps NofBUKHOCTH NOACTPaNBAET-
cA nog TpebyeMblit yron noBepPXHOCTH.

B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3YEMOT0 MUMLHOTO NOMOTHA U OT
KOHKPETHOrO Cllyyas pUMeHeHns onopHyto nauty (2) casu-
ratb B NPOAO0/IbHOM HanpaBeHWn B 3 npuema.

HaxmuTe KHOMKY pa3bnokuposky (8) 1 nepeBuHbTe onop-
HyI0 KTy (2) B HYXXHOE nonoxexue. OTnycTUTE KHOMKY
pa3bnoKUPOBKM M NPOBEPLTE, HACKONBKO NPOYHO OMOPHaA
nnuTa Bowwna B 3auennexue. Mpn HeobXoAUMOCTH CBUHbTE
OMOPHYIO NAKTY 10 €€ NPOUHON PUKCALIMH.

Munenue ¢ norpyxenuem (cm. puc. E)

» PacnunuBatb ¢ norpy»eHHeM MOXHO TONbKO MATKHe
Matepuanbl, Hanp., APeBeCcHHY, THNCOKAPTOH U T.1.!
He obpabarbiBaiite MeTannMueckue MaTepuanbi MeTo-
oM norpy>xeHus!

[ins nunexua ¢ norpyxeHnem NpUMeHsiATe TONbKO KOPOTKKE

MUNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KPOMKOM OMOPHOM NANTbI

(2) Ha 3aroToBKY, He Kacascb Npu 3TOM 3aroTOBKM MUMbHbIM

nonotHoM (1), 1 BknounTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Ecnu anek-

Bosch Power Tools

1609 92A4TJ1(06.05.2019)



96 | Pycckui

TPOWHCTPYMEHT UMEET PETYNATOP YACTOTb XOM0B, YCTAaHOBHU-
T MaKCHMasnbHyto uacToTy. Kpenko npuxmuTe anek-
TPOWHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [JalTe NUNbHOMY NOMOTHY
MEJIEHHO NOrPY3UTbCA B 3aroTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuTa (2) Bce NNocKoCTbio NAXET Ha
3aroTOBKY, NPOAOMKaNTe NUAUTD Aanblue No Tpebyemoi niu-
HWM pacnuna.

[lns onpeneneHHbix pabot nunbHoe nonotHo (1) MoxHO
BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takxe MCMonb3oBaTh
3NEKTPOMHCTPYMEHT, NePeBEPHYB ero COOTBETCTBYIOLLMM
obpaszom.

Munenne sanognuuo (cm. puc. F)

TpK UCMONb30BaHNHM TMOKUX BUMETANNUUECKUX MONOTEH

MOXHO, Hanp1mep, OTNUAMBATb BbICTYNAKOLLIME CTPOUTENb-

Hbl€ 371EMEHTbI, TaKKe Kak BOZOMPOBOAHbIE TPYObI U T. 1., He-

NOCPELCTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepute 3a TeMm, uTo6bl NUNbHOE NONOTHO Beeraa bbl-
no fnuHHee anameTpa obpabartbiBaemoii 3aroToBKH.
CywecTByeT onacHocTb 06paTHoro yaapa.

MpH1CTaBbTe NUIbHOE NONOTHO NPAMO K CTEHE U DOKOBbIM

N1aBNEHMEM Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT BbIrHUTE MOMOTHO Tak,

uT0bbl ONOPHasA NNKTa Npunerana K creqe. Bkniouure anek-

TPOWUHCTPYMEHT W C MOCTOAHHBIM DOKOBbIM JaBNIEHUEM OTMH-

NIUTE MatepHan.

Kptouok ana nogsewmnsanua (cm. puc. G)

C nomoLLibio Kptouka Ana noaselunsanua (5) anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXHO MOABECHTb, HaMp., Ha NECTHALLY. [lna

3TOr0 NOIHUMUTE KPIOUOK fNA NOABELLMBaHUA B Tpebyemoe

MONOXEHHE.

» Ecnu 3neKTpoHHCTPYMEHT nofBelueH, obecneubTe 3a-
LYUTY MUABHOTO NONOTHA OT HeNnpeAHaMEePEeHHbIX NPH-
KOCHOBEHHMiA. CyLLIECTBYET 0OMacHOCTb TPABM.

lMoBepHHTE KPIOUOK 1A NoaBeLunBanusa (5) Hasag Ha MecTo,

uT0bbI NPOAOMKUTL PAbOTATh C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CMasbiBaloLLe-0XNaxaaloLee CpeacTeo

Mpy pacnunuBaHUK MeTanNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHNA Ma-
Tepu1ana BAoNb IMHUK Pacnuia CMasblBaloLLee-oXnaxaat-
Lee Cpe/CTBo.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe ¥ OUHCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

Ecnu TpebyeTcs noMeHATb WHYP, BO U3bexaHWe onacHoCTH

obpawyaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto Ainf aNeKTPOMHCTPYMeHToB Bosch.

KpenneHue NUnbHOro NONOTHA TyuLLe BCEro OUMLLATh MAT-

KOW KMCTOUKOW. [INA 3T0T0 BbIHLTE MUAbHOE NONOTHO U3

3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MoafepX1BaiTe rHe3fo Ans yCTaHoB-

KK NUNbHOTO NONMOTHA B Pabouem COCTOAHNM C IPUMEHEHH-

€M NPUrofiHbIX CMA30UHbIX CPEACTB.

CunbHoe 3arpsi3HEHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K
HapyLeHuIo DYHKUMOHANbHOM CnocobHOCTH. MoaTomy He
pacnunuBaiTe MaTepuanbl C CUMbHbIM NbineobpasoBaHuem
CHM3Y UMK Hafl TONOBOK.

CepBHC 1 KOHCYNbTHPOBaHKE M0 BONpoCam
npUMeHeHus

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 130bpaxeHns ¢ NpOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anyacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aMpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNnbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
WNW aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LIEHTPax «PobepT boww.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bolw» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

NN «Pobept Bowx» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3HI
TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)
r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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MoNHYI0 M aKTyanbHy HHHOPMALMIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NOMyunTh
Ha 0(hHLMANbHOM CaWTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenns, AsepbaiimxaH, Fpysus, Kupruscran, Moxro-
nusa, Tapxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36ekucTaHn

TOO «PobepT bowux» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Mypatbaesa, fi. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch-pt.com

Ytunusauus

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHHAL-
NIEXHOCTM M YNAKOBKY CEfyeT CAaBarTb Ha 3KOMOTMUECKH UM-
CTYI0 PeKyrnepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBponelickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble ANeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBMUPATL OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UMCTYI0 NepepaboTky.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

INMNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
ﬂ)KEHHﬂ be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOfaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
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Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLACHUX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haj
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOpUCTaHHA OPUriHANBHOIO LTENCeNs Ta HaNexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHcTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA NnepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTpoiHCTPpyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKkOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefioBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMM, CliAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Nif yac poboT 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepu Hix
YBiMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHH. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)XyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHy€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.
3 Np1OaTHUM eneKTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLINM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTati poboT, AKLLO
OyzieTe npaliioBaTv B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KOpHCTY#TECA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3

NOWKOAXEeHHM BUMUKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KM
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapeio. L|i
nonepeayBanbHi 3aX0fin 3 TexHiKK De3neku 3MeHLLYIoTb
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He fno3eonsiite
KOPHCTYBATHUCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu Moxe by Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunappam. lMepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowKomxkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUNaKiB CNIPUUMHAETLCA NOTAHUM
[0INIAfOM 32 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3abHUM KPa€EM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

BukopucToBY#iTe eneKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan Ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepefbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH | NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueu abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 10r0 KOHTPOMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic
» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abeaneumntb pobOTY NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

BkasiBkH 3 TeXHiku 6e3neku ana wabenbHUX
NUNOK

» Mpu BUKOHAHHI Po6iT, NP1 AKUX NPUNagAA MoXe

3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXWBNEHHA, TPUMaliTEe iHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpuUnaaaaM NPOBOAKK, WO
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3HAXOAMTHCA Mif HANPYrok, MOXe NPU3BECTH 0
3apAIKEHHA MeTaneBux YUaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

3akpinitb 06po6ntoBaHy 3aroToBKY Ha CTabinbHik
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWIi 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo ii npuUTMcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHs, | BOHa MOXE BUITH 3-NifL
KOHTPONIO.

He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHsa. He
bepiTbca pykoto nig obpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UPEBATUi NMOPAHEHHAM.
Mip wac poboT TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [Isoma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaginHO NpaLtoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

MipBoabTe eneKTPoiHCTPYMEHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
eneKkTponpunaay B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebe3neka BifCkaKyBaHHs.

Cnipkyiite 3a TUM, W06 Nig Yac po3NUNIOBaHHA
OMOpPHa NNKTa 3aBXAH NPUNArana Ao 3aroToBKH.
TunkoBe NONOTHO MOXE 3aUenUTUCA 3a L0-HeDY b, WO
npu3Bepe 40 BTPATH KOHTPOMIO Haf,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

Micna 3aBepLueHHA pobouoi onepauii BAMKHiTb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYITE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicns Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHeTe BifckaKyBaHHS eNeKTpOnNpUnagy i 3MoxeTe
6e3neuHo noknact1 noro.

Mepea TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Lo
Np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafi €NIEKTPONPUIALOM.
BuKopHcTOBY#iTE NULLE HENOWKOAXEH, 6e3oraHHi
nUnKoBi nonotHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MOMOTHA MOXYTb NepenaMaTics, HeraTBHO BNAIMHYTUA Ha
AKICTb PO3NUAYy abo CNPUUMHWTH PUKOLLIET.

Micna BAMKHEHHA He ranbMyiiTe NMNKOBe NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 360Ky. AXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NOJIOTHO, Nepenamary 1oro abo NpusBecTv 1o
Bi[ICKaKyBaHHA.

» [lobpe 3aTnckaiite Mmatepian. He nignupaiite

3aroToBKY pyKoto abo Horoto. He TopkaiTecs XogHux
npeameris abo FpYHTY NPaLIoI0UOI0 MUAKOI. ICHYE
Hebeaneka CinaHHs.

» [ina 3HaXO/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TPY6 abo

€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUeEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPAXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpy61 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH A0 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.
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Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

lpunag NprU3HaueHui AN PO3NUIKOBAHHA HA XOPCTKIN
onopi iepeBuHK, NNacTMacu, MeTanis Ta byaiBenbHUx
MaTepianis. BiH npugaTHuil AnA po3nunioBaHHA PiIBHOK
NiHieto Ta fiyroto. Npu BUKOPUCTaHHI BiNOBIAHMX NPUAATHUX
NMUNKOBWX NONOTEH 3 biMeTaniB MOXNMBE BifNUMIOBAHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHEH. 3BaxanTe Ha peKoMeHaaLT o0
MUNKOBUX NONOTEH.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepadis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHA enekTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 MatoHKOM.

(1) Munkose nonotHo"
(2) OnopHa NN1Ta 3 MOXNMBICTIO HANALUTYBAHHS
(3) KpinnexHsa gna nunkoBoro nonotHa
(4) CronopHa rinb3a nMNKOBOro NonoTHa
(5) Mauok ans niABiLyBaHHs
(6) dikcatop BUMMKaua
(7) Bumukay
(8) KHonka po36noKyBaHHS OMOpHOI NAKTH
(9) MincsiTnoBanbHKiA CBITHOAIOA
(10) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHED)

A) 3o06paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHUi 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunapan Bu 3HaiaeTte B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

ToBapHui1 HoMep 3601F4E2..
MasATHUKOBI KONMBaHHA °
locTilHa enekTpoHika °
Perynatop uactotv xogis °
Hom. cnoxwuBeaxa Br 1300
MOTYXKHICTb

YacToTa XOAiB Ha XonocToMy  xBun. 0-2900
Xxogy N,

MaTpoH SDS
Benuuuna nigiomy MM 28
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHa

~ B[iepeBuHi MM 220
- Bcrani (Henerosawiin) MM 20
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LLlabenbHa nuna GSA 1300 PCE

- piametp Tpybu MM 175
Bara BignosigHo no Kr 41
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty =W

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLUMX 3HAUEHHAX HAMPYTH,  TAKOX Y CeLMdiuHoMy ANA KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLIi NapamMeTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBiAHO 10
EN62841-2-11.

A-3BaXKEHWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 95 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 106 16(A).
Moxubka K = 5 npb.

Bpsaraiite HaBYLWHUKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo no EN 62841-2-11:
PO3MMNIOBaHHA JePEBOCTPYKKOBKUX NHT MUNKOBUM
nonotHom S 3456 XF:

s = 17,5m/c% K = 1,5 m/c%,

pO3nKMioBaHHs AepeB'AHKUX banok NUAKOBUM NONOTHOM

S 3456 XF:

anws = 23,5 /¢’ K = 1,5 m/c”.

3a3HaueHi B LM BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeAYPOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHA Bibpai i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poBOTH 3 iHLWKMM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, KOnw
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

Mouram/aaMiHa NMUNKOBOIO NONOTHA

» [lna MoHTaxy abo 3amiHu npunaaas 060B’a3K0BO
BAAraiTe 3axXucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

» Konu bypere miHATH NUNKOBE NONOTHO, CRiAKYIiTe 3a
THM, W06 y rHi3Ai nig nMNKoBe NONOTHO He byno
3anuwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’aAHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

Bubip nunkoBoro nonoTtHa

OrnAp pekoMeH[0BaHWX MMNKOBMX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi L€l iHCTPYKLi. BUKOpPHUCTOBYHTE NMLLE NUNKOBI
MonoTHa 3 yHiBepcanbHUM xBocToBUKOM 1/2". Munkose
MONOTHO He NOBUHHE BYTH JOBLUKMM, aHiX Lie HeobXifHo ans
3ann1aHoBaHOro Npopiay.

MoHTax nunkosoro nonotHa (aus. man. A)

MoBepHiTb cTONopHy rinbay (4) npubn. Ha 90° 3a CTpinKok i

NpUTPUMAaNTE ii. YTUCHITb TMNKoBe NonoTHo (1) B KpinneHHs

[1A TUNKOBOTO NonoTHa (3). 3HOBY BiAMYCTiTb CTONOPHY

rinb3y.

» [lMoTArHyBLLM 33 NUNKOBE NONOTHO, NepeBipTe MiLHICTL
nocagku. [lunkose NonoTHo, Lo He 3adikcyBanocs,
MOXe BUNAcTW i nopaHnTH Bac.

3a neBHUX 00CTaBUH NUAKOBE NoNoTHO (1) MoxHa

nosepHyTH Ha 180° (1406 3ybu anBunucs yropy) Ta

BCTPOMMTHU B LibOMY MOMOXEHHI.

BuiiMaHHA nunKkoBoro nonotHa (auB. Man. B)

» Mepep TMM, AK BUHMAaTH NUNKOBE NOMNOTHO, AaiTe
OMY 0XONOHYTH. TOPKAHHA A0 rapAYoro NUNANbHOMO
nonoTHa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

MoBepHiTb cTonopHy rinb3y (4) npubn. Ha 90° 3a cTpinkoto i

npuTPUMAaNTe ii. 3HiMiTb NUNKoBe nonotHo (1).

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYIKKH

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1EAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM MUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXAOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBkamu 18 06pobku iepeBrHU (xpomart, 3acobu ans

3aXuCTy AepeBuHH). Matepian, 1o MicTaTb asbecr,

[03BONsAETbCA 06pobNATH NKLLE crievianicTam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALiEW Ha pobouomy Micli.

~ PekoMeHpyeTbCA BAAraTM PECMiPATOPHY MACKy 3
inbTpoMm Knacy P2.

[oaepxynTteca npunucis Woao obpobnoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXeE Nerko 3aumMarucs.
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAaTH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

MipgceiTnioBanbHuUi cBiTNOAIOA

NincsitnioBanbHwWiA cBiTnodioa (9) roputb Npu

BCTPOM/IEHOMY B PO3€ETKY LUTENCeNi i NOKpaLLy€e BUAUMICTb Y

besnocepenHin pobouilt 3oHi.

» He auBitbcA NpAMoO B NiACBiTAIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, CNOUATKY HAaTUCHITb Ha
thikcatop (6). MoTimM HATUCHITb Ha BUMKKaY (7) i ToumaiiTe
I0r0 HaTUCHEHUM.

LLlo6 BAMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAY
(7).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukau (7) He
MOXHa 3achikcyBaTH, Horo Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
NPOTAroM Bciei poboTH.

KoHcTaHTHa eneKTpoHika

KoHCTaHTHa enekTpoHika 3abeaneuye Maike ofjHaKoBY
yacToTy Xo/jiB NP1 PobOTI Ha XONOCTOMY XOAY i niA
HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

PerynioBaHHA 4acToTH XoAiB

YacToTy XoAiB YBIMKHEHOTO €NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHa
NNaBHO perynioBat 6inbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHKay (7).

lpu nerkomy HaTUCcKaHHi Ha BUMu1Kau (7)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALOE 3 HU3bKOK UaCTOTOH X0AiB. I3
36iNbLIEHHAM CHNM HATUCKYBaHHSA UacToTa X0AiB
36inbLUyETbCA.

HeobxifHa uacToTa xopiB 3anexuts Bif 06pobnoBaHoro
martepiany, BU3HaUMUTH il MOXHA LLNAXOM NPAKTUUHKX CNpob.
PekomMeHaYyETbCA 3MEHLUMTH UacTOTy XOAiB Npu nocaaui
NMUNKOBOIO NONOTHa Ha 06pobNtoBaHMi MaTepian i npu
PO3MMAIOBaHHI NNACTMAcH i anioMiHito.

Ipu Tp1Banii poboTi 3 Manoko YacToTolo XoaiB
€NeKTPONpUNaj MoXe CUNbHO HarpiBatuca. BuiMiTh
NWUNKOBE NOMOTHO | AaiTe eNeKTPONpPUAady NonpaLoBath
[1A OXONOMKEHHA NPUBA. 3 XBUN. 3 MAKCUMANbHOIO
YacToTO XOf1iB.

MaATHUKOBI KONWBaHHA
3 MEeTO0 IOCATHEHHSA BENWKOI LUBUAKOCTI MUNAHHA NUNIKOBE

MONOTHO 3aBXAM 3AINCHIOE MAATHUKOBI KONMBAHHA.
BkasiBku wopo pobotu

» lepep byab-AKMMK MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
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» HeraiiHo BUMKHiTb eneKTponpunaa, AKLWO NunKoee
NONOTHO 3acTpAarno.

Mopapu

» [pu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX Matepianis
3BaXkaWTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHpaLT
BUrOTOBNIOBaYa MaTepiany.

lepen TUM, AK PO3NUNIOBATH AEPEBHUHY, IEPEBHOCTPYXKOBI

nnuTH, OyAiBENbHI MaTepiany TOLLO, NepeBipTe, U4 HEMAE B

HUX YYXKOPIAHKX TiN, HaNp., UBAXIB, WYPYNIiB T.i., Ta

BMKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHE NUIKOBE NOMOTHO.

YBIMKHiTb €neKkTponpunag i nifBseaitb #oro Ao

0bpobnioBaHoro matepiany. MpucTasTe onopHy nauty (2)

10 06pobntoBaHOI NOBEPXHI | PO3NKUNIOKTE MaTepian 3

PiBHOMiPHUM NPUTUCKYBaHHAM abo PiIBHOMIPHOI Nofaueto.

Micna 3aKiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb

enexkTponpunag,.

Y pasi 3aKNMHEHHs MMNKOBOTO NOMOTHA HEranHO BUMKHITb

enexkTponpunag. 3a JonoMorow NpUAaTHOro iIHCTPYMEHTa

PO3BEAITH LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag,.

OnopHa NNKTa, LWo HAXUNAETLCA | PO3TArYEThCA

(auB. man. C-D)

3aBafAKM CBOIW PyxoMocTi onopHa niuTa (2)
NPUCTOCOBYETHCA 10 BIAMOBILHOMO KyTa MOBEPXHI.
3anexHo Bif MMNIKOBOTO MOMOTHa | BUAY POBOTH ONOpHY
nauTy (2) MOXHa Y 3 CTyneHs nepecyBaty B JOBXHUHY.
HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHs (8) i nepecyHbTe 0nopHy
nauty (2) y notpibHe nonoxeHHs. BignycTitb KHOMKy
po3bnokyBaHHs i NepeBipTe MiLHICTb 3aUenneHHsA ONOpPHOI
nnuTH. 3a noTpebu nepecyBaiTe ONOPHY NAKTY [0 TUX Mip,
MOKW BOHA He YBiife B 3auernneHHA.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyproBaHHAM (guB. Man. E)
» Po3snunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuiwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rinCoKapToH
i 1.in.! Po3nunioBaT MeTanu 3aHypeHUM NUAKOBUM
NONoTHOM He A03BONAETbCA!
,D,I'IFI PO3NUIOBAHHA i3 3aHYPKOBAHHAM MUIKOBOIO NOMOTHA
BUKOPMCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MUNKOBI NONOTHA.
BCTaHOBITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT KPOMKOI OMOPHOT NAKTH (2)
Ha 3aroToBKY, He TOPKAOUMCh NUIKOBUM NonoTHOM (1)
3aroTOBKM, i YBIMKHITb 10r0. AKLLO enekTponpunag
0bnagHaHui perynaTopoM YacToTv XOLiB, BCTAHOBITb
MaKCUManbHY YacToTy XoAiB. MiLHO NPUTUCHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AaiTe NUNKOBOMY
MONOTHY NMOBINbHO 3arNMBUTUCA Y 3arOTOBKY.
MicnaToro, Ak onopHa nnuta (2) byae Bcieto noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOLJOBXKYMTE
pO3NKNOBATH Y30BX baXaHo NiHii.
[1ns neBHUX pobiT nunkoBe NonoTHo (1) MoXHa BCTPOMUTH,
NoBepPHYBLLM #oro Ha 180°, a TakoX BECTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBepHYBLUM HOTO BiANOBIAHUM
UMHOM.

PosnunioBaHHs BpiBeHb 3 noBepxHeto (aus. man. F)

EnacTuuni bimeTanesi nMNKoBI NONOTHa J03BONAKTH
BiANMNIOBATH, Hanp., byaiBenbHi eneMeHTH (BOAONPOBIAHI
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TPYOM T.i.), 110 BUCTYNalOTh, beanocepeaHbo BPiBeHb i3

CTIHOK0.

» CnigkyiiTe 3a TUM, L4006 NUNKOBE NONOTHO 3aBXAU
6yno poBwuMm, Hix AiameTp 06pobnioBaHoi
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHA.

[Tp1cTaBTe NMNKOBE NONOTHO NPAMO A0 CTiHW | TPOXM 3irHiTb

#oro bOKOBMM HaTUCKyBaHHAM Ha eNeKTPONpUnag, Lob

OMopHa NnuTa NpunArana o cTiHu. YBIMKHITb

enekTponpunag i posnuntoite 06pobntoBaHy 3aroToBKY, He

3MiHI0I0uK CHNy DOKOBOTO HATUCKYBAHHS.

T'auok ans nigsiwysaHHsa (guB. man. G)

3a ionomMoroto rauka ins niggillyBaHHs (5)

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa, Hanp., NIABICUTH Ha APabHHI.

[1ns uboro NOBEPHITb rauoK AnA NigBillyBaHHA y NoTpibHe

NONOXEHHA.

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT niaBilueHuil, 3abe3neute
3aXMCT NUNKOBOTO NOMOTHA Bifj HeHABMHCHOTO
AOTOPKaHHA. CHYe Hebeaneka oTpUMaHHsA TPaBM.

OnycTiTb rauok ana niggitysaxHsa (5), 106 3HoBy

npawoBaTH eneKTPOIHCTPYMEHTOM.

OxonopKyBanbHHii/MacTHRbHUIA 3acib

L1106 3anobirt1 HarpiBaHHt0 MaTepiany Npu po3nunoBaHHi
MeTanis, y3moBX NiHii po3n1nioBaHHA Tpeba HaHecTy
OXONOMKYBaNbHNI/MaCTUNbHUIA 3aci0.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
eneKTPonpUNag i BEHTUNALiHi OTBOPH B UKCTOTI.
Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepaicHii malicTepHi ana
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.
OuuwyanTe rHi3go nig NMAKOBE NOMOTHO NEPEBaXHO M'AKUM
MeH3NUKOM. [InfA LibOro BUTATHITb MUAKOBE MOMOTHO 3
enektponpunagy. MigTpumynTe rHi3Ao nig NMAKoBe NONOTHO
B poboyOMy CTaHi 3 BUKOPUCTAHHAM NPUAATHOTO MacTuna.
CunbHe 3abpyaHEHHs enekTponpUnazy Moxe NPU3BOAUTH
[0 BigMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Bif
AKUX YTBOPIOETLCA NUM, 3HU3Y abo Haf ronoBoNo.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTpumacTe BinnoBifb Ha Bawi
3anUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMmep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKU
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis
Enektponpunaau, npunaaan i ynakosky Tpeba 3aBath Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.

He BHKWOaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B nobyToBe
cmitral

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo oo €Bponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOAO BiANPALbOBAHNX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX
NpUNagiB i il NnepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOLABCTBO
HeNpu1AaTHI 0 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[1aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
peKynepavito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoMKecTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl DaiNaHbIC aknapar eHim
KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

1609 92A41J1(06.05.2019)
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OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamppl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbabia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaliganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHxbia

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

- Op NanWaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbIHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
SCEePiHEH anbic caKTay Kepek

- cakray kesiHzie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binfFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHge nakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KyPanblHbIH,
JKWUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HyCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
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HYCKaynblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece waH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaugpl, an onap Lax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKalaH eLKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aliblpnapblH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFanabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXbIManbl
benlekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naifanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganan6anbi3. INeKTp KypanbiH NanaanaHy
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Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLUiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epniret 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTei.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

AneKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiaanaHblHbl3. XKapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepPeKTi XYMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimMAi XyMbiC icTenci3.

» AXbIpPaTKbILbI JYPbIC eMeC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XXeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, 6enwexrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapbiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece o0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xafnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeniai.

Kbi3met kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNCi3airiH cakranyblH KaMTamachbl3
eteni.

KpbinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKeTTepAi XacaraH ke3fie
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNaHFaH YCTay XaHbIHaH
ycTaHbi3. Erep KecyLui acnan icten TypfFaH cbiMFa TUCe
3NEKTP KypanbiHblH MeTan benwekTepiH icTeTin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6ekity
)KaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiaananbibbI3. [JalibiHamaHbl KONMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
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» KonbiHbi3Abl apanay aiMarblHaH KallbIK YCTaHbI3.
[lalibiHaaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCBIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp Kypangbl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMeH ceHimai backapbinagpl.

» JneKTp KypanbiH AaibiHAAMara TeK KOCYnbl Kyinae
anapbiHbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AakblHAAMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, fAalibIHaMarFa Tipenin
TYPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHoChl iniHin, anektp
KypanblH bakpinayabl XXoFanTyra anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbiCTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
LWbIFapbIKbI3. OCbl aPKbINbl KEPi COFYflaH CaKTaHblr,
3NEKTP KypanblHblH KayinCi3airiH KaMTamachbl3 eTecis.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmarnbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFAITYbIHA anbin KEnyi MyMKiH.

» bBy3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaliraH Hemece eTnec apa nonoTHONapbI CbiHYbI,
KeCiKTi 3aKbIMAaybl HEMece Kepi COFyabl TyAbIpYbl
MYMKIH.

» Apa nonoTHOCbIH eLWipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTNaHbiI3. Apa NoNoTHOCIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
HeMece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Matepuangbl KaTTbl KbICbIHbI3. [lalibiHAaMaHbl KON
Hemece asKneH TipeMeH;3. IcTen TypFaH KbinbilwneH
eluKaHpail 3aT HemMece Xepre TAMeH;i3. Kepi cokkpl
Kkayni bap.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTepUanAbIK 3usHFa
HEeMece TOK COFybIHa anblmn Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
MaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, 6pT
KoHEe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH

eCKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KONgaHy

IneKTp Kypanbl bexkeM TipenreH araliTapbl, NNACTMAcCaHbl,
MeTanfbl XaHe KypbiNbiC MaTepuanaapbiH apanayra
apHanraH. Tikenem xxeHe KUCbIK KeCikTepre apHanfaH.
ApHaibl bumeTann apa TecempepiH narganaxraH Kkesae
beTne bip AeHrerneri axbipatybl opbiHaayra bonagpl. Apa
TOCEMiHiH YCbIHbICTAPbIH OPbIHAAY KaXET.
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BeiitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) Apa puckiciV
(2) PertteneTiH Tipek TakTachbl
(3) Apa auckicii bexiTkiwi
(4) Tipek TaKTacbiHa apHaNFaH TOKTATKbILL TeNKe
(5) Inrextep
(6) AXbIpaTKBILWTHI iCKE KOCbINYAAH KOPFANTbIH Ky/IbiM
(7) Axbipatkbiu
(8) Tipek TaKTacbIHbIK KynbintaH bocary TyHMeci
(9) Xymbic wambi
(10) TyTka (beTi oKIaynaHFaH)

A) BeiiHeneHreH Hemece cUnNaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababIKTapabl
6i3pin xababikrap 6aFnapnamambi3aan Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

Kbinbiwrbl apa GSA 1300 PCE

OHiM HeMmipi 3601F4E2..
Tepbenic °
TypaKTbl 3NEKTPOHUKA °
XKypic caHbiH backapy °
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 1300
Kyat

Boc xypic caHbl n, MUH ™ 0-2900
Kypan bekitkiwi SDS
Kypic MM 28
Makc. kecy TepeHgiri

- arawra MM 220
- bonarra (KopbiTnanap) MM 20
- KybbIp Auamerpi MM 175
Canmarbl Kr 4.1
EPTA-Procedure 01:2014

Ky)KaTblHa cail

KopraHbic Knacbl =T

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfe kabbingaFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LWybin / gipin Typanbl aknapat

EN 62841-2-11 6o¥ibiHLIa eCenTenreH Wwybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanblHblH aMNIUTya DoMbIHLIA ecenTenreH LWybin
nieHreni apetre kenecinen bonagpl: bIObICTbIK KbIChIM
neHreni 95 ab(A); bibbiCTbIK KyaT aeHredi 106 b (A).

K pancianiri = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbi3!

XKannbl Aipin MaHAEepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHAbichl) xoHe K gonciaairi, EN 62841-2-11 bolibiHwa
ecenTenreH:

Bosch Power Tools

1609 92A4TJ1(06.05.2019)



106 | Kasak

JKOHKa TakTaHbl apa auckiciMeH apanay S 3456 XF:

s = 17,5m/c* K = 1,5 m/c?,

Araww bepeHeHi apa auckicimeH apanay S 3456 XF:

anws = 23,5 M/¢% K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey sfici borblHILIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYyTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH TepBeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MBHIH TeMeHgeTesi.

MarpanaHyLwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciazik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Apa nonoTHoCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbilll KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakpiT
nanaanaHFaHaa Kbi3bin KETYi MyMKiH.

» Apa TecemiH anmacTbIpy Ke3iHfie apa TeceMiHiH,
NaTpoHbIHAA MaTepuan KanablKTapblHbIH, MbiCanbl,
arall Hemece MeTann XXOHKanapbIHbIH XOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay guckiciH Tangay

YCbIHbINaTbIH apa TecemaepiHe LWOoNy ocbl Nanaanaxy
HYCKayNblFbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kaHa 1/2 aonmaik
ambeban biniri bap apa TecemaepiH opHaTbIHbI3. Apa Tecemi
KQXKETTi KeCiKTEH y3blH BonMaybl kepek.

Apa gucKiciH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

BekiTkiw TenkeHi (4) wamameH 90°-ka kepceTki barbiTbiMeH

OypaHbI3 KaHE OHbI HbIK YCTan TypblHbI3. Apa auckicit (1)

apa auckiciHiK bekiTkiline (3) canbiipi3. bekiTkill TenkeHi

KanTapaH xibepiHia.

» ApaTecemiH TapTy apKbinbl OHbIH, bepik 6ekiTinreHin
TeKcepin WhiFbIHbI3. bocan KanrFaH apa Tecemi kynar,
Ci3re xapakar TUri3yi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa TecemiH (1), coHnai-ak 180°-

ka bypan (TicTepiH »ofapbl KapaTbin), kaiTa OpHaTyFa

bonappl.

Apa pucKiciH anbin Tacray (B cypeTiH KapaHbi3)

» Apa TeceMmiH WblFapyAaH 6ypbIH CybITbIHbI3. Apa
TeCeMiHe TUIOfIeH Xapakar any kayni bap.

BekiTkiw TonkeHi (4) wamameH 90°-ka KepceTki baFbiTbiMeH

OypaHbI3 aHe OHbl HbIK YCTan TypblHbI3. Apa AuckiciH (1)

anbiN TaCTaHbI3.

LUanabl XaHe MOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall CopTTapbl, MMHepanaap xaHe

MeTanngap bap keibip Matepuanaapabl WaHpl

[nieHcaynblkKa 3uAHabI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xeHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblia HEMECe XaHbIHAAFbI

afamMfiapaia annepruanblK peakuManapbl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiat

afallibIHbIH WaHpI, SCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHAenyi kepek.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Kkarapbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbic OPHbIHAA WaHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTaNLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybi Kaxer. 230 B benricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapmer 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

JXKyMmbic wambi

YKymbic wambl (9) xeninik awa canbiHbaraH Kesfie xaHbin,

TiKenen )yMbic aiMarblHa Kepy MyMKIHLITiH XaKcapTagbl.

» KyMbic xapbifblHa Tikenen KapamaHbl3, on Ke3ai
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasnblH KOCY YLUiH anabiMeH Kocy bnokaaachiH (6)
6acbiHpI3. CocbiH KocKbiL/ewwipriwwTi (7) bacbin yctan
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblLu/ewwipriwwTi (7)
XibepiHia.

Hyckay: Kayincianik cebebineH kockbiu/ewwiprituTi (7)
Kynbintayra bonmarigpl, 0N XyMbic icTey KesiHae bacbinFaH
Bonybl KAXKeET.

TypakTbl aneKTPOHUKA

INEKTPOHUKA HOC XKYPIiCTEri XaHe XKYKTEME KesiHaeri
Tepbenictep XUiniriH TypakTbl AepAiK yCTammbl KaHe
BipKkenki eHiMAiNiKTi KaMTaMachbI3 eTefi.
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Xypic caHblH 6ackapy

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) bacy KywiH e3repte oTbipbIm,
KOCbINIFaH KYpaniblH XXypic CaHblH DipTiHaen petreyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) xak backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi ackaHaa XKypic caHbl
acafpl.

Tanan eTineTiH ypic CaHbIH MaTepPHan MeH XyMbIC xacay
aFarblHa bainaHbICTbl DOMbIN OHK TAXIPKUDE apKbiMbl
aHblKTayFra bonagbl.

Apa OuCKICiH lalbiHaaMaFa opHaTy/ia )aHe NnacTMacca MeH
aNtoOMUHWIAR] eHaeYae apanay XblnfaMablFbiH TOMEHAETY
VCbIHbINAMPI.

A3 xypicTep caHblHAA Y3aK YaKbIT INeKTP Kypangbl
nainanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YblH TYAbIPYbl MyMKIH. Apa
MOMOTHOCbIH arblM 3NEKTP KyparblH CankbIHAATY YLLiH LWaMm.
3 MUHYT MaKCUManAbIK XypiC CaHbIHAA iCTETiHi3.

Tepbenic

TypaKTbl XXYMbIC Ke3iHfe Kecy Xbinpamablfbl xofrapbl bonca,
Tepbenic bonagpl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XyMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH WbIFaPbIHbI3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca aneKTp Kypanbi 6ipaeH
ewipiHis.

KeHectep

» XKeHin Kypbinbic MaTepUanAapbiH apanay kesinge
MarepHan eHAipywWiciHiK HyCKaynbIKTapbl MeH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

Araw, AXT, Kypbinblc MaTepuUanaapbiH xaHe T.6. apanay

anabiHaa uHe, bypaaa xeHe 1.6. cUAKTLI berze 3aTTapablH,

Dap-0FbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3 XaHE XapaMAbl apa TeCEMiH

narnfanaHblHpl3.

NEKTP KypasblH KOChIN OHOENETIH AaiblHaaMara anapbiHbi3.

Tipey TakTacbiH (2) aaibiHgama beTiHe Koibin, MaTepuanpl
6ipkanbinTbl peTTe Hachin HEMECE KbIMKbIThIN apanaHpl3.
JKyMbIC 9peKeTiH anKTaFaHHaH COH 3NeKTP KypanblH
eLipiHi3.

Apa TeceMi TypbIN Kanca, 3NeKkTp KypanbiH bipaeH eLuipixis.
ApanaHraH apanblKTbl Calkec acnanneH a3 KeHenTin anekTp
KYpanbiH WbIFapbIHbI3.

AiiHanmanb! XHe anbiH6anbl Tipek TaKTacbl

(C-D cypertTepiH KapaHbi3)

Tipey TakTachl (2) XblmKbiManblbiFbiHa 6ainaHbICTb YCTiHT
6eTTiH KaxeTTi OypbILITBIK KYHiHE cail kenepj.

Tipek TakTacbiH (2) nainanaHbinatblH apa AUCKICiHE XaHe
narganaHy xaraanbiHa bainaxbicTbl 6oinai barbiTneH

3 AaeHreit HoMbIHLLIA XbIMKbITyFa bonagbl.

KynbinTaH bocaty TyimeciH (8) bacbiHbi3 xaHe Tipek
TaKTaChIH (2) KAKETTI KyHre XbIMKbITbIHbI3. KynbinTaH
bocary TyimeciH xibepiHi3 e, Tipek TakTacbiHbIH bepik
BeKiTinreHiH Tekcepin WhoifbiHbI3. Tipek TakTacbiH bepik
BeKiTinreHLIe KAKETIHLLE apbl KbIMKbITbIHbI3.
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Bartbipbin apanay (E cypeTiH kapaHpbi3)

» Batbipbin apanay kesiHfe TeK aFall, FMNCOKapTOH
aHe T.6. CUAKTbI XKyMcaK MaTepHanaapabl eHaeyre
6onapbl! baTbipbin apanay kesiHge MeTann 3aTrapAbl
eHJIeMeHi3!

Batblpbin apanay yLUiH Tek Kbicka apa TecempepiH

narganaHblHpi3.

INEKTP KypanblH Tipey TakTachbiHbiH (2) xueriMeH apa

TeceMiH (1) nanbiHaamara Tvriabei AanbiHaamara KOMbIHbI3

oHe icKe KocblHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcUMangbl XXypic CaHblH TaHAAHbI3. INEKTP

KyparblH KaTTbl jaibiHAaMara bacbin, apa Tecemi akblpblH

[NalblHhamara KiprisiHis.

Tipey Taktacbl (2) aarbiHaamMara TONbIKTaN XaiblinFarza,

Kanaynbl KECiK Cbl3blFbIMEH apanaHpl3.

Benrini 6ip xymbictapga apa tecemit (1) 180°-ka bypan

(TicTepiH oFapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTyFa XKaHe INeKTp

KypanblH THiCiHLWe bypan barbiTrayFa bonaapl.

ToiFbi3 apanay (F cypeTi KapaHbi3)

Mkempi bmeTann apa Tecemaepi, Mbicansl, Cy Kybbipnapbi

oHe T.0. CUAKTbI ABHEC KYPbIbIC INEMEHTTEPIH Tikene

KabblpFaaa apanayra MyMKiHaik bepepi.

» ApaTecemi appaiibim e eneTiH fgabiHaama
AUaMeTpiHeH y3biH 6onFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni bap.

Apa TeceMiH kabblpFara TbiFbI3 KOWbIM, 3NEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara Trisin asgan

KMCaNTbIHbI3. INEKTP KypanbliH KOCbIN AaibiHAAMaHbI

TYpaKTbl petTeri bacbiMbeH apanaHpi3.

Inrektep (G cypeTiH KapaHpbi3)

InrekteppiH, (5) kemerimeH aneKkTp KypanblH, MbiCanbl,

carblfa inin Kotora bonaabl. On yWiH inrekTepai KaXKeTTi Kyire

KanblpblHbI3.

» JneKTp Kypanbl iniHreH ke3pe, apa AUCKici Keaaencok,
JKaHacyfaH KopFanFaHblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
JKapakart any kayni bap.

INEKTP KypanbiMeH XyMbIC icTey kaxeT bonca, inrektepai

(5) KanTamaH 1HaN KOMbIHbI3.

CybiTy/Mmaiinay Kypangapbl
MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
Cbl3blfbIHAA CybITY HEMECE Mainay KyparblH CYpy Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,

KayincismikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

DoWblHLLA BKINETTi KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbiHaa

Xyprisinyi Tvic.
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Apa AUCKICIHiH BEKITKILIiH XYMCaK KbiNLaKMNeH aKblpblHaan
TasanaHpi3. On yLiH apa AMCKICIH aNeKTp KyparnblHaH
LbIFapbIn anblHbl3. Apa AuCKICiHiH BeKITKILLIH THiCTi
MarnarbILL 3aTTapAbl NanganaHy apKbiibl akaycbl3 Kyrine
CaKTaHbl3.

INeKTP KypanbiHbIH KATTbl NaCTaHYbl XXYMbIC akay/blKTapbliHa
anbin Kenyi MyMkiH. Con yLUiH KaTTbl LWaH, XacanaTbliH
Matepuanaapabl ToMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMEj X6HLeY XaHe OfaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, CoHAan-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
benwekTep boMbIHLLIA KeCkiH MeH Kocanksl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHwWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-apaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacolHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLUiNiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbia

Kapere xapary

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFAMTbIH K9Zlere xaparyra anapy Kaxer.

E INeKTP Kypanaapab! yit KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHABIK ecki Kypanaap bobliHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naranaHyFa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e ot
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.
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» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
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nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul téierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvata pentru tdieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Panzi de ferastrau®
(2) Talpa de fixare reglabila
(3) Sistem de prindere a panzei de ferastrau
(4) Manson de blocare pentru panza de ferastrau
(5) Carlig de suspendare
(6) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Tastd de deblocare a talpii de fixare
(9) Lampade lucru
(10) Maner (suprafatd izolata de prindere)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau sabie GSA 1300 PCE

Numar de identificare 3601F4E2..
Miscare pendulara

Sistem electronic constant °
Sistem de reglare a °
frecventei curselor

Putere nominald W 1300
Numér de curse la min™ 0-2900
functionareain gol n,

Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 28

Adancime maxima de tdiere
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Ferastrau sabie GSA 1300 PCE

- inlemn mm 220
- inotel (nealiat) mm 20
- diametru teavd mm 175
Greutate conform kg 4,1

EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie EW]

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 95 dB(A); nivel de putere
sonora 106 dB(A). IncertitudineaK = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau S 3456 XF:
ay=17,5m/s’, K=1,5m/s’,

debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau

S 3456 XF:

Qs = 23,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija ca in
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, agchii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferastrau nu ar trebui sd fie mai lunga decét este necesar
pentru taierea preconizata.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Rotiti mansonul de blocare (4) cu aproximativ 90°in directia
sagetii si tineti-l ferm. Apasati panza de ferastrau (1) in
sistemul de prindere al panzei de ferastrau (3). Eliberati
mansonul de blocare.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

» Lasati panza de ferdstrau sa se raceasca inainte de a o
extrage. in cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Rotiti mansonul de blocare (4) cu aproximativ 90°in directia

sagetii si tineti-| ferm. Extrageti panza de ferastrau (1).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Bosch Power Tools
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Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Lampa de lucru

Lampa de lucru (9) se aprinde in momentul introducerii figei

de retea si imbunatateste conditiile de vizibilitate din zona

de lucru.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apdsati mai intai blocajul de
conectare (6). Apdsati apoi intrerupatorul Pornit/Oprit (7) si
tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (7).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
Pornit/Oprit (7) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Sistemul electronic constant

Sistemul electronic constant mentine frecventa curselor
aproape constantd la functionarea in gol si sub sarcina,
asigurand un randament uniform de lucru.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7).

O apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator i numarul de
curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat i in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Miscare pendulara
Pentru a asigura o viteza de tdiere ridicata, miscarea

pendulara este mentinutd permanent in functiune.
Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitirii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

Tnainte de lucrarile de debitare in lemn, plici aglomerate,

materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta

corpuri strdine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniformd, respectiv

cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula electrica se

opreste instantaneu. Depdrtati marginile fagasului de taiere

cu o sculd adecvatd si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de fixare rabatabila si extensibila

(consulta imaginile C-D)

Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea
pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Talpa de fixare (2) poate fi scoasa in 3 trepte si longitudinal
in functie de panza de ferastrau utilizata si de cazul de
utilizare.

Apasa tasta de deblocare (8) si impinge talpa de fixare (2) in
pozitia dorita. Elibereaza tasta de deblocare si verifica dacd
talpa de fixare este fixata ferm. Daca este necesar, impinge
talpa de fixare pana cand se fixeaza.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginea E)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru tdierea cu patrundere directa in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrau (1) sa atinga piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. Impingeti si apasati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucréri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea F)

Cu panzele de ferdstrdu bimetal elastice puteti sa debitati,
de exemplu, elemente de constructie proeminente precum
tevi de apa direct pe perete.
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» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,

pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterala constanta.

Carligul de suspendare (consulta imaginea G)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (5) poti suspenda scula

electricd, de exemplu, pe o scard. Pentru aceasta, rabateaza

carligul de suspendare in pozitia dorita.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Exista pericolul de ranire.

Rabateaza din nou carligul de suspendare (5) daca doresti

sa utilizezi scula electrica.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensuld moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati

pentru a mentine in stare de functionare sistemul de

prindere a panzei de ferdstrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se

degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpouetete BcHukHM npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPM CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-Aony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [10 3aXxpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNnekTPOnH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UNH Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE C€ OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPpaxoobpasHu Matepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHWeTo By 6baie 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpOna Hafi eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHnTa. lMpennassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNK1 A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, clefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noNn3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyyM nekapcrea. EauH mur pasces-

HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCNeACTBHE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMYHW NPEeAnasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UM NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPaHHUAH OT HEro BCHUYKHU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te fla KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[na 6baar 3axBaHaTHt v YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NpPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLu-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
nienauy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpeM3B1Ka TeXKKU HapaHABaHKUsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HoTO npeAHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo 13non3eare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33iafleH1A 0T NPOM3BOAMUTENA AMANa30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBauy e NoBpeAeH. EnekTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [ bbie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAUTENA HAUKH, e OnaceH 1 TpAbaa fa bbae pe-
MOHTHPaH.
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» lpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3Baxxaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart fja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMKHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTailnu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM MHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3BaT No-Mako CbNpoTUBNE-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» Usnon3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA 1 ONepaLuH, KouTo TpAGBa fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MMopaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU Pe3ePBHU
YacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuud 3a be3onacHa pabota c eneKTpUuecku
HOXXOBKH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [ 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKULY NOA Hanpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalLua Kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo 10 U30NTHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KoXBaTKHTE. [1pK KOHTAKT Ha PeXeLLns akcecoap C Npo-
BOMHMK M0J] HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HaNPEXEeHUETo 1a

>

>

>

>
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ce npeaage No MeTaNHUTe IeTalny Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 TOBa a NPeAU3BHKa TOKOB yaap.

WU3non3Baiite ckobu Unu Apyru NoAXoaALM CPEACTBa
3a 3axBallyaHe M yKpenBsaHe Ha 0bpaboTBaHusa geTain.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pPbKa UK NpH-
TMCKAHETO MY [10 TANOTO MOXe [la Npean3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

JipbKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paboteanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo I0NPETE PEXELLMs
IUCT.

[ipbKTe 34paBo eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabora ¢
ABETe pblie U cnepieTe 3a CHrypHaTa nosuuus. C ise
pbLe eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.
[lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 40 06paboTBaHua
AeTaiin, cnep Kato npeABapUTENHO CTe ro BKNIOUKNH.
B npoT1BeH cnyuai CbLUeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNuHU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

BHumagaiite 3a TOBa, ONOPHaTa NNacTHHa NPH pA3aHe
BMHaru ia nsra Bbpxy Aetaina. CblecTByBa 0NacHOCT
HOXbT fla Ce 3aKNUHM 1 1a NPear3BHKa 3aryba Ha KOHTPOn
Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Cnep npukniouBaHe Ha paborta NbpBo U3KNOUBaNTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U H3BaXKAANTe peXKeLLua NucT
OT MeXJMHaTa efjBa CNief} OKOHUATeNHOTO MY CIMpaHe.
Taka u3bsAreare onacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe be3onacHo 1a 0CTaB1Te ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

Mpeau fa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Aja CNpe Hamb/HO. B NPOTUBEH Cyyan U3-
MOM3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a 1ONpe Apyr
npeaMmeT 1 la Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

W3non3Baiite camo HOXK0OBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHMKE.
OrbHaTW UNK 3aTbNeHK HOXXOBE MOTaT [ Ce CUynAT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UK fja NPean3BUKaT 3aKN1HBaHe.

Cnep, U3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA He CMu-
paiiTe pexeLuus NMCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHH. PeXelLmaT IMcT MoXe a bbae
NoBpefeH, fia ce CUynu Unu1 Aa npeausBrKa obpareH ot-
Kar.

[lo6pe 3aterHete matepuana. He nognupaiite fertaina
¢ pbka unu ¢ kpak. He gokocBaiite npegmeTH UnK no-
A3 ¢ ABHXKeLy ce TPHOH. CblLeCTBYBA ONACHOCT OT OTKaT.
WU3non3Baiite noaxoaawm npuéopu, 3a Aa oTkpueTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKECTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HaNpeXeH1e MOXe fia NpenusBuKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXAaHeTo Ha ra30npoBof MOXe fia
[noBefie 10 eKcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA
1Ma 3a NOCNeLCTBUE TONEMN MaTEPUaHU LWETH U MOXE
[1a NpesM3BMKa TOKOB yaap.

Bosch Power Tools
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Onucanue Ha npoaykra u AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-
NEfICTBME TOKOB yAap, NOXap /W TEXKN
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3 pabota.

MpeaHasHaueHKe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a pa3pa3BaHe ¢
TBbp/a onopa, Ha IbpBo, NNAcTMaca, MeTa U CTPOUTENHU
matepuani. Toi e NofAxoAALy 3a pA3aHe No NpaBa NIMHUA U
no fbra. Mpu U3non3saHe Ha NoAxoaALLM bUMeTaNnHKU pexe-
LL{1 IMCTOBE € Bb3MOXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/THO NMOAABaLLM
ce IeTailnu B paBHWHATa UM Ha nofaBaHe. Tpsabea fa ce
CrnasBar npenopbKuTe 3a M360p Ha PexeLLn TCTOBe.

WU30bpa3enu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THaCA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULMTE C (UrypuTe.

(1) Pexew nuct®
(2) Perynupyema ocHoBHa nnoua
(3) MocTaBka Ha pexeLyns nucT
(4) 3acTonopsBalla BTyNKa 3a pexeLLms ucT
(5) Kyka3a okauaHe
(6) BnokMpoBKa Ha NyCKOBHA NPEKbCBaY
(7) Nyckos npekbcBay
(8) ByToH 3a OTKNIOUBaHE OCHOBHA MoYa
(9) PabotHa namna
(10) PbkoxBarka (M30n1MpaHu NOBLPXHOCTH)

A) U306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHNU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnuchbK Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe Ja HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHK NpUcnocobnenns.

TexHHUYEeCKH BaHHH

EnekTpruecka HO)XXOBKa GSA 1300 PCE

KatanoxeH Homep 3601F4E2..
KonebarenHu aBixeHua °
Mogyn 3a noctosiHHa cko- °
POCT Ha BbpTeHe

Perynupane Ha yectoTara °
Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATEN-

HUTE [IBKEHHA

HomuHanHa KoHcyMupaHa W
MOLLHOCT

YecroTa Ha Bb3BpaTHO-NOC- mi
TbnaTenHUTe ABUXEHNUA Ha

npaseH Xof, N,

1300

™ 0-2900

S

EnekTpruecka HO)XXOBKa GSA 1300 PCE

[He3mo SDS
Xon mm 28
MaKkc. ibnbounHa Ha pAsaHe

- B/AbPBO mm 220
- B CTOMaHa (HenerupaHa) mm 20
- [MaMeTbp Ha Tpbbarta mm 175
Maca cbrnacHo kg 4.1

EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awuTta =W
[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHue U npu CI'IeLlMd]M‘-IHM 3a OTAENTHU U3NMbITHEHUA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

WUudopmauua 3a H3MbUBaH WM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 5 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHoctTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-11:

PrsaHe Ha wnepnnart ¢ pexew nuct S 3456 XF:

= 17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

PsasaHe Ha fbpBenu rpeau ¢ pexely nuct S 3456 XF:

s = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLua HUBO Ha
BMDOpaLMMUTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LLYM ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fa CNy»Xu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LM CLLO TaKa 3a NpefBapUTENHA OLEHKa Ha eMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BMDPALMMTE 1 CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTABUTENHU 32 OCHOBHMUTE NPUNOXEHUS Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bb-
1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPyMeHTH Unu be3 HeobxoanMMOTO TeXHUUeCKo obenyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e A ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO fia yBenu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpsabBa ia
Ce OTUMTaT 1 NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUEH UK paboTu Ha NpaseH xoA. ToBa b1 MoOrno 3Hauu-
TEMHO [la HamManu eMUCKUTe Ha BUOpaLMK 1 LUyM Npes3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaitTe LOMbAHMTENHU MEPKH 33 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BMDpaLmMuTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNM, LenecbobpasHa opraHu3auma Ha pabotHuTe
CTBIKK.

1609 92A41J1(06.05.2019)
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MoHTtHpaHe

» lpeav H3BbpLUBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLata mpexa.

MocraBAHe/cMsAHa Ha pexeLy nucT

» [1pn MOHTMPaAHETO MMM CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hu pbKaBHLM. PaboTHIUTE HHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpofbKKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

» [pu cMAHA Ha peXxelLus NUCT BHHMABAIiTe rHe3f0To
[la He e 3aMbpICEHO C 0TNaAbLY OT PA3aHETO, Hanp.
CTbPrOTHHU WK CTPYXKKH.

WU360p Ha pexewyus nuct

Cn1CbK Ha MpenopbyBaHKUTE PEXeLL IMCTOBE MOXETE Aa
HamepuTe B KPas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a eKCM/oaTalius.
M3nonaBaitte camMo HOXO0BE C yHWBEpCanHa onatuka 1/2".
PexeLmaT nucT He TpAbBa Aa e no-Ab/ibr 0T HeobX0AUMOTO
3a U3Mb/HABaHE Ha cpesa.

MocTaeane Ha pexew, nuct (Bx. cur. A)

3aBbpTeTe 3acTonopsBallara BTynka (4) npubn. Ha 90° no

nocokara Ha CTpenKata 1 3afipbxTe. [IpUTUCHeTe pexeLLms

nuct (1) B noctaskarta 3a pexetuua nuct (3). OTHoBo oTnyc-

HeTe 3acTonopsBaLlaTa BTy/Ka.

» lpoBepeTe fanu pexeLuaAT NUCT e 3aXBaHaT fobpe,
KaTo onuTaTe Aa ro U3Abpnare. HenpaBunHo 3axBaHar
pexeLl IMCT MOXeE [ia U3XBPbKHE Mo Bpeme Ha paboTa 1
[n1a Bu HapaHu.

[Py M3MbAHABAHE Ha HAKOW IEUHOCTH pexeLuaT nucT (1)

Moxe Aa bbae 3aBbpTaH Ha 180° (3bbuTe f1a ca 06bpHATH Ha-

rope) 1 Aa bbae NocTaBeH Taka.

WUsBaxpaHe Ha pexxewus nuct (Bx. dur. B)

» Mpeau fa AeMOHTHPaTe peXeLuus NUCT, Fo H3uakKanTe
Aa ce oxnaay. Mpy fon1paHe 40 HaropeLLeHus pexeLl
JIUCT CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

3aBbpTeTe 3acTonopsBalliata BTyka (4) npubn. Ha 90° no

MocoKara Ha CTpenkara 1 3aapbxTe. 13Baaete pexewms

nuct (1).

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepHany
KaTo Cbbpxalliy 011080 OO, HAKOU BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fa 6baar onacHu 3a 3apaseTo. Kox-
TaKTbT 10 KOXaTa UMK BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[ NPeAM3BHKAT anepruuHin PeakLnu u/unu 3abonsBanHns Ha
[QUXaTeNHUTE NbTHLLA Ha PaboTeLLKA C eNEKTPOMHCTPYMEHTA
WY HAMMPALLKM ce Habnuao NuLa.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAenswuTe ce npy obpabot-
BaHe Ha byk 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B
KOMOMHaLWA C XMMMKaNW 3a TPETUPaHe Ha JbpPBECKHa (XPo-
mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
[IbpXally a3bect Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH
KBanMGULUMPaHK N1La.
- OcurypsBsaiite 106po NpoBeTpPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.
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- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NECHO /13 CE CAaMOBb3MNAMEHH.

Pabota c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHETo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHHeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa Aa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXxpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

PabortHa namna

PabotHaTa namna (9) ocaetaBa Npu BK/IOUEH LLENCEN 1 Mo-

nobpsABa BUAMMOCTTA B HEMOCPECTBEHATA 30Ha Ha paboTa.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoXeTe Aia ce 3acnenure.

BKniouBaHe  U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
bnokaxbT 3a BKNouBaHe (6). Cnef ToBa HaTUCHETE W 3af-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (7).

3a H3KMIUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKo-
BMA Npekbeaau (7).

Yka3zaHue: [Topaau CbobPaKeHNs 3a CUryPHOCT MyCKOBUAT
npekbcBay (7) He Moxe Aa bbie 3aCTONOPEH BbB BKIHOUYEHO
MoNoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpabBa aa bbje gbpxaH
HaTMUCHaT.

Mogayn 3a NoCTOAHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EneKTpoHHOTO ynpasneHue Nofabpika YecToTara Ha Bb3as-
PATHO-NOCTbMNATENHUTE [IBKEHWUA HA MPA3EH XOf W N0 Ha-
TOBapBaHe NPaKTUUECKHW NOCTOAHHA, C KOETO OCHIypsABa on-
TUManHa NPOM3BOAMTENHOCT Ha paboTa.

YnpaeneHue Ha 6pos Ha xopoBeTe

Mo»xxeTe aa perynupare bescteneHHo bpos Ha Xof0BeTe Ha
BK/IOUEHHA eNEeKTPOMHCTPYMEHT MOCPEACTBOM CH/aTa Ha
NPUTACKaHe Ha NyCKOBMA Npekbeaau (7).

lpw neko HaTUCKaHe Ha MyckoBMA NpekbeBay (7) uectotara
e Hucka. C yBenuuaBaHe Ha HaTUcKa HapacTea U uectotata
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUKEHMA.

Heobxoaumarta uectoTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbMATENHUTE A1BU-
)XEHWA 3aBUCH OT KOHKPETHHTE YCNIOBUSA U CE Onpeaens
Hau-nobpe upes u3npobaaHe.

lpenopbuBa ce orpaHHuaBaHe Ha yecToTara npu 3afnousaHe
Ha cpesa W Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacu U anyMUHUEBU
cnnaeu.

Mpwu NpoabmKMTENHA paboTa ¢ ManKa YecToTa Ha Bb3BpaTHO-
MOCTbMATENHUTE AABUKEHUA eNEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE Aa
Ce Harpee CUnHo. U3BaeTe pexeLLya UCT 1 OXNafeTe enek-
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TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTasuTe fa pabotu npubn. 3 mu-
HYTH C MaKCUManHa uecToTa.

Kone6arennu geuxeHua

3a nocTuraHe Ha no-BUCOKA CKOPOCT Ha psidaHe Konebaren-
HUTE AIBUXEHMA Ca MNOCTOAHHO BK/TIOUEHN.

Yka3anud 3a pabora

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLata mpexa.

» AKO HOXDT Ce 3aKNuHH, He3a6aBHO H3KNIOUETe eNneKT-
POMHCTpYMeHTa.

CbBetH

» [pu paspa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cnasBa¥iTe 3aKOHOBHTE pa3nopeabu U yKka3aHUATa Ha
npousBoauTens.

[Mpenu fia pa3passare AbpeecHK Matepuanu, MAY, neku

CTPOMTENHM MaTepUanu U T. H. M NPOBEPABaNTE 3a Hanuuue-

TO Ha uyXau tena, Hanp. NMPOHK, BUHTOBE U AP. M. U U3MON3-

BaliTe NOAXOAALLM PEXELLN NTUCTOBE.

Bkntouete enekTpoMHCTPYMeHTa U ro npubnuxete fo obpa-

boTBaHuA aeTain. [lonpete ocHoBHaTta nnoua (2) fo Aetana

1 TO pa3pexeTe, KaTo NOCTOAHHO NPUTUCKATE eNEeKTPOUHCT-

PYMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMEPHO nofiaBaHe. Cnea

NPUKNIOYBaHE Ha paboTa U3KMoUeTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO pEeXeLMAT UCT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO U3KNoueTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTa. PasTBopeTe neko cpesa ¢ NoaxoaALL

MHCTPYMEHT 1 U3BaeTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaknaHsLua ce 1 U3TErnALWa ce 0OCHOBHa Nova

(Bx. dur. C-D)

BnaronapeHue Ha nogBMXHOCTTa CH OCHOBHaTa nnoua (2) ce
Harnacsa cnpamMo HeobXoAMMKA 3a NOBbPXHOCTTA Ha fieTana
brbA.

OcHoBHata nnoua (2) Moxe fja ce U3MECTBa CNopPe/ U3nons-
BaHMA PEXELL IUCT M CNyuan Ha NPUNOXKEHKUE Ha 3 CTENeHK B
Ha/TbXHa NMoCoKa.

HatucHete byToHa 3a oTkniousaHe (8) v u3byraitte ocHOBHa-
Ta nnoua (2) B xenaxara noauuus. OtnycHere 6yToHa 3a OTK-
/touBaHe M NpoBepeTe Aany OCHOBHATA N/oua e 3[PaBo
(hrKcupaHa. U3byTaiTe Npu HyXa OCHOBHATa Nioya A0ToN-
KOBa, ue fia ce (hMKcMpa 3apaso.

MoTbBawy TpHOHH (BXK. dur. E)

» [onycka ce npobuBaHETO C pexxeLyyus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, KaTo AbPBeCcHHa, FTUNCKapTOH UK
Aap. n.! He ce onuteaiite fja paspassare ¢ npobusaHe
meTanu!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NoN3BaKTe CaMo KbCH pe-

KELLW NUCTOBE.

lMocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha AieTakna ¢ npeaH1s pbb

Ha ocHoBHara nnoua (2), bes pexetuar nuct (1) aa ro fo-

nWpa v CNef ToBa ro BK/oueTe. AKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXHOCT 3 perynupaxe, ycTaHoBeTe MakcMMarnHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbMATENHUTE ABUXEHHUS. [TpUTUCHETE

30paBO eNeKTPOUHCTPYMEHTa KbM f1eTalna v 6aBHo BpexeTe

PEXeLHs ICT.

Korato ocHoBHata nnoya (2) fonpe Ao Aetaina ¢ uanara cu
NOBbPXHOCT, MPOABLMIKETE PA3PA3BAHETO MO XKenaHata nu-
HUA.

3a U3MbHABAHETO Ha CMEUMGHUUHN IEHHOCTH PEXeELLUAT
nucT (1) moxe na bbae 3axBaHar 3aBbpTAH Ha 180° v enexT-
PUUYECKMA MHCTPYMEHT fia bb/ie BOAEH CbOTBETHO 3aBbpTAHA.

Moapasuasaue (BX. dur. F)
C nomolLLTa Ha enacTuuHu BUMETanH1 pexeLLy TMCToBe No-
[laBallyl Ce eneMeHTH KaTo BOLOMNPOBOAHM TPbOM 1 ap. M.
Morar fia Ob/iaT 0TPA3BaHM NNbTHO B PaBHMHATA Ha CTEHaTa.
» BHuMaBaliTe pexeLuuaT NUCT BUHAru 4a e No-AbNbr OT
[AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CbuyecTByBa
OMacHOCT OT OTKar.
[lonpete pexelna NUCT KOCo 10 CTeHaTa M C NoMoLL{Ta Ha
CTPaHUUYEH HATUCK BbPXY €NEKTPOUHCTPYMEHTA IO OrbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa N10ua fja onpe Ao CTeHara. Briouete
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U OTPEXKETe [leTaina C NOCTOAHEH
CTPaHWUEH HaTHCK.

Kyka 3a 3akauaHe (Bx. dur. G)

C kykaTa 3a 3akauaHe (5) MoxeTe fia oKauaTe eneKTPOMHCT-

pyMeHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a uenTa 3aBbpreTe KyKara 3a 3a-

KauaHe B KenaHara nosuuus.

» [pu oKaueH eneKTPOUHCTPYMEHT BHUMAaBaiiTe pexe-
LUMAT NKCT 4a e 3aLUUTeH OT HeBONHO AonupaHe. Cb-
L|eCTBYBA ONACHOCT OT HAPaHABAHE.

OTHOBO NpubepeTe KykaTa 3a 3akauaHe (5), ako uckarte aa

paboTHTe C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Oxnaxpalo-cMa3BaLla TeUHOCT

3a/1a npeaoTBpaTUTe NperpsaBaHe NP1 paspa3BaHe Ha MeTa-
N1, TpAbBa 1a HaHeCeTe oX/aXall0-CMa3Ballla TeYHOCT Mo
NPO/bMIKEHNE HA IMHUATA Ha PA3aHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W fAa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabortute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e Heobxo/iMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluyma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBIU3 3 ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a f1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enexkTpouHCTpyMeHTa.

MoumcTeTe NocTaBKaTa 3a PeXeLLms NUCT 3a NPeanoynTaHe ¢

MeKa ueTka. 3a Uenta mbpBo AEMOHTUPANTE PEXELLUA UCT

OT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA. [ofabpXKaiTe NPABUMHOTO (YHK-

LMOHMPAHe Ha rHe3[0TO 3a 3aXBalLaHe Ha PeXeLLMTe TUCTO-

BE UPe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTePHaATIN.

CWMNHOTO 3aMbpCABaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE fid

[0Befie 710 HApyLUEHUs HA (DYHKLMOHMPAHETO My. 3aToBa He

paspA3BaiiTe OTLONY UMK B TaBaHHA NO3ULMA MATEPHANH, KO-

WUTO OTAENAT FONAMO KONUUECTBO CTPYXKKH.

1609 92A41J1(06.05.2019)
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KnuenTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH HA BbNPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
Y NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHWA oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U UH(OPMA-
LA 32 PE3EPBHUTE UaCTH Lue oTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKWNBT N0 KOHCYNTaLMsA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yioBONCTBKE NP BbMPOCH 3a HaLLKTe Npo-
LYKTH W TeXHWUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH

BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KaTanoxeH Homep, Uanu-

caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa enekTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMbIHUTENTHUTE I'IpVICI'IOCO6I'IeHVIFI M OnaKoBKaTta Tpﬂﬁ'

Ba/la 6‘b,U,aT noAnoXeHn Ha noaxoAAtla npepa60TKa 3anoBs-

TOPHOTO M3N0N3BaHe Ha CbAbPXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He n3xBbpnainTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK BK-
TOBMTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-

POHHU W €NEKTPUUECKM YPEH, KOUTO He MOraT Aia Ce U3nona-

Bat, TpAbBa ja bbaat cbbuparu oTaenHo 1 a bvaat npeaa-
BaHW 3a OMON30TBOPABAHE Ha ChIbPKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU

EXNPEQY-
npeaynpeayeatba, HNyCTpauu1 u
NPEAYBAHE cneunuKaLMu NPUNOKEHH CO

0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
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ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe 1 3a BO HAHWHA.

lMoumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHcTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npuMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpawMHa. ENekTpuunuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
apianTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bre3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pUMKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
UCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY UK NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» bupete BHUMaTEeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfeH MOMEHT
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Ha HEBHMMaHHe [10fieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 CepHo3Ha NHUHa NoBpesa.

» Kopucrtete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha fp.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHoCHM UEBNM KOULITO He ce
IW3raar, Wiem WK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCTIOBH, ke A0BE/aT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaU.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyYuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6aTtepuu, npea Aa ro 3emMete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNo KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyUnTe eneKTpHUHUOT
anat. OpaHLyCcKu1 Knyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHKOT anar MoXe f1a 10Beae
[0 IMUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
oApXyBajTe cooaBeTHa nonox6a n pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeABHIIMBM CUTYaLWH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a ga 6upar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LInpokata obneka, HakUTOT
WNW loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauaT 3a NOABMKHUTE
[NEN0BU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Bajetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBHNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe Aa r’1 HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHK 0 Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTta
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa I
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNY NPH HHBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXeE Aa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpas.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UMK Fo CKnapgupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36ejHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anar.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynatcTeo ja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTE anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UNM
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaaT BP3 (hyHKLUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeceTe ro eNeKTPUUHKHOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npean3BUKaHK 3apajiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTeTE rM anaTute 3a ceuere. Co0aBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukiuTe 1 NOBPLUKMHUTE 33
JPXKEHbE LUITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HeNpeABUaAIBH
CUTYaLuu.

CepBucupame

» EnekTpUMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
Of|PXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be3begHocHK HanoMeHH 3a cabjecTi nunu

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AeKa CeueTe, 3a fa He f0je BO KOHTaKT
€O CKPHEHa XXHULLa MK CO HEeroBHOT Kaben. Axo
onpemarta 3a ceuetbe f10jae BO 10M1P CO ,KH1LA NOf
HamoH", MOXe [1a T'1 U3N0XKU METaNHUTE [IeN0BH Ha
€N1eKTPUUHWOT anar ,Moj| HaroH ¥ oNepaTopoT MOXe fia
nobue cTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreme UNM HEKOj APYr NPaKTUUEH HAUYUH
3apaaro obesbeante M NPULBPCTHTE AENOT WITO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
NPXHTE 1EN0T WTO ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
NOTNPETE Ha Bac, Toa Ke buae HecTabunHo U MoXe aa
U3rybute KoHTpoOna.

» [pXxeTe ru pauete noganexy o4 Aenor Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nog genor wro ce 06paborysa.
[lOKOMKY [10jeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a NUNa
MOCTOM ONACHOCT Of MOBPe/a.

» pu pabotara, ApKeTe ro eNEKTPUUHHOT anaT LBPCTO
CO AABETE ANaHKN U 3aCTaHeTe BO CHrypHa nonoxo6a. Co
€1eKTPUYHWOT anar NocUrypHo Ke ynpasyBare ako ro
NIPXKHUTE CO [1BETE IaHKU.
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» CraBeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT cCaMo Kora e BKNyueH
Ha Aienor wro ce 06pabortyea. MHaky noctou onacHoct
0f} NOBPATEH yaap, LOKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBaA Ce
3arnasu BO A1ENoT WTo ce 0bpabotysa.

» [pu ceuere BHUMaBajTe Ha T0a, 0CHOBHATa NNoya
ceKoralu ja neXH Ha fienor wro ce obpabotysa.
NucToT 3a NnaTa Moxe Ja ce bnokupa 1 Aa foBene 10
rybetbe KOHTPONA HaJ, €NEKTPUUHKOT anar.

» o 3aBpuyBameTo Ha paboTerweTo UcKnyueTe ro
€NEeKTPHYHHUOT anart U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa Of
MCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3actaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxxe besbenHo
[1a ro 0CTaBUTE €NEKTPUUHKOT anar.

» Mouekajre foAeka eneKTPUUHKOT anat Cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anatot Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnoku1pa u ia
[noBefie A0 rybetbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NUCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE UK HEOCTPU IMCTOBM 3a NKna
MO>E fla Ce CKPLLAT, /12 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNY fla NPeaM3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucToT 3a nunara no
MCKNYuyBabeTo CO CTPAHHUHO KOHTPa-NPUTUCKabE.
NMCTOT 32 MNa MOXe Aia CE OLUTETH, CKPLUK MNW A
npeLM3B1Ka NOBPATEH yaap.

» Liepcro cTerHete ro marepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce obpabotyBa co paka unu co Hora. He
AonupajTe npeAMEeTH UK NOA CO NUNA LWTO PaboTH.
MocTou onacHOCT o MOBPATEH yaap.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBarmwe, 3a Aa
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXXe a A0Befe 0 NOXap U CTPYeH
yAap. OLWTETYBaETO Ha racOBOAOT MOXE Aia [JOBELE 710
ekcnnosuja. HanerysarweTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBakbE M MOXE Ja NPeAN3BHKa
eNeKTPUUEH yaap.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH

M ynatcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar ofj HenpuapXkyBatbe 40

6e3beHOCH1TE HAaNOMEHU W yNaTCcTBa MOXe fia
Npeau3BUKaaT enekTpUUeH yaap, Noxap u/vnu

TellKK noBpeau.

BHVIMaBajTe Ha C/TMKWATE BO NPEAHWUOT €N Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

ENeKTpUUHMOT anar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha IpBo,
NNacTvka, MeTan u rpaAexHU Matepujany co GUKCUpaHo
3anupatbe. Toj e HaMeHeT 3a NpaBu U KpKBK pe3osu. Co
KOpHCTErbe Ha COOLBETHU DUMETaNHHM ceunna 3a nuna,

MakenoHcku | 121

BO3MOXHH CE U KPATKU PE3OBMU. Tpeﬁa [la BHUMaBaTe Ha
npenopakuTe 3a ceunna 3a nuna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHnparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpaduuKara CTpaHmua.

(1) Ceuwno 3a nuna®

(2) Mopecnusa ocHOBHa nnoya

(3) Mpwdart Ha ceunno 3a nuna

(4) Yaypa 3a bnokupatbe Ha ceurnoTo 3a nuna

(5) Kykw 3a 3akauyBare

(6) bnokapa npu BKNyuyBatbe Ha MPEKUHYBauoT 3a
BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBathe

(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha OCHOBHATA Nnoya

(9) PabotHa cBeTUnKa

(10) Pauka (M3oiMpaHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)

A) MWnyctpupanata unu onuwaHa onpema He e fien o
craHaapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
[a ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TeXHWuKK nopaTouu

Bpoj Ha fien/apTukn 3601F4E2..
Ocuwmnauuu °
KOHCTaHTHA enekTpoHu1Ka °
KoHTpona Ha bpojoT Ha °
paboTHH of0BH

HomMuHanHa jaunHa W 1300
bpoj Ha paboTHK 0081 BO min™* 0-2900
npasHo n,

Mpudar Ha anatot SDS
PaborteH ofy mm 28
MaKc. anabounHa Ha pesot

- BOApPBO mm 220
— BO Yenuk (Henervmpax) mm 20
— [AvjameTap Ha LeBKaTta mm 175
TexwuHa cornacHo kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3aluTuTa E/u

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe [ia OTCTanyBaaT NpH PasniuHK1 HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3Beabata BO OAHOCHATA 3eMja.

Uudopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHMOT anar oLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 95 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 106 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!
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BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36Mp Ha
TP HaCcOKM) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrnacHoCT o
EN62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wwnepnnoya co ceunno 3a nuna S 3456 XF:

a5 =17,5m/s’, K= 1,5 m/s?,

Ceuetbe Ha ipBEHHM rpeam co ceunno 3a nuna S 3456 XF:
s = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

HuBOTO Ha BMDpaLMK HaBeAEHO BO OBHME yNaTCcTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aa Ce KopKcTaT 3a cnopesnba mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npenBpemeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emK1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepeHoTO HYBO Ha BUDpaLyK 1 BpeaHOCTa Ha emMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHMOT anart ce
KOPWCTH 3a ipYrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE UMK HELOBONHO CE OIPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYNHUOT
nepuog Ha pabotere.

3a npeuunsHo opeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba Aa ce 3eme npenBua NepruoaoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyMHKOT Nepu1og Ha paboTetbe.

YTBpAETe r1 AONONHUTENHUTE MepkM 3a besbenHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT OfL BWjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha np.: O PXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
32 BMETHyBarbe, OAPXKyBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TekoT Ha paboTara.

MonTtaxa

» lpep 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

BmeTHyBarbelsameHa Ha CeuyunoTo 3a nunata

» Tpu cTaBatbe UNK NP 3aMEHa Ha eNeKTPUUHKOT anaT
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBHLM. ANaTiTe 32 BMETHYBatbe
Ce OCTPM M MOXe fia Ce 3arpear npu nogonra ynorpeba.

» lpu MeHyBatbeTO Ha Ceunnata 3a nuna BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpuUcaToT 3a CeUMno 3a NMNa Aa Hema
0CTaToLM 0f MaTepHjan, Ha Np. APBEHN UMK METaNHU
CTPYrOTHHH.

Bupate Ha ceunnoro 3a nuna

Mpernenot 3a npenopauaHy ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT o oBa ynatcTeo. CTaBajTe camo Ceuuna 3a nuna co
1/2"-ynuBep3aneH fpxau. Ceunnoto 3a nuna He Tpeba fa
Ouzie NofoNro OTKONKY LTO € NOTPEeOHO 3a NPeABUAEHUOT
pes.

BmeTHyBate Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
CBpreTe ja uaypata 3a bnokupatbe (4) 3a okony 90° Bo
npaBeL, Ha CTpenkara 1 apxeTe ja uBpcTo. MpuTUcHeTe ro
ceunnoto 3a nuna (1) Bo npudatot 3a ceunno 3a nuna (3).
TMoBTOPHO OTNYLLTETE ja Yaypara 3a BoKuparbe.

» Co Bneuete NnpoBepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CEUHNOTO
3a nunara. /1abaBo NOCTaBEHOTO CEUNNO 3a NKNa MOXe
[navcnagHe v aa Be noBpeay.

3a oapeneHn pabotu, ceurnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTv 3a 180° (3anuuTe Nokaxysaar Harope) 1 NoBTOPHO fia

ce CTaBu.

Bapgetbe Ha ceuunoto 3a nuna (Buau cnuka B)

» pep na ro u3BaguTe CEUUNOTO 3a NUNA, OCTaBeTe ro
Aa ce onaau. [JOKONKy ro [0NpeTe KewKoTo Ceunno Ha
nWna, NoCToW OMacHOCT 0f] NoBpefa.

CapreTe ja uaypata 3a bnokupatbe (4) 3a okony 90° Bo

npaBeLl Ha CTpenkara 1 ApXKeTe ja yBpcTo. N3Baaete ro

ceunnoro 3a nuna (1).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH [IpBO, MUHEPAIM U METaN MOXe Jia buae WwretHa no

3apagjeTo. [lonMparbeTo UK BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXe [1a NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha MLLHUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UNK

nMLaTa BO OKONMHara.

OppeaeHu UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Nnp. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT Kako KaHLieporeH, ocobeHo JoKonky ce Bo

KoM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WwTo coppxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUThTa Npu
BAMLUYBAETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMmaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa IeCHO MOXe Jia Ce 3anainu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa 1a 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuuHnTe anati o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe ja ce Kopuctat M Ha 220 V.

PabotHa cBeTUnka

PabotHata cBetMnKa (9) cBETH, LOKOMKY € BKNyUeH
CTPYjHUOT NPUKMYYOK U ja nofobpysa BUAIMBOCTA HA CAMOTO
paboTHO MecTo.

» He rnepajre aupeKTHO BO HEro, MOXe Jja Be 3acnenH.
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BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKyuyBake Ha eNeKTPUUHKOT aaT NPBO NPUTUCHETE ja
bnokanara npu sknyuysatbe (6). Motoa nputucHeTe ro
MpeKWHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (7) u Apxete
ro NPUTHUCHAT.

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar OTnyLUTeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatse (7).
Hanomena: O 6e36eJHOCHW NPUUMHM, MPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (7) Hema aa ce briokupa, TyKy 3a
BpeMme Ha pabortara nocTojaHo Mopa fia bufie npuTHCHar.

KoHcTaHTHa eneKTpoHHKa

KoHcTaHTHaTa enekTpoHuKa ofipXyBa noctojaH bpoj Ha
YAapy NPY NpaseH ofl ¥ ONTOBapYyBatbe U 0BO3MOXYBA UCTa
MoCTojaHa jaunHa npu paboterbeto.

KonTtpona Ha 6pojot Ha paboTHH oa0BH

BpojoT Ha pabOTHM OAI0BM HA BKNYUEHHUOT €NEKTPHUUEH anat
MOXe [ia ro perynupare beccTeneHo, BO 3aBUCHOCT 0f] T0a
KOMKY Ke ro NPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7).

Co HEXHO NPUTUCKAtbE HA MPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe (7) ce nocTurHyBaar man 6poj Ha paboTHu
onosu. Co 3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT ce 3ronemysa 1
6pojoT Ha paboTHM 0f0BM.

MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHM OL0BM 3aBHUCH O MaTEPHjANoT
11 paboTHHTE YCMOBH 1 MOXe [ia Ce OAPENM CO NPaKTUUHA
np1meHa.

Ce npenopauysa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTH 0f0BM
Mpu NOCTaBYBakbe Ha CEUNNOTO 3a NWNA HA aNaToT, KaKo 1
MpU Ceuetbe Ha NnacTuka 1 anyMUHHyM.

Mpw nogonrotpajHo pabotetse co Man bpoj Ha paboThu
O[l0BM, €NIEKTPUUHMOT anaT MOXe MHOTY J1a Ce BXKELLTH.
13BapeTe ro CEUMNOTO 3a N M OCTABETE O ENIEKTPUUHKOT
anat ja paboti okony 3 MUH. co MakcumaneH bpoj Ha
paboTHH of10BH.

Ocuunauuu
OcuMnMparbeTo NOCTojaHo e BO TEK 3a a 0BO3MOXKH ronema
Bp3KHa Ha ceuetbeTo.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoro 3a nuna, Ucknyuete ro
€NeKTPUUHHOT anart.

CoBetu

» [pu ceuetbe Ha NeCHU rPaAexHU MaTepujany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTe oapen6u U Npenopaku Ha
NpPOM3BOAUTENOT Ha MaTepHjanor.

Mpen ceuerbeto Bo PBO, LWNEPNNOUM, FPafexHHU

martepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB Ma TyIW TeNna Kako

Ha np. KNWHLK, 3aBPTKK W yNoTpebeTe ro COOABETHOTO

Ceunno 3a nuna.

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anat v BOAETE o N0 AeNOT LTO

Tpeba fia ce 0bpabotu. MocTaBeTe ja 0CHOBHaTa nnova (2)
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Ha NOBpLLUKHATa Of] AENOT WTO ce 0bpaboTysa u ceuete co
©[IHaKOB NPUTUCOK OAH. CTa bpanHa no matepujanor. Mo
3aBpLUYBatbe Ha PAbOTHMOT NPOLIEC, UCKNYUETE 0
€N1EKTPUUHKOT anar.

[lOKOMKY Ce 3arnaBu CEUMNoTo 3a Nuna, BegHall UCKNyueTe
ro eNeKTPUUHKOT anar. PalumpeTe ro NpoLEenoT LTo CTe ro
Harnpasu/e NP1 CEUEHETO CO COO/IBETEH anar U U3Bneyete
r0 €NIeKTPUUHKOT anar.

OCHOBHa NNoya WTo MOXe fa Ce HaBanu W U3Bagu

(Bugu cnuku C-D)

OcHoBHata nnoua (2) nopaay cBojata NOABUKHOCT Ce
nofiecyBa Ha noTPeOHWOT aron Ha NoBpLLMHATA.

OcHoBHata nnoua (2) Moxe fja ce NOMecTH Mo JOMKUHA BO
3 CTeneHu BO 3aBMCHOCT 0/ KOPUCTEHOTO CEUMNO 3a Nuna 1
ynoTpebara.

TpUTUCHETE O KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe (8) 1 nomecterte ja
OCHOBHara nnoua (2) Bo cakaHara noauuuja. OtnywTeTe ro
KOMYETO 3a 3aK/yuyBatbe U NPOBEpeTe s OCHOBHATA
nnoua e LBPCTO BKNomneHa. [1okonky e notpebHo, nomecTeTe
ja ocHoBHaTa nnoya noBeke, AofeKa He ce BKNomnu LBPCTO.

Ceuetbe co BanabHysamwe (Bugu cnuka E)

» Cwmear aa ce 0bpabotyBaar camo Meku MmaTepujanu
KaKo APBO, FUNC KapTOH U CN. NPH Ceyetbe Co
BanabHyBawe! He 06pabotyBajre meTanuu
Matepujaniu co ceuetbe co BAnabHyBatbe!

3a nunara 3a B/labHyBatbe KOPUCTETE CaMo KPaTKK ceunna

3anuna.

MocTaBete ro eNeKTPUUHKOT anart co NPeaHUoT pab Ha

ocHoBHara nnoua (2) Ha aenor wro ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (1) aa ro gonupa fenoT wro ce
obpabotysa v BKnyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTpONa Ha bPojoT Ha yaapH, NocTaBeTe ro MakCUManHUOT

6poj Ha paboTHK 0f0BK. [TPUTUCHETE FO €NEKTPUUHHOT anat

Ha 1enoT WTo ce 0bpaboTyBa v 0CTaBETe o CEUMNOTO 3a

nuna noneka fja ce BanabHe Bo AenoT WTo ce 0bpabotysa.

LLItom ocHoBHata nnoua (2) LenocHo Ke HanerHe Ha

NoBpLUKMHATa Ha 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, NpogomkeTe Aa

ceyerte Mo JOMKKHA Ha CakaHara InHuja.

3a oapeaeHn pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata enekTpuuHUOT

anar fja ce BOA COOABETHO CBPTEH.

Kpatku pe3oeu (Buau cnuka F)

Co enacTnun1Te BUMETanHK ceunna 3a nuna, Moxe fa

Cceyerte Ha np. rpafeXHn enemMeHTH LWTO CTPUAT HENoCpPeaHo

Ha SU0T, KaKo LUTO CE BOLAOBOAHM LIEBKH.

» Buumaeajte, ceuunoto 3a nuna tpeba cexoraw ga
6upae nogonro of AUjaMeTapoT Ha AENoT WTo ce
ob6paboryea. MocTou onacHoCT of NoBpateH yaap.

MocTaBeTe ro CEUMNOTO 3a MUNA IUPEKTHO Ha SH 1

CBWTKajTe ro MasnKy CO CTPaHWUeH NPUTUCOK Ha

€N1eKTPUUHHWOT anar, [ofieka OCHOBHATa N/10ya He NierHe Ha

SUIOT. BKnyueTe ro enekTpUUHKOT anar 1 ceueTe ro 1enot

LTo ce 06paboTyBa CO KOHCTAaHTEH CTPAHWUUEH NPUTUCOK.
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Kyku 3a 3akauyBambe (BuAu cnuka G)

Co KyKuTe 3a 3aKauyBatbe (5) Moxe Aa ro 3akauute

eNeKTPUYHKOT anapar Ha np. Ha ckana. CKnoneTe r Kykute

3a3aKauyBatbe BO CaKaHara no3uumja.

» [pu 3aKauyBawbETO Ha eNEeKTPHUHHUOT ypea,
BHUMaBajTe NUCTOT 3a NUNAaTa 4 e 3alUTHTEH Of
HEeBHUMaTeNHo Aonupatbe. [0CToM 0nacHoCT of
nospepa.

TOBTOPHO CKNONETE MM KyKUTE 3a 3akauyBatbe (5) kora ke

cakare Jja pabotiTe co eneKTpUUHKOT anar.

CpepcTeo 3a nagetbe/nogMauKyBate

Mpu ceuetbe Ha MeTan Nopan 3arpeBarbe Ha MaTepujanot
Tpeba 1a HaHeceTe CPEACTBO 3a N1afiEHE OAH.
noaMauKyBatbe No OMKMHA Ha IMHMjaTa 33 Ceuetbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpHKNYyYeH kaben,

Toraw Habaeete ro og Bosch unu cneuujanusupata

npoaaeHuua 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

MpuchatoT 3a ceunno 3a nuna, BOrnaBHO MOXe fia ro

“CUMCTUTE CO MeKa ueTka. [puToa, U3BafeTe ro CEUMnoTo 3a

NKUNa of eneKTPMUHKOT anart. OapxyBajTe ja

(hyHKLMOHANHOCTA Ha NPUATOT 3a IMCTOBMTE 3a NUNa Co

ynotpeba Ha coof}BETHW CPEACTBA 3a MOMaUKYBakbe.

[onemMu HEUMCTOTMM MOXAT Aa [OBEAAT 10 NPEUKH BO

(hyHKLMOHMParbeTo. 3aToa He ceueTe off 10Ny WM Haf IMaBa

MaTepujani LITO NpaBaT MHOTY NpaLu1Ha.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KopUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04PXyBarbeTo Ha Balimot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTe fenoBu. O3HaKK 3a eKCno3uja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe AOKOMKY MaTe npalliakba 3a HaluTe NPOMU3BOAN U
onpema.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HaBegeTe ro 10-umndpeHnot bpoj og
creuudmKaLoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxmre Tpeba ga ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv chpnajte enekTpruuHuUTE anatv BO
[JIOMalliHaTa KaHTa 3a 0TnagoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN U €NEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
MMNNeMeHTaLMja BO HaLIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaTH LITO Ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[1a C& PeLMKNMpaarT Ha eKonoLLIKW NPUATNnB HaumH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

1609 92A41J1(06.05.2019)
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Srpski|125

Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools
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Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

>

>

>

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testeri$e sa ¢vrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajuc¢ih
adekvatnih bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) List testere®
(2) Bazna ploca koja se moze pomerati
(3) Prihvat za list testere
(4) Cauraza blokadu lista testere
(5) Kuka za vesanje
(6) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Taster za deblokadu bazne ploce
(9) Radno svetlo
(10) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Sabljasta testera GSA 1300 PCE

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bo¢nim

pritiskanjem. List testere se moze oStetiti, slomiti ili Broj artikla 3601F4E2..
pI’OUZI’OkC.‘YZ:ltI ppvratm ud.tarac. - Oscilovanje °
» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne Konstantna elektronik
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve onstan naej ektronika L4
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost Kontrola broja poteza o
od udarca odbijanjem. Nominalna ulazna snaga W 1300
» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste Broj poteza u praznom min~! 0-2900
pronasli skrivene vodove snabdevanija, ili pozovite hodu n,
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa -
e ) . P Prihvat za alat SDS
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do Potez mm 28
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da maks. dubina reza
uzrokuje materijalnu $tetu ili strujni udar. _ udrvetu — 220
- u Celiku (nelegiranom) mm 20
- precnik cevi mm 175
Tezina u skladu sa kg 41

EPTA-Procedure 01:2014
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Sabljasta testera GSA 1300 PCE

Klasa zastite o
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu
iznosi: nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne snage
106 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11.:

Secenje ploce iverice listom testere S 3456 XF:

a5 = 17,5m/s’, K= 1,5 m/s’,

Secenje drvene grede listom testere S 3456 XF:

anws = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za

list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
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univerzalnom drskom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

Okrenite Cauru za blokadu (4) za otpr. 90° u smeru strelice i

pridrzite je. Pritisnite list testere (1) u prihvat lista

testere (3). Ponovo otpustite ¢auru za blokadu.

» Proverite povlacenjem dalli je list testere cvrsto
postavljen. Opusteni list testere moZe ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Okrenite Cauru za blokadu (4) za otpr. 90° u smeru strelice i

pridrZite je. Skinite list testere (1).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Radno svetlo

Radno svetlo (9) svetli kada je utaknut mrezni prekidac i ono

pobolj$ava uslove vidljivosti u neposrednom radnom

okruzenju.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanije elektricnog alata pritisnite najpre blokadu

ukljucivanja (6). Pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Bosch Power Tools
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Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) moze da ne bude blokiran,
nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj podizanja u praznom
hodu i opterecenje skoro konstantne i obezbeduje
ravnomeran ucinak u radu.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja ukljucenog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lak pritisak na prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (7)
uti¢e na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije praktiénom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Oscilovanje
Oscilovanije je stalno u radu da bi se postigla velika brzina
presecanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

PrekontroliSite pre secenja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr. i koristite odgovarajuci list
testere.

Ukljucite elektricni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite plocu podnozja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim
pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada
iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni

alat.

Zakretnaiizvlace¢a bazna ploca

(videti slike C-D)

Ploca podnozja (2) se svojom pokretljivoscu uklapa na
potreban poloZaj ugla povrsine.

Bazna ploca (2) moze uzduzno da se pomera u zavisnosti od
upotrebljenog lista testere i slucaja primene u 3 stepena.
Pritisnite taster za deblokadu (8) i gurnite baznu plocu (2) u
Zeljeni polozaj. Pustite taster za deblokadu i proverite dalli je
bazna ploca fiksno ulegla. Gurnite baznu ploc¢u, zavisno od
slucaja, onoliko koliko je potrebno da fiksno ulegne.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku E)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploce podnozja (2) na radni

komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni

alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u

njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povréinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Zaodredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180°i elektri¢ni alat odgovarajuce voditi u skladu sa

okretanjem.

TesteriSite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku F)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere moZete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

bo¢nim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i secite
konstantnim boc¢nim pritiskom radni komad.

Kuka za vesanje (pogledaijte sliku G)

Pomocu kuke za vesanje (5) mozete da pricvrstite elektricni

alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za kacenje

u Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
da list testere bude zasticen od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za kacenje (5) ako Zelite da radite sa

elektri¢nim alatom.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom
Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektricnog alata.
Upotrebom odgovaraju¢ih maziva prihvat za list testere
odrZavajte u funkciji.
Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u
funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu
nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vada pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
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E Ne bacajte elektricni alat u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektriéni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
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nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» PodnoZje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za Zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih zaginih listov lahko tudi
rezete. UpoStevajte priporocila glede Zaginih listov.
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Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zagin list”

(2) Premicno podnozje

(3) Vpenjalo Zaginega lista

(4) Zaporni tulec Zaginega lista

(5) Pritrdilni kavelj

(6) Zaklep vklopa stikala za vklop/izklop

(7) Stikalo za vklop/izklop

(8) Deblokirna tipka podnozja

(9) Delovna lucka

(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Sabljasta zaga GSA 1300 PCE

Stevilka izdelka 3601F4E2..
Nihanje °
Ohranjanje stalnega Stevila °
vrtljajev

Nastavljivo Stevilo hodov °
Nazivna mo¢ W 1300
Stevilo hodov v prostem min™ 0-2900
teku n,

Sistem za vpenjanje SDS
DolzZina hoda mm 28
Najv. globina reza

- vles mm 220
- v jeklo (nelegirano) mm 20
- vcevipremera mm 175
Teza po kg 4,1
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zas¢ite pred el. E/n

udarom

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne moci
106 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje ivernih plo$¢ z Zaginim listom S 3456 XF:

a5 = 17,5m/s’, K= 1,5 m/s’,
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Zaganje lesenih tramov z Zaginim listom S 3456 XF:

s = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z
univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj$i, kot je
potrebno za predviden rez.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Zauvrtite blokirni tulec (4) za pribl. 90° v smeri puscice in ga

zadrzite. Potisnite Zagin list (1) v vpenjalo Zaginega lista (3).

Znova izpustite blokirni tulec.

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pred odstranjevanjem pustite Zagin list, da se ohladi.
Ob stiku z vro¢im Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Zauvrtite blokirni tulec (4) za pribl. 90° v smeri puscice in ga

zadrzite. Snemite zagin list (1).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Delovna lucka

Delovna lucka (9) sveti, ko je orodje prikljuceno, in izbolj$a

vidljivost v neposrednem delovnem obmocju.

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja najprej pritisnite na zaklep
vklopa (6). Nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (7) in ga
drzite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(7).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (7) ni
mogocCe zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drzati pritisnjenega.

Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev
Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev drzi
Stevilo hodov pri prostem teku prakti¢no nespremenjenoin s
tem zagotavlja enakomerno delovno moc.

Krmiljenje tevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mo¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z moc¢nejsim pritiskanjem stikala se $tevilo
hodov poveca.
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Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Nihanje
Permanentno nihanje za dosego visoke rezalne hitrosti.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga

boste Zagali. Namestite podnozje (2) na povrsino

obdelovanca in prezagajte material z enakomernim

pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no

orodje izklopite.

Ce se zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodje.

Premicno in izvlecno podnozje

(glejte slike C-D)

PodnoZje (2) se s svojo premicnostjo prilagodi zahtevanemu
kotu na povrsini.

Prijemalno plosco (2) lahko v 3 stopnjah premaknete v
vzdolZni smeri glede na to, kateri Zagin list uporabljate.
Pritisnite deblokirno tipko (8) in potisnite podnozje (2) v
Zeleni polozaj. Spustite deblokirno tipko in preverite, ali se je
podnozje trdno zaskocilo. Podnozje po potrebi premikajte,
dokler se trdno ne zaskodi.

Potopno Zaganje (glejte sliko E)

» Potopno zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga Zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem $tevila
hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
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trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se Zagin list
pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z
Zaganjem po Zzeleni liniji.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in
elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko F)

Z elasti¢nimi bimetalnimi Zaginimi listi lahko npr. odreZete

strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno dalji od premera
ohdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list poloZite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnozje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s

stalnim stranskim pritiskom prezZagajte obdelovanec.

Pritrdilni kavelj (glejte sliko G)

S pritrdilnim kavljem (5) lahko elektri¢no orodje obesite na

primer na lestev. Pri tem kavelj razprite v Zeleni polozaj.

» Priobesenem elektricnem orodju pazite, da bo zZagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Pritrdilni kavelj (5) mora biti poklopljen, e Zelite delati z

elektri¢nim orodjem.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

QOcistite vpenjalo zaginega lista z mehkim copicem. V ta

namen Zagin list odstranite iz elektricnega orodja. Za

pravilno delovanje leziSCe Zaginega lista redno mazite z

ustreznimi mazivi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovanceyv, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z

Bosch Power Tools
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veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Pazite da ploca podnoZja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti $to moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloziti.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

Nakon iskljucivanja list pile ne kocite boc¢nim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.
Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. OSte¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrZavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile”
(2) Podesiva plo¢a podnozja
(3) Stezac lista pile
(4) Cahura za blokadu lista pile
(5) Kuka za vjesanje
(6) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Tipka za deblokadu ploce podnozja
(9) Radno svjetlo
(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Sabljasta pila GSA 1300 PCE

Kataloski broj 3601F4E2..
Njihanje °
Konstantna elektronika °
Upravljanje brojem hodova °
Nazivna primljena snaga W 1300
Broj hodova u praznom min™* 0-2900
hodu n,

Prihvat alata SDS
Hod mm 28
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 220
- u Celik (nelegiran) mm 20
~ promier cijevi mm 175
Tezina prema kg 41

EPTA-Procedure 01:2014

Sabljasta pila GSA 1300 PCE

Klasa zastite o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 95 dB(A); razina zvucne snage

106 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11.:
piljenje iverice s listom pile S 3456 XF:

a5 = 17,5m/s’, K= 1,5 m/s’,

pilienje drvene grede s listom pile S 3456 XF:

s = 23,5 m/s’, K= 1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duZe uporabe

postati vruéi.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
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drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je to potrebno za
predvideno rezanje.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Okrenite Cahuru za blokadu (4) za oko 90° u smjeru strelice i

¢vrsto je drzite. Pritisnite list pile (1) u stezac lista pile (3).

Ponovno otpustite ¢ahuru za blokadu.

» Provjerite cvrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moZe ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozZete zakrenutiiza 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vruéeg lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Okrenite Cahuru za blokadu (4) za oko 90° u smjeru strelice i

¢vrsto je drzite. Izvadite list pile (1).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Radno svjetlo

Radno svjetlo (9) svijetli kada je utaknut mrezni utikac i

pobolj$ava vidljivost u neposrednom podrucju rada.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu

uklju¢ivanja (6). Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).
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Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj hodova u praznom hodu
i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci jednoli¢ni
radni ucinak.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova uklju¢enog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat
mozZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.
Njihanje

Njihanje je stalno u funkciji za postizanje velike brzine
rezanja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnozja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Zakretnaiizvlacna ploca podnozja

(vidjeti slike C-D)

Plo¢a podnozja (2) prilagodava se povrsini pomicanjem
potrebnog polozaja kuta.

Plocu podnoZja (2) mozete pomaknuti u 3 stupnja u
uzduznom smjeru ovisno o koriStenom listu pile i slucaju
primjene.

Pritisnite tipku za deblokadu (8) i pomaknite plocu
podnoZja (2) u Zeljeni polozaj. Otpustite tipku za deblokadu i
provjerite je li plo¢a podnoZja uglavljena. Eventualno
pomicite plocu podnozja dok se ne uglavi.
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Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku E)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
sliéno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektricni alat s rubom ploce podnozja (2) na izradak,

adallist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektricnih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektrini alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnozja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) mozete koristiti zakrenut i za

180°i mozete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuéi

nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)

S elasti¢nim bimetalnim listovima pile moZete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektricni alat sve dok plo¢a podnozja ne

nalegne nazid. Ukljucite elektricni alat i pilite izradak s

konstantnim bocnim pritiskom.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku G)

Pomocu kuke za vjesanje (5) mozete objesiti elektricni alat

npr. naljestve. U tu svrhu preklopite kuku za vjesanje u

Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat objeSen, vodite racuna da je list
pile zasticen od nehoticnog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.

Ponovno zaklopite kuku za vjesanje (5) ako Zelite raditi s

elektri¢nim alatom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektricnog alata. Odrzavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih
maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do
funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji
stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>
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Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Ioikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusndéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Viige seade toddeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Ioikejaljest vlja. Nii véldite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vdivad murduda,
majutada like kvaliteeti vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi péhjustada tagasiloogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda to6tava saega. Esineb
tagasiloogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja kdverjoonelisteks Idigeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on voimalik tasapinnaline
mahal6ikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Saeleht”

(2) Reguleeritav alustald

(3) Saelehe hoidik

(4) Saelehe lukustushiilss

(5) Riputuskonks
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(6) Sisse-/valjaliliti sisselilitustokis
(7) Sisse-/valjaliliti
(8) Alustalla lukustuse vabastamisnupp
(9) Toovalgusti

(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601F4E2..
Pendelliikumine °
Elektrooniline piisikiiruse °
hoidja

Kaigukiiruse reguleerimine °
Nimivoimsus W 1300
Kaigukiirus tiihikaigul n, min™ 0-2900
Tooriistahoidik SDS
Kaik mm 28
Max loikesiigavus

- puidus mm 220
- terases (legeerimata) mm 20
- toru labimdot mm 175
Kaal EPTA-Procedure kg 4,1
01:2014 jérgi

Kaitseklass =W

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt
EN62841-2-11.

Elektritooriista A-filtriga korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 95 dB(A); helivoimsustase 106 dB(A).
Modtemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
moodtemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-11:
puitlaastplaadi saagimine saelehega S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

puitprussi saagimine saelehega S 3456 XF:

s = 23,5m/s’, K = 1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
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korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- voi
metallilaastudest.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi 1dpust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks vajalik.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

Poorake saelehe lukustushiilssi (4) u 90° noole suunas ja
hoidke kinni. Suruge saeleht (1) saelehe hoidikusse (3).
Vabastage jalle lukustushiilss.

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja teid vigastada.
Teatavate to6de jaoks voib saelehte (1) ka 180° pooratult

(hambad (les suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine (vt jn B)

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Poorake saelehe lukustushiilssi (4) u 90° noole suunas ja

hoidke kinni. Eemaldage saeleht (1).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
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Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine

Kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Toovalgusti

Toovalgusti (9) poleb iihendatud pistikuga ja parandab

nahtavust vahetus toopiirkonnas.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see voib Teid
pimestada.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage esmalt

sisseliilitustokisele (6). Seejarel vajutage lillitile (sisse/vélja)

(7) jahoidke seda sees.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

vélja) (7).

Markus: Ohutuse huvides ei saa llitit (sisse/vélja) (7)

lukustada, vaid see peab toGtamise ajal olema kogu aeg alla

vajutatud.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline piisikiiruse hoidja hoiab kaigukiiruse
tiihikdigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
iihtlase t66.

Kaigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt liilitile (sisse/valja) (7) rakendatavale
survele.

Kerge survega liilitile (sisse/valja) (7) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Véiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht todriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Pendelliikumine
Pendelliikumine on suure Iikekiiruse saavutamiseks
pidevalt t6os.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Néuanded

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussitteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline tooriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal ihtlase tugisurve véi ettenikega labi. T66

|opetamise jarel lilitage elektriline tooriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tocriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.

Pdoratav ja valjatommatav alustald

(vtjnC-D)

Taldmik (2) sobitub liikuvuse tottu pinna vajaliku
kaldenurgaga.

Alustalda (2) saab vastavalt kasutatavale saelehele ja
kasutusviisile pikisuunas 3 astmes nihutada.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (8) ja likake
alustald (2) soovitud asendisse. Laske lukustuse
vabastamisnupp lahti ja kontrollige, et alustald oleks kindlalt
fikseerunud. Vastasel juhul nihutage alustalda seni edasi,
kuni see on kindlalt fikseerunud.

Uputusloiked (vt jn E)

» Sukelmeetodil tohib toodelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

lilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel
tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge
elektriline tooriist tugevasti vastu toodeldavat detaili ja laske
saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatavate to6de jaoks saab saelehe (1) ka 180° péoratult

sisse asetada ja elektrilist todriista vastavalt pédratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn F)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

aarest maha saagida.

» Jilgige, et saeleht oleks alati pikem toddeldava detaili
labimoodust. On tagasiloogioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele todriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline tddriist sisse ja

saagige detail ihtlase kiilgsurvega labi.
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Riputuskonks (vt joonist G)

Riputuskonksuga (5) saate elektrilist todriista nt redelile

riputada. Selleks keerake riputuskonks soovitud asendisse.

» Kui seade oniiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. On
vigastuste oht.

Keerake riputuskonks (5) uuesti sisse, kui soovite elektrilist

tooriista kasutada.

Jahutus-/méardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda
piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tooriistast.

Maarige saelehe kinnituskohta sobivate maardeainetega.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t66s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

iiles ega pea kohal.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
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kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
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rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Dros$ibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena da|u saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priek$Smeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustosam zaga asmenim saskarties ar
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kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
bivmaterialu zagesanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagesanai sanu virsmas tuvuma. lzvéloties darbam zaga
asmenus, janem véra razotaja ieteikumi.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Zagaasmens”
(2) Reguléjama balstplaksne
(3) Zaga asmens stiprinajums
(4) Zagaasmens fikséjosa aptvere
(5) Akis piekarina3anai
(6) leslédzéja blokésanas tausting
(7) lesledzéjs
(8) Balstplaksnes atbrivosanas taustin$
(9) LED gaismas avots
(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Zohenzagis GSA 1300 PCE
Izstradajuma numurs 3601F4E2..
Svarsta funkcija °
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Zobenzagis GSA 1300 PCE

Elektroniska gaitas °
stabilizéSana

Asmens kustibu biezuma °
regulésana

Nominala patéréjama jauda W 1300
Asmens kustibu biezums min* 0-2900
brivgaita n,

Darbinstrumenta SDS
stiprinajums

Asmens kustibu garums mm 28
Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 220
- térauda (nelegéta) mm 20
- caurulés (diametrs) mm 175
Svars atbilstosi kg 4,1

EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase =W
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 95 dB(A); skanas jaudas limenis

106 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-11:

zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

zageéjot koka sijas ar zaga asmeni S 3456 XF:

s = 23,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,

kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas

ir nepiecieSams zagejumu veido3anai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens iestiprinasana (attels A)

Pagrieziet fikséjoSo aptveri (4) par aptuveni 90° un noturiet

to Saja stavokli. lespiediet zaga asmeni (1) stiprinajuma (3).

Atlaidiet fiksejoSo aptveri.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajo$o
personu.

Veicot noteiktus zageésanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° (Sada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana attéls B)

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir
atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var gt
savainojumus.

Pagrieziet fikséjoSo aptveri (4) par aptuveni 90° un noturiet

to Saja stavokli. Iznemiet zaga asmeni (1).

Puteklu un skaidu uzsiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
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tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

LED gaismas avots

LED gaismas avots (9) iedegas, pievienojot kontaktdaksu

elektrotiklam, un lauj uzlabot redzamibu tiesi apstrades

vieta.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apZilbinat.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
taustinu ieslédzéja atblokésanai (6). Tad nospiediet
ieslédzéju (7) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (7).
Piezime. Vadoties no dro$ibas apsvérumiem, iesledzéju (7)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.

Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroniskais gaitas stabilizators nodroSina praktiski
nemainigu darba gajienu biezumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalai vertibai, kas |auj panakt pastavigu
apstrades atrumu.

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (7)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (7) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagejama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagejot
plastmasu vai aluminiju.
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llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Svarsta funkcija

Svarsta funkcija kalpo, lai darba laika nodrosinatu pastavigu
un augstu zagesanas atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet $o materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plakSnu, buvmaterialu u. c. materialu
zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skrives u. c., un lietojiet
piemeérotuzaga asmeni.
leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
prieksmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagéjama
priek$meta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagesanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekavéjoties izsledziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Noliecama un izvelkama balstplaksne

(attéls C-D)

Balstplaksne (2) ir kustiga, tapéc tas sanu nolieces lenkis var

mainities atkariba no zagesanas lenka, nodro3inot ciesu

kontaktu ar zagéjama priekSmeta virsmu.

Atbilstosi izmantojamajam zaga asmenim un veicama darba

raksturam, balstplaksni (2) var 3 pakapeés parbidit gareniska

virziena.

Nospiediet atbrivojoso taustinu (8) un parbidiet

balstplaksni (2) velamaja stavokli. Atlaidiet atbrivojo$o

taustinu un parbaudiet, vai balstplaksne ir stingri fikséjusies.

Vajadzibas gadijuma nedaudz pabidiet balstplaksni, lidz ta

stingri fikséjas.

Gremdzagesana (attels E)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagésanai!

Zagésanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
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asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, I€ni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagejama
priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagéjuma
trasi.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var
iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit
elektroinstrumentu apgriezta veida.

=e=x

Zagesana sanu virsmas tuvuma (attéls F)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

biivelementus, pieméram, Gdens caurules, var apzagét viena

[imeni ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagejiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Akis piekarinasanai (attéls G)

Piekarinasanas aki (5) var izmantot, lai elektroinstrumentu

piekarinatu, pieméram, pie kapném. Atlokiet piekarinasanas

aki vélamaja stavokli.

» Pariipéjieties, lai pirms elektroinstrumenta
piekarinasanas zaga asmens tiktu aizsargats pret
nejausu pieskarsanos. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas.

Javélaties stradat ar elektroinstrumentu, no jauna nolokiet

piekarinasanas aki (5).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzesejosa vai ellojosa lidzek|a, $adi novérsot

zagejama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tiriSanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot
materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

A [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-

suokite ruosSinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-

nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruosinio. Pjtklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjuklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemes. ISkyla atatrankos pavojus.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figriniams pjaviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjiklelius galima atlikti pjvius prie
pat plok$tumos. Reikia laikytis nuorody pjtkleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
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(1) Pjuklelis”
(2) Perstatoma atraminé ploksté
(3) Pjiklelio jtvaras
(4) Pjuklelio fiksavimo jvoré
(5) Kablys jrankiui pakabinti
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(7) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(8) Atraminés plokstés atblokavimo klavisas
(9) Darbiné lemputé
(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas GSA 1300 PCE

Gaminio numeris 3601F4E2..
Svytavimas

Elektroninis sikiy stabiliza- °
torius

Judesiy skaiciaus reguliavi- °
mas

Nominali naudojamoji galia W 1300
TuscCiosios eigos judesiy min™* 0-2900
skaicius n,

Jrankiy jtvaras SDS
Pjtklelio eigos ilgis mm 28
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 220
- pliene (nelegiruotame) mm 20
- vamzdzio skersmuo mm 175
Svoris pagal kg 41
"EPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klase o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios ly-
gis 106 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas pjikleliu S 3456 XF:

s =17,5m/s’, K= 1,5m/s?,

medienos sijy pjovimas pjukleliu S 3456 XF:

Qe = 23,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Lietuviy k.| 151

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieziura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjuklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio jt-
vare nebiity ruosinio likuéiy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjtklelius su 1/2" universaliu koteliu.
Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.

Pjuklelio jdéjimas (r. A pav.)

Sukite fiksuojamaja jvore (4) apie 90° rodyklés kryptimi ir
tvirtai laikykite. statykite pjuklelj (1) j pjklelio jtvara (3).
Fiksuojamaja jvore atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistaté, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjuklelis gali ikristi ir suZaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiklelio iSémimas (Zr. B pav.)

» Pries iSimdami pjuklelj palaukite, kol jis atvés. Prisilie-
tus prie karsto pjtklelio iskyla susizalojimo pavojus.

Sukite fiksuojamaja jvore (4) apie 90° rodyklés kryptimi ir

tvirtai laikykite. ISimkite pjuklelj (1).
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Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Darbiné lemputé

Darbiné lemputé (9) Sviecia esant jstatytam tinklo kistukui, ji

pagerina matomuma tiesioginéje darbo zonoje.

» Neziirékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (6). Tada paspauskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

i (7) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (7)

uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi biti lai-

komas nuspaustas.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta judesiy skaiciy tiek veikiant tusciaja eiga,
tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo naSuma.
Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(7).

Jjungimo-isjungimo jungiklj (7) spaudziant truputj, judesiy
skai¢ius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaicius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobildzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazZesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

ligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Svytavimas
Nuolat veikiama Svytavimo rezimu, kad buty pasiekiamas di-
delis pjovimo greitis.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

Prie$ pradédami pjauti medieng, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjuklelius.

Jiunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruoinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirsiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjuklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-

ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i§jungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Paverciama ir iStraukiama atraminé ploksté
(zr.C-Dpav.)

Kadangi atramine plokste (2) galima reguliuoti, j apdirbama
pavirsiy ji gali bati nukreipta bet kokiu pageidaujamu kampu.
Atramine plokste (2), priklausomai nuo naudojamo pjtklelio
ir atliekamo darbo, 3 pakopomis galima tolygiai paslinkti isil-
gine kryptimi.

Paspauskite atblokavimo klavisa (8) ir pastumkite atramine
plokste (2) j norima padét;. Atleiskite atblokavimo klavisg ir
patikrinkite, ar atraminé ploksté tvirtai jsistaté. Stumkite at-
ramine plokste tiek, kol ji tvirtai uzsifiksuos.

Ipjovy darymas (zr. E psl.)

» Metodu, kai pjiiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruosiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruoSinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjuklelis (1) ruosinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiius reguliuojamas, pa-
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sirinkite maksimaly judesiy skaiCiy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir Iétai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (2) priglus prie ruosinio visu pavi-
r$iumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.
Atliekant kai kuriuos darbus pjiklelj (1) galima jstatyti apver-
tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-
mi.

Pjovimas arti objekto (Zr. F pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada bty ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenij. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé ploksté priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j $o-
na nupjaukite ruosinj.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. G pav.)

Pasinaudodami kabliu (5), elektrinj jrankj galite pakabinti,

pvz., ant kopéciy. Tuo tikslu nulenkite kablj j pageidaujama

padétj.

» Bilkite atsargiis, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiklelio. ISkyla
suzalojimo pavojus.

Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, kablj (5) vél sulenkite.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Pjuklelio jtvarg valykite minkstu skuduréliu. Norédami isvaly-

ti, i$ prietaiso iSimkite pjuklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-

momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir vir§ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-

Lietuviy k.| 153

sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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EU-Konformitatserklarung

Sabelsage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Reciprocating Article number
saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sabre N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierra sable NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serrasabre N.° do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Reciprozaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Bajonetsav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Tigersag Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bajonettsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Puukkosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
TnaBboeya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV MO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Pantertestere  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Pita szablasta

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Pila ocaska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Chvostovapila  Vecné cislo

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujticimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Szablyafiirész Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

CabenbHas nuna ToBapHblid NO

Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeA y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

LLlabenbHa nuna  ToBapHui HOMepP

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANBLHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHWUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

KbinbiwTtbliapa  OHiM Hemipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.

TexH1KanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Ferastrausabie  Numdr de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

Enektpuuecka
HOXOBKa

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE flEKNapupaMme, Ue MoCOUEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKW BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny U CbOTBETCTBA Ha CIENHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

Cabjecranuna

Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, jeKa OMULLIAHNTe NPOU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPeAbU Ha CNefHUTE perynatusu 1
MPOMUCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNTE HOPMK.

TeXHWuKa [I0OKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti

Sabljasta testera Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU

Sabljastazaga  Stevilkaartikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Sabljasta pila Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Mooksaag Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Zohenzagis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Universalusis Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *
GSA1300PCE  [3601F4E2.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU EN62841-2-11:2016

2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

77—\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
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70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Exﬁgcutive Management
¢ ;
%/‘“ Lo U ede—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.05.2019

Bosch Power Tools

1609 92A4TJ1(06.05.2019)


https://pdf-s.com/brand/bosch/

	Titelseite
	GSA 1300 PCE
	1  
	2 Sicherheitshinweise
	2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	2.1.1 Arbeitsplatzsicherheit
	2.1.2 Elektrische Sicherheit
	2.1.3 Sicherheit von Personen
	2.1.4 Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	2.1.5 Service

	2.2 Sicherheitshinweise für Säbelsägen

	3 Produkt- und Leistungsbeschreibung
	3.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	3.2 Abgebildete Komponenten
	3.3 Technische Daten
	3.4 Geräusch-/Vibrationsinformation

	4 Montage
	4.1 Sägeblatt einsetzen/wechseln
	4.1.1 Sägeblatt auswählen
	4.1.2 Sägeblatt einsetzen (siehe Bild A)
	4.1.3 Sägeblatt entnehmen (siehe Bild B)

	4.2 Staub-/Späneabsaugung

	5 Betrieb
	5.1 Inbetriebnahme
	5.1.1 Arbeitslicht
	5.1.2 Ein-/Ausschalten
	5.1.3 Konstantelektronik
	5.1.4 Hubzahl steuern
	5.1.5 Pendelung

	5.2 Arbeitshinweise
	5.2.1 Tipps
	5.2.2 Schwenk- und herausziehbare Fußplatte (siehe Bilder C−D)
	5.2.3 Tauchsägen (siehe Bild E)
	5.2.4 Bündig sägen (siehe Bild F)
	5.2.5 Aufhängehaken (siehe Bild G)
	5.2.6 Kühl-/Schmiermittel


	6 Wartung und Service
	6.1 Wartung und Reinigung
	6.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	6.3 Entsorgung
	6.3.1 Nur für EU-Länder:



	GSA 1300 PCE
	7 

        
	8 Safety instructions
	8.1 General Power Tool Safety Warnings
	8.1.1 Work area safety
	8.1.2 Electrical safety
	8.1.3 Personal safety
	8.1.4 Power tool use and care
	8.1.5 Service

	8.2 Safety instructions for reciprocating saws

	9 Product Description and Specifications
	9.1 Intended Use
	9.2 Product features
	9.3 Technical data
	9.4 Noise/vibration information

	10 Assembly
	10.1 Inserting/changing the saw blade
	10.1.1 Selecting the saw blade
	10.1.2 Inserting the saw blade (see figure A)
	10.1.3 Removing the Saw Blade (see figure B)

	10.2 Dust/Chip Extraction

	11 Operation
	11.1 Starting Operation
	11.1.1 Worklight
	11.1.2 Switching on/off
	11.1.3 Constant Electronic control
	11.1.4 Controlling the stroke rate
	11.1.5 Pendulum action

	11.2 Working Advice
	11.2.1 Tips
	11.2.2 Swivelling, pull-out base plate (see figures C−D)
	11.2.3 Plunge cutting (see figure E)
	11.2.4 Flush sawing (see figure F)
	11.2.5 Utility hook (see figure G)
	11.2.6 Coolant/lubricant


	12 Maintenance and Service
	12.1 Maintenance and Cleaning
	12.2 After-Sales Service and Application Service
	12.3 Disposal
	12.3.1 Only for EU countries:



	GSA 1300 PCE
	13  
	14 Consignes de sécurité
	14.1 Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	14.1.1 Sécurité de la zone de travail
	14.1.2 Sécurité électrique
	14.1.3 Sécurité des personnes
	14.1.4 Utilisation et entretien de l’outil électrique
	14.1.5 Maintenance et entretien

	14.2 Instructions de sécurité pour scies sabre

	15 Description des prestations et du produit
	15.1 Utilisation conforme
	15.2 Éléments constitutifs
	15.3 Caractéristiques ‌techniques
	15.4 Niveau sonore et vibrations

	16 Montage
	16.1 Montage/changement de la lame de scie
	16.1.1 Choix de la lame de scie
	16.1.2 Mise en place de la lame de scie (voir figure A)
	16.1.3 Retrait de la lame de scie (voir figure B)

	16.2 Aspiration de poussières/de copeaux

	17 Utilisation
	17.1 Mise en marche
	17.1.1 Éclairage LED
	17.1.2 Mise en marche/arrêt
	17.1.3 Constante électronique
	17.1.4 Réglage de la cadence de coupe
	17.1.5 Mouvement pendulaire

	17.2 Instructions d’utilisation
	17.2.1 Conseils
	17.2.2 Plaque de base pivotante et coulissante (voir figures C−D)
	17.2.3 Coupes plongeantes (voir figure E)
	17.2.4 Sciage au ras (voir figure F)
	17.2.5 Crochet de suspension (voir figure G)
	17.2.6 Liquides de refroidissement/lubrifiant


	18 Entretien et Service après‑vente
	18.1 Nettoyage et entretien
	18.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	18.3 Élimination des déchets
	18.3.1 Seulement pour les pays de l’UE :



	GSA 1300 PCE
	19  
	20 Indicaciones de seguridad
	20.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	20.1.1 Seguridad del puesto de trabajo
	20.1.2 Seguridad eléctrica
	20.1.3 Seguridad de personas
	20.1.4 Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	20.1.5 Servicio

	20.2 Instrucciones de seguridad para sierras sable

	21 Descripción del producto y servicio
	21.1 Utilización reglamentaria
	21.2 Componentes representados
	21.3 Datos técnicos
	21.4 Información sobre ruidos y vibraciones

	22 Montaje
	22.1 Montaje y cambio de la hoja de sierra
	22.1.1 Selección de la hoja de sierra
	22.1.2 Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)
	22.1.3 Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

	22.2 Aspiración de polvo y virutas

	23 Operación
	23.1 Puesta en marcha
	23.1.1 Luz de trabajo
	23.1.2 Conexión/desconexión
	23.1.3 Electrónica Constante
	23.1.4 Regulación del número de carreras
	23.1.5 Movimiento pendular

	23.2 Instrucciones para la ‌operación
	23.2.1 Consejos
	23.2.2 Placa base girable y extraíble (ver figuras C−D)
	23.2.3 Serrado por inmersión (ver figura E)
	23.2.4 Serrado enrasado (ver figura F)
	23.2.5 Gancho (ver figura G)
	23.2.6 Refrigerante/lubricante


	24 Mantenimiento y ‌servicio
	24.1 Mantenimiento y limpieza
	24.2 Servicio técnico y atención al cliente
	24.3 Eliminación
	24.3.1 Sólo para los países de la UE:



	GSA 1300 PCE
	25  
	26 Instruções de segurança
	26.1 Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	26.1.1 Segurança da área de trabalho
	26.1.2 Segurança eléctrica
	26.1.3 Segurança de pessoas
	26.1.4 Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	26.1.5 Serviço

	26.2 Indicações de segurança para serras de sabre

	27 Descrição do produto e do serviço
	27.1 Utilização adequada
	27.2 Componentes ilustrados
	27.3 Dados técnicos
	27.4 Informação sobre ruídos/vibrações

	28 Montagem
	28.1 Introduzir/substituir a lâmina de serra
	28.1.1 Selecionar lâmina de serra
	28.1.2 Introduzir a lâmina de serra (ver figura A)
	28.1.3 Retirar a lâmina de serra (ver figura B)

	28.2 Aspiração de pó/de aparas

	29 Funcionamento
	29.1 Colocação em ‌funcionamento
	29.1.1 Luz de trabalho
	29.1.2 Ligar e desligar
	29.1.3 Constant Electronic
	29.1.4 Comandar número de cursos
	29.1.5 Movimento pendular

	29.2 Instruções de trabalho
	29.2.1 Recomendações
	29.2.2 Placa base giratória e amovível (ver figuras C−D)
	29.2.3 Serrar por imersão (ver figura E)
	29.2.4 Serrar à face (ver figura F)
	29.2.5 Gancho para pendurar (ver figura G)
	29.2.6 Meio de arrefecimento e de lubrificação


	30 Manutenção e ‌assistência técnica
	30.1 Manutenção e limpeza
	30.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	30.3 Eliminação
	30.3.1 Apenas para países da UE:



	GSA 1300 PCE
	31  
	32 Avvertenze di sicurezza
	32.1 Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	32.1.1 Sicurezza della postazione di lavoro
	32.1.2 Sicurezza elettrica
	32.1.3 Sicurezza delle persone
	32.1.4 Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	32.1.5 Assistenza

	32.2 Indicazioni di sicurezza per seghe universali

	33 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	33.1 Utilizzo conforme
	33.2 Componenti illustrati
	33.3 Dati tecnici
	33.4 Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	34 Montaggio
	34.1 Introduzione/sostituzione della lama
	34.1.1 Selezione della lama
	34.1.2 Introduzione della lama (vedere Fig. A)
	34.1.3 Rimozione della lama (vedere Fig. B)

	34.2 Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli

	35 Utilizzo
	35.1 Messa in funzione
	35.1.1 Luce di lavoro
	35.1.2 Avvio/arresto
	35.1.3 Sistema Constant Electronic
	35.1.4 Controllo del numero di corse
	35.1.5 Funzione di oscillazione

	35.2 Indicazioni operative
	35.2.1 Consigli
	35.2.2 Piedini orientabili ed estraibili (vedere figg. C−D)
	35.2.3 Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. E)
	35.2.4 Taglio a filo (vedi Fig. F)
	35.2.5 Gancio di sospensione (vedere Fig. G)
	35.2.6 Liquido refrigerante/lubrificante


	36 Manutenzione ed assi‌stenza
	36.1 Manutenzione e pulizia
	36.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	36.3 Smaltimento
	36.3.1 Solo per i Paesi della CE:



	GSA 1300 PCE
	37  
	38 Veiligheidsaanwijzingen
	38.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	38.1.1 Veiligheid van de werkomgeving
	38.1.2 Elektrische veiligheid
	38.1.3 Veiligheid van personen
	38.1.4 Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	38.1.5 Service

	38.2 Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

	39 Beschrijving van product en werking
	39.1 Beoogd gebruik
	39.2 Afgebeelde componenten
	39.3 Technische gegevens
	39.4 Informatie over geluid en trillingen

	40 Montage
	40.1 Zaagblad bevestigen of vervangen
	40.1.1 Zaagblad kiezen
	40.1.2 Zaagblad monteren (zie afbeelding A)
	40.1.3 Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

	40.2 Afzuiging van stof en spanen

	41 Gebruik
	41.1 Ingebruikname
	41.1.1 Werklicht
	41.1.2 In- en uitschakelen
	41.1.3 Constant Electronic
	41.1.4 Aantal zaagbewegingen regelen
	41.1.5 Pendelbeweging

	41.2 Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	41.2.1 Tips
	41.2.2 Draai- en uittrekbare voetplaat (zie afbeeldingen C−D)
	41.2.3 Invallend zagen (zie afbeelding E)
	41.2.4 Vlak afzagen (zie afbeelding F)
	41.2.5 Ophanghaak (zie afbeelding G)
	41.2.6 Koel- en smeermiddel


	42 Onderhoud en ‌service
	42.1 Onderhoud en reiniging
	42.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	42.3 Afvalverwijdering
	42.3.1 Alleen voor landen van de EU:



	GSA 1300 PCE
	43  
	44 Sikkerhedsinstrukser
	44.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	44.1.1 Sikkerhed på arbejdspladsen
	44.1.2 Elektrisk sikkerhed
	44.1.3 Personlig sikkerhed
	44.1.4 Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	44.1.5 Service

	44.2 Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

	45 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	45.1 Beregnet anvendelse
	45.2 Illustrerede komponenter
	45.3 Tekniske data
	45.4 Støj-/vibrationsinformation

	46 Montering
	46.1 Isætning/skift af savklinge
	46.1.1 Valg af savklinge
	46.1.2 Isætning af savklinge (se billede A)
	46.1.3 Udtagning af savklinge (se billede B)

	46.2 Støv-/spånudsugning

	47 Brug
	47.1 Ibrugtagning
	47.1.1 Arbejdslys
	47.1.2 Tænd/sluk
	47.1.3 Konstantelektronik
	47.1.4 Styring af slagtal
	47.1.5 Pendulregulering

	47.2 Arbejdsvejledning
	47.2.1 Tips
	47.2.2 Svingbar og udtrækkelig fodplade (se billeder C−D)
	47.2.3 Dyksavning (se billede E)
	47.2.4 Savning i niveau (se billede F)
	47.2.5 Ophængskrog (se billede G)
	47.2.6 Køle-/smøremiddel


	48 Vedligeholdelse og service
	48.1 Vedligeholdelse og ‌rengøring
	48.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	48.3 Bortskaffelse
	48.3.1 Gælder kun i EU‑lande:



	GSA 1300 PCE
	49  
	50 Säkerhetsanvisningar
	50.1 Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	50.1.1 Arbetsplatssäkerhet
	50.1.2 Elektrisk säkerhet
	50.1.3 Personsäkerhet
	50.1.4 Korrekt användning och hantering av elverktyg
	50.1.5 Service

	50.2 Säkerhetsanvisningar för tigersågar

	51 Produkt- och prestandabeskrivning
	51.1 Ändamålsenlig användning
	51.2 Illustrerade komponenter
	51.3 Tekniska data
	51.4 Buller-/vibrationsdata

	52 Montage
	52.1 Sätta in/byta sågblad
	52.1.1 Välja sågblad
	52.1.2 Sätta in sågbladet (se bild A)
	52.1.3 Ta ut sågbladet (se bild B)

	52.2 Damm-/spånutsugning

	53 Drift
	53.1 Driftstart
	53.1.1 Arbetsbelysning
	53.1.2 In- och urkoppling
	53.1.3 Konstantelektronik
	53.1.4 Styra antalet slag
	53.1.5 Pendling

	53.2 Arbetsanvisningar
	53.2.1 Tips
	53.2.2 Vrid- och utdragbar fotplatta (se bild C−D)
	53.2.3 Instickssågning (se bild E)
	53.2.4 Såga jämnt (se bild F)
	53.2.5 Upphängningskrok (se bild G)
	53.2.6 Kyl-/smörjmedel


	54 Underhåll och ‌service
	54.1 Underhåll och rengöring
	54.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	54.3 Avfallshantering
	54.3.1 Endast för EU‑länder:



	GSA 1300 PCE
	55  
	56 Sikkerhetsanvisninger
	56.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	56.1.1 Sikkerhet på arbeidsplassen
	56.1.2 Elektrisk sikkerhet
	56.1.3 Personsikkerhet
	56.1.4 Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	56.1.5 Service

	56.2 Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

	57 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	57.1 Forskriftsmessig bruk
	57.2 Illustrerte komponenter
	57.3 Tekniske data
	57.4 Støy-/vibrasjonsinformasjon

	58 Montering
	58.1 Sette inn/bytte sagblad
	58.1.1 Velge sagblad
	58.1.2 Sette inn sagblad (se bilde A)
	58.1.3 Ta ut sagbladet (se bilde B)

	58.2 Støv-/sponavsuging

	59 Bruk
	59.1 Igangsetting
	59.1.1 Arbeidslys
	59.1.2 Inn-/utkobling
	59.1.3 Konstantelektronikk
	59.1.4 Styre slagtallet
	59.1.5 Pendling

	59.2 Informasjon om bruk
	59.2.1 Tips
	59.2.2 Sving- og uttrekkbar fotplate (se bilde C−D)
	59.2.3 Dykksaging (se bilde E)
	59.2.4 Plan saging (se bilde F)
	59.2.5 Opphengskrok (se bilde G)
	59.2.6 Kjøle-/smøremiddel


	60 Service og ‌vedlikehold
	60.1 Vedlikehold og rengjøring
	60.2 Kundeservice og kundeveiledning
	60.3 Deponering
	60.3.1 Bare for land i EU:



	GSA 1300 PCE
	61  
	62 Turvallisuusohjeet
	62.1 Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	62.1.1 Työpaikan turvallisuus
	62.1.2 Sähköturvallisuus
	62.1.3 Henkilöturvallisuus
	62.1.4 Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	62.1.5 Huolto

	62.2 Puukkosahojen turvallisuusohjeet

	63 Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	63.1 Määräyksenmukainen käyttö
	63.2 Kuvatut osat
	63.3 Tekniset tiedot
	63.4 Melu-/tärinätiedot

	64 Asennus
	64.1 Sahanterän asennus/vaihto
	64.1.1 Sahanterän valinta
	64.1.2 Sahanterän asennus (katso kuva A)
	64.1.3 Sahanterän irrotus (katso kuva B)

	64.2 Pölyn-/purunpoisto

	65 Käyttö
	65.1 Käyttöönotto
	65.1.1 Työvalo
	65.1.2 Käynnistys ja pysäytys
	65.1.3 Vakioelektroniikka
	65.1.4 Iskunopeuden ohjaus
	65.1.5 Heiluriliike

	65.2 Työskentelyohjeita
	65.2.1 Vinkkejä
	65.2.2 Käännettävä ja ulosvedettävä jalkalevy (katso kuvat C−D)
	65.2.3 Upotussahaus (katso kuva E)
	65.2.4 Sahaus pintaa pitkin (katso kuva F)
	65.2.5 Kiinnityskoukku (katso kuva G)
	65.2.6 Jäähdytys-/voiteluaineet


	66 Hoito ja huolto
	66.1 Huolto ja puhdistus
	66.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	66.3 Hävitys
	66.3.1 Koskee vain EU‑maita:



	GSA 1300 PCE
	67  
	68 Υποδείξεις ασφαλείας
	68.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	68.1.1 Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	68.1.2 Ηλεκτρική ασφάλεια
	68.1.3 Ασφάλεια προσώπων
	68.1.4 Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	68.1.5 Σέρβις

	68.2 Υποδείξεις ασφαλείας για σπαθόσεγες

	69 Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	69.1 Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	69.2 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	69.3 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	69.4 Πληροφορίες θορύβου/κραδασμών

	70 Συναρμολόγηση
	70.1 Συναρμολόγηση/Αντικατάσταση της πριονόλαμας
	70.1.1 Επιλογή της πριονόλαμας
	70.1.2 Τοποθέτηση της πριονόλαμας (βλέπε εικόνα A)
	70.1.3 Αφαίρεση της πριονόλαμας (βλέπε εικόνα B)

	70.2 Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών

	71 Λειτουργία
	71.1 Εκκίνηση
	71.1.1 Φως εργασίας
	71.1.2 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	71.1.3 Ηλεκτρονική σταθεροποίηση
	71.1.4 Έλεγχος του αριθμού παλινδρομήσεων
	71.1.5 Ταλάντωση

	71.2 Υποδείξεις εργασίας
	71.2.1 Συμβουλές
	71.2.2 Στρεφόμενη και συρόμενη έξω βάση (βλέπε εικόνες C−D)
	71.2.3 Πριόνισμα με βύθισμα (βλέπε εικόνα E)
	71.2.4 Ισόπεδο πριόνισμα (βλέπε εικόνα F)
	71.2.5 Άγκιστρο ανάρτησης (βλέπε εικόνα G)
	71.2.6 Μέσα ψύξης/λίπανσης


	72 Συντήρηση και σέρβις
	72.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	72.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	72.3 Απόσυρση
	72.3.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	GSA 1300 PCE
	73  
	74 Güvenlik talimatı
	74.1 Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	74.1.1 Çalışma yeri güvenliği
	74.1.2 Elektrik Güvenliği
	74.1.3 Kişilerin Güvenliği
	74.1.4 Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	74.1.5 Servis

	74.2 Panter testereler için güvenlik talimatı

	75 Ürün ve performans açıklaması
	75.1 Usulüne uygun kullanım
	75.2 Şekli gösterilen elemanlar
	75.3 Teknik veriler
	75.4 Gürültü/Titreşim bilgisi

	76 Montaj
	76.1 Testere bıçağının takılması/değiştirilmesi
	76.1.1 Testere bıçağı seçimi
	76.1.2 Testere bıçağının takılması (Bakınız: Resim A)
	76.1.3 Testere bıçağının çıkarılması (Bakınız: Resim B)

	76.2 Toz ve talaş emme

	77 İşletim
	77.1 Çalıştırma
	77.1.1 Projektör
	77.1.2 Açma/kapama
	77.1.3 Sabit elektronik sistemi
	77.1.4 Strok sayısı kontrolü
	77.1.5 Pandül

	77.2 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	77.2.1 Öneriler
	77.2.2 Döndürülebilen ve dışarı çekilebilen taban levhası (bkz. resimler C−D)
	77.2.3 Malzeme içine dalarak kesme (Bakınız: Resim E)
	77.2.4 Düz testereleme (Bakınız: Resim F)
	77.2.5 Asma kancası (bkz. resim G)
	77.2.6 Soğutma/yağlama maddesi


	78 Bakım ve servis
	78.1 Bakım ve temizlik
	78.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	78.3 Tasfiye
	78.3.1 Sadece AB ülkeleri için:



	GSA 1300 PCE
	79  
	80 Wskazówki bezpieczeństwa
	80.1 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	80.1.1 Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	80.1.2 Bezpieczeństwo elektryczne
	80.1.3 Bezpieczeństwo osób
	80.1.4 Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	80.1.5 Serwis

	80.2 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z piłami szablastymi

	81 Opis urządzenia i jego zastosowania
	81.1 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	81.2 Przedstawione graficznie komponenty
	81.3 Dane techniczne
	81.4 Informacje o emisji hałasu i drgań

	82 Montaż
	82.1 Zakładanie/wymiana brzeszczotu
	82.1.1 Wybór brzeszczotu
	82.1.2 Zakładanie brzeszczotu (zob. rys. A)
	82.1.3 Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

	82.2 Odsysanie pyłów/wiórów

	83 Praca
	83.1 Uruchamianie
	83.1.1 Oświetlenie robocze
	83.1.2 Włączanie/wyłączanie
	83.1.3 System Constant Electronic
	83.1.4 Sterowanie prędkością skokową
	83.1.5 Ruch oscylacyjny

	83.2 Wskazówki dotyczące pracy
	83.2.1 Wskazówki
	83.2.2 Ruchoma i wyjmowana podstawa (zob. rys. C−D)
	83.2.3 Cięcie wgłębne (zob. rys. E)
	83.2.4 Cięcie na równi z powierzchnią (zob. rys. F)
	83.2.5 Hak do zawieszenia (zob. rys. G)
	83.2.6 Chłodziwo i smar


	84 Konserwacja i serwis
	84.1 Konserwacja i czyszczenie
	84.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	84.3 Utylizacja odpadów
	84.3.1 Tylko dla krajów UE: 



	GSA 1300 PCE
	85  
	86 Bezpečnostní upozornění
	86.1 Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	86.1.1 Bezpečnost pracoviště
	86.1.2 Elektrická bezpečnost
	86.1.3 Osobní bezpečnost
	86.1.4 Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	86.1.5 Servis

	86.2 Bezpečnostní upozornění pro pily ocasky

	87 Popis výrobku a výkonu
	87.1 Použití v souladu s určeným účelem
	87.2 Zobrazené součásti
	87.3 Technické údaje
	87.4 Informace o hluku a vibracích

	88 Montáž
	88.1 Nasazení/výměna pilového plátku
	88.1.1 Výběr pilového plátku
	88.1.2 Nasazení pilového listu (viz obrázek A)
	88.1.3 Vyjmutí pilového listu (viz obrázek B)

	88.2 Odsávání prachu/třísek

	89 Provoz
	89.1 Uvedení do provozu
	89.1.1 Pracovní osvětlení
	89.1.2 Zapnutí a vypnutí
	89.1.3 Konstantní elektronika
	89.1.4 Regulace počtu zdvihů
	89.1.5 Předkmit

	89.2 Pracovní pokyny
	89.2.1 Tipy
	89.2.2 Otočná a výsuvná základní deska (viz obrázky C−D)
	89.2.3 Ponorné řezání (viz obrázek E)
	89.2.4 Zarovnávací řezání (viz obrázek F)
	89.2.5 Závěsný hák (viz obrázek G)
	89.2.6 Chladicí/mazací prostředek


	90 Údržba a servis
	90.1 Údržba a čištění
	90.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	90.3 Likvidace
	90.3.1 Pouze pro země EU:



	GSA 1300 PCE
	91  
	92 Bezpečnostné upozornenia
	92.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	92.1.1 Bezpečnosť na pracovisku
	92.1.2 Bezpečnosť – elektrina
	92.1.3 Bezpečnosť osôb
	92.1.4 Starostlivé používanie elektrického náradia
	92.1.5 Servis

	92.2 Bezpečnostné pokyny pre chvostové píly

	93 Opis výrobku a výkonu
	93.1 Používanie v súlade s určením
	93.2 Vyobrazené komponenty
	93.3 Technické údaje
	93.4 Informácia o hlučnosti/vibráciách

	94 Montáž
	94.1 Vkladanie/výmena pílového listu
	94.1.1 Výber pílového listu
	94.1.2 Vloženie pílového listu (pozri obrázok A)
	94.1.3 Vybratie pílového listu (pozri obrázok B)

	94.2 Odsávanie prachu a triesok

	95 Prevádzka
	95.1 Uvedenie do prevádzky
	95.1.1 Pracovné osvetlenie
	95.1.2 Zapnutie/vypnutie
	95.1.3 Konštantná elektronika
	95.1.4 Ovládanie počtu zdvihov
	95.1.5 Výkyv

	95.2 Upozornenia týkajúce sa práce
	95.2.1 Tipy
	95.2.2 Sklopná a vysúvacia základná doska (pozri obrázok C−D)
	95.2.3 Rezanie so zanorením (pozri obrázok E)
	95.2.4 Lícujúce pílenie (pozri obrázok F)
	95.2.5 Závesný hák (pozri obrázok G)
	95.2.6 Chladiaci/mazací prostriedok


	96 Údržba a servis
	96.1 Údržba a čistenie
	96.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	96.3 Likvidácia
	96.3.1 Len pre krajiny EÚ:



	GSA 1300 PCE
	97  
	98 Biztonsági tájékoztató
	98.1 Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	98.1.1 Munkahelyi biztonság
	98.1.2 Elektromos biztonsági előírások
	98.1.3 Személyi biztonság
	98.1.4 Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	98.1.5 Szerviz

	98.2 Biztonsági előírások a kardfűrészek számára

	99 A termék és a teljesítmény leírása
	99.1 Rendeltetésszerű használat
	99.2 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	99.3 Műszaki adatok
	99.4 Zaj és vibráció értékek

	100 Összeszerelés
	100.1 A fűrészlap behelyezése/kicserélése
	100.1.1 A fűrészlap kiválasztása
	100.1.2 A fűrészlap behelyezése (lásd a A ábrát)
	100.1.3 A fűrészlap kivétele (lásd a B ábrát)

	100.2 Por- és forgácselszívás

	101 Üzemeltetés
	101.1 Üzembe helyezés
	101.1.1 Munkahely megvilágító lámpa
	101.1.2 Be- és kikapcsolás
	101.1.3 Konstantelektronika
	101.1.4 A löketszám irányítása
	101.1.5 Rezgőmozgás

	101.2 Munkavégzési tanácsok
	101.2.1 Tippek
	101.2.2 Elforgatható és kihúzható talplemez (lásd a C−D ábrát)
	101.2.3 Besüllyesztéses fűrészelés (lásd a E ábrát)
	101.2.4 Síkkal szintben való fűrészelés (lásd a F ábrát)
	101.2.5 Akasztóhorog (lásd a G ábrát)
	101.2.6 Hűtő-/kenőanyag


	102 Karbantartás és szerviz
	102.1 Karbantartás és tisztítás
	102.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	102.3 Eltávolítás
	102.3.1 Csak az EU‑tagországok számára:



	GSA 1300 PCE
	103 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	104 Указания по технике безопасности
	104.1 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	104.1.1 Безопасность рабочего места
	104.1.2 Электробезопасность
	104.1.3 Безопасность людей
	104.1.4 Применение электроинструмента и обращение с ним
	104.1.5 Сервис

	104.2 Указания по технике безопасности для сабельных пил

	105 Описание продукта и услуг
	105.1 Применение по назначению
	105.2 Изображенные составные части
	105.3 Технические данные
	105.4 Данные по шуму и вибрации

	106 Сборка
	106.1 Установка/смена пильного полотна
	106.1.1 Выбор пильного полотна
	106.1.2 Установка пильного полотна (см. рис. A)
	106.1.3 Изъятие пильного полотна (см. рис. B)

	106.2 Удаление пыли и стружки

	107 Работа с инструментом
	107.1 Включение электроинструмента
	107.1.1 Подсветка
	107.1.2 Включение/выключение
	107.1.3 Константная электроника
	107.1.4 Управление частотой хода
	107.1.5 Маятниковый ход

	107.2 Указания по применению
	107.2.1 Советы
	107.2.2 Поворотная и вытяжная опорная плита (см. рис. C−D)
	107.2.3 Пиление с погружением (см. рис. E)
	107.2.4 Пиление заподлицо (см. рис. F)
	107.2.5 Крючок для подвешивания (см. рис. G)
	107.2.6 Смазывающе-охлаждающее средство


	108 Техобслуживание и сервис
	108.1 Техобслуживание и очистка
	108.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	108.3 Утилизация
	108.3.1 Только для стран-членов ЕС:



	GSA 1300 PCE
	109  
	110 Вказівки з техніки безпеки
	110.1 Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	110.1.1 Безпека на робочому місці
	110.1.2 Електрична безпека
	110.1.3 Безпека людей
	110.1.4 Правильне поводження та користування електроінструментами
	110.1.5 Сервіс

	110.2 Вказівки з техніки безпеки для шабельних пилок

	111 Опис продукту і послуг
	111.1 Призначення приладу
	111.2 Зображені компоненти
	111.3 Технічні дані
	111.4 Інформація щодо шуму і вібрації

	112 Монтаж
	112.1 Монтаж/заміна пилкового полотна
	112.1.1 Вибір пилкового полотна
	112.1.2 Монтаж пилкового полотна (див. мал. A)
	112.1.3 Виймання пилкового полотна (див. мал. B)

	112.2 Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	113 Робота
	113.1 Початок роботи
	113.1.1 Підсвітлювальний світлодіод
	113.1.2 Вмикання/вимикання
	113.1.3 Константна електроніка
	113.1.4 Регулювання частоти ходів
	113.1.5 Маятникові коливання

	113.2 Вказівки щодо роботи
	113.2.1 Поради
	113.2.2 Опорна плита, що нахиляється і розтягується (див. мал. C−D)
	113.2.3 Розпилювання із занурюванням (див. мал. E)
	113.2.4 Розпилювання врівень з поверхнею (див. мал. F)
	113.2.5 Гачок для підвішування (див. мал. G)
	113.2.6 Охолоджувальний/мастильний засіб


	114 Технічне обслуговування і сервіс
	114.1 Технічне обслуговування і очищення
	114.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	114.3 Утилізація
	114.3.1 Лише для країн ЄС:



	GSA 1300 PCE
	115 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	116 Қауіпсіздік нұсқаулары
	116.1 Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	116.1.1 Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	116.1.2 Электр қауіпсіздігі
	116.1.3 Жеке қауіпсіздік
	116.1.4 Электр құралдарын пайдалану және күту
	116.1.5 Қызмет көрсету

	116.2 Қылышты аралар үшін қауіпсіздік нұсқаулары

	117 Өнім және қуат сипаттамасы
	117.1 Тағайындалу бойынша қолдану
	117.2 Бейнеленген құрамды бөлшектер
	117.3 Техникалық мәліметтер
	117.4 Шуыл / діріл туралы ақпарат

	118 Жинау
	118.1 Ара полотносын салу/алмастыру
	118.1.1 Аралау дискісін таңдау
	118.1.2 Ара дискісін орнату (A суретін қараңыз)
	118.1.3 Ара дискісін алып тастау (B суретін қараңыз)

	118.2 Шаңды және жоңқаларды сору

	119 Пайдалану
	119.1 Пайдалануға ендіру
	119.1.1 Жұмыс шамы
	119.1.2 Қосу/өшіру
	119.1.3 Тұрақты электроника
	119.1.4 Жүріс санын басқару
	119.1.5 Тербеліс

	119.2 Пайдалану нұсқаулары
	119.2.1 Кеңестер
	119.2.2 Айналмалы және алынбалы тірек тақтасы (C−D суреттерін қараңыз)
	119.2.3 Батырып аралау (E суретін қараңыз)
	119.2.4 Тығыз аралау (F суретін қараңыз)
	119.2.5 Ілгектер (G суретін қараңыз)
	119.2.6 Суыту/майлау құралдары


	120 Техникалық күтім және қызмет
	120.1 Қызмет көрсету және тазалау
	120.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	120.3 Кәдеге жарату
	120.3.1 Тек қана ЕО елдері үшін:



	GSA 1300 PCE
	121  
	122 Instrucţiuni de siguranţă
	122.1 Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	122.1.1 Siguranţa la locul de muncă
	122.1.2 Siguranţă electrică
	122.1.3 Siguranţa persoanelor
	122.1.4 Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	122.1.5 Întreţinere

	122.2 Instrucţiuni privind siguranţa şi protecţia muncii pentru ferăstraie sabie

	123 Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	123.1 Utilizarea conform destinaţiei
	123.2 Componentele ilustrate
	123.3 Date tehnice
	123.4 Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	124 Montare
	124.1 Montarea/schimbarea pânzei de ferăstrău
	124.1.1 Alegerea pânzei de ferăstrău
	124.1.2 Montarea pânzei de ferăstrău (consultaţi imaginea A)
	124.1.3 Extragerea pânzei de ferăstrău (consultaţi imaginea B)

	124.2 Aspirarea prafului/aşchiilor

	125 Funcţionarea
	125.1 Punerea în funcţiune
	125.1.1 Lampa de lucru
	125.1.2 Pornire/oprire
	125.1.3 Sistemul electronic constant
	125.1.4 Reglarea numărului de curse
	125.1.5 Mişcare pendulară

	125.2 Instrucţiuni de lucru
	125.2.1 Recomandări
	125.2.2 Talpa de fixare rabatabilă şi extensibilă (consultă imaginile C−D)
	125.2.3 Tăierea cu pătrundere directă în material (consultaţi imaginea E)
	125.2.4 Debitarea la nivel (consultaţi imaginea F)
	125.2.5 Cârligul de suspendare (consultă imaginea G)
	125.2.6 Agent de răcire/lubrifiant


	126 Întreţinere şi service
	126.1 Întreţinere şi curăţare
	126.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	126.3 Eliminare
	126.3.1 Numai pentru ţările UE:



	GSA 1300 PCE
	127  
	128 Указания за сигурност
	128.1 Общи указания за безопасност за електроинструменти
	128.1.1 Безопасност на работното място
	128.1.2 Безопасност при работа с електрически ток
	128.1.3 Безопасен начин на работа
	128.1.4 Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	128.1.5 Поддържане

	128.2 Указания за безопасна работа с електрически ножовки

	129 Описание на продукта и дейността
	129.1 Предназначение на електро‌инструмента
	129.2 Изобразени елементи
	129.3 Технически данни
	129.4 Информация за излъчван шум и вибрации

	130 Монтиране
	130.1 Поставяне/смяна на режещ лист
	130.1.1 Избор на режещия лист
	130.1.2 Поставяне на режещ лист (вж. фиг. A)
	130.1.3 Изваждане на режещия лист (вж. фиг. B)

	130.2 Система за прахоулавяне

	131 Работа с електро‌инструмента
	131.1 Пускане в експлоатация
	131.1.1 Работна лампа
	131.1.2 Включване и изключване
	131.1.3 Модул за постоянна скорост на въртене
	131.1.4 Управление на броя на ходовете
	131.1.5 Колебателни движения

	131.2 Указания за работа
	131.2.1 Съвети
	131.2.2 Накланяща се и изтегляща се основна плоча (вж. фиг. C−D)
	131.2.3 Потъващи триони (вж. фиг. E)
	131.2.4 Подравняване (вж. фиг. F)
	131.2.5 Кука за закачане (вж. фиг. G)
	131.2.6 Охлаждащо-смазваща течност


	132 Поддържане и сервиз
	132.1 Поддържане и почистване
	132.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	132.3 Бракуване
	132.3.1 Само за страни от ЕС:



	GSA 1300 PCE
	133  
	134 Безбедносни напомени
	134.1 Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	134.1.1 Безбедност на работниот простор
	134.1.2 Електрична безбедност
	134.1.3 Лична безбедност
	134.1.4 Употреба и чување на електричните алати
	134.1.5 Сервисирање

	134.2 Безбедносни напомени за сабјести пили

	135 Опис на производот и перформансите
	135.1 Употреба со соодветна намена
	135.2 Илустрација на компоненти
	135.3 Технички податоци
	135.4 Информации за бучава/вибрации

	136 Монтажа
	136.1 Вметнување/замена на сечилото за пилата
	136.1.1 Бирање на сечилото за пила
	136.1.2 Вметнување на сечилото за пила (види слика A)
	136.1.3 Вадење на сечилото за пила (види слика B)

	136.2 Всисување на прав/струготини

	137 Употреба
	137.1 Ставање во употреба
	137.1.1 Работна светилка
	137.1.2 Вклучување/исклучување
	137.1.3 Константна електроника
	137.1.4 Контрола на бројот на работни одови
	137.1.5 Осцилации

	137.2 Совети при работењето
	137.2.1 Совети
	137.2.2 Основна плоча што може да се навали и извади (види слики C−D)
	137.2.3 Сечење со вдлабнување (види слика E)
	137.2.4 Кратки резови (види слика F)
	137.2.5 Куки за закачување (види слика G)
	137.2.6 Средство за ладење/подмачкување


	138 Одржување и сервис
	138.1 Одржување и чистење
	138.2 Сервисна служба и совети при користење
	138.3 Отстранување
	138.3.1 Само за земјите од ЕУ:



	GSA 1300 PCE
	139  
	140 Bezbednosne napomene
	140.1 Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	140.1.1 Sigurnost radnog područja
	140.1.2 Električna sigurnost
	140.1.3 Sigurnost osoblja
	140.1.4 Upotreba i briga o električnim alatima
	140.1.5 Servisiranje

	140.2 Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

	141 Opis proizvoda i primene
	141.1 Upotreba prema svrsi
	141.2 Komponente sa slike
	141.3 Tehnički podaci
	141.4 Informacije o buci/vibracijama

	142 Montaža
	142.1 Montaža lista testere/promena
	142.1.1 Promena lista testere
	142.1.2 Umetanje lista testere (videti sliku A)
	142.1.3 Skidanje lista testere (videti sliku B)

	142.2 Usisavanje prašine/piljevine

	143 Režim rada
	143.1 Puštanje u rad
	143.1.1 Radno svetlo
	143.1.2 Uključivanje/isključivanje
	143.1.3 Konstantna elektronika
	143.1.4 Upravljanje brojem podizanja
	143.1.5 Oscilovanje

	143.2 Uputstva za rad
	143.2.1 Saveti
	143.2.2 Zakretna i izvlačeća bazna ploča (videti slike C−D)
	143.2.3 Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku E)
	143.2.4 Testerišite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku F)
	143.2.5 Kuka za vešanje (pogledajte sliku G)
	143.2.6 Sredstvo za hlađenje/podmazivanje


	144 Održavanje i servis
	144.1 Održavanje i čišćenje
	144.2 Servis i saveti za upotrebu
	144.3 Uklanjanje đubreta
	144.3.1 Samo za EU‑zemlje:



	GSA 1300 PCE
	145  
	146 Varnostna opozorila
	146.1 Splošna varnostna navodila za električna orodja
	146.1.1 Varnost na delovnem mestu
	146.1.2 Električna varnost
	146.1.3 Osebna varnost
	146.1.4 Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	146.1.5 Servisiranje

	146.2 Varnostna opozorila za sabljaste žage

	147 Opis izdelka in storitev
	147.1 Predvidena uporaba
	147.2 Komponente na sliki
	147.3 Tehnični podatki
	147.4 Podatki o hrupu/tresljajih

	148 Namestitev
	148.1 Namestitev/menjava žaginega lista
	148.1.1 Izbira žaginega lista
	148.1.2 Namestitev žaginega lista (glejte sliko A)
	148.1.3 Odstranitev žaginega lista (glejte sliko B)

	148.2 Odsesavanje prahu/ostružkov

	149 Delovanje
	149.1 Uporaba
	149.1.1 Delovna lučka
	149.1.2 Vklop/izklop
	149.1.3 Sistem za ohranjanje nespremenjenega števila vrtljajev
	149.1.4 Krmiljenje števila hodov
	149.1.5 Nihanje

	149.2 Navodila za delo
	149.2.1 Nasveti
	149.2.2 Premično in izvlečno podnožje (glejte slike C−D)
	149.2.3 Potopno žaganje (glejte sliko E)
	149.2.4 Poravnavanje robov (glejte sliko F)
	149.2.5 Pritrdilni kavelj (glejte sliko G)
	149.2.6 Sredstvo za hlajenje/mazanje


	150 Vzdrževanje in servisiranje
	150.1 Vzdrževanje in čiščenje
	150.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	150.3 Odlaganje
	150.3.1 Zgolj za države Evropske unije:



	GSA 1300 PCE
	151  
	152 Sigurnosne napomene
	152.1 Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	152.1.1 Sigurnost na radnom mjestu
	152.1.2 Električna sigurnost
	152.1.3 Sigurnost ljudi
	152.1.4 Upotreba i održavanje električnog alata
	152.1.5 Servisiranje

	152.2 Upute za sigurnost za sabljaste pile

	153 Opis proizvoda i radova
	153.1 Namjenska uporaba
	153.2 Prikazani dijelovi alata
	153.3 Tehnički podaci
	153.4 Informacije o buci i vibracijama

	154 Montaža
	154.1 Umetanje/zamjena lista pile
	154.1.1 Biranje lista pile
	154.1.2 Umetanje lista pile (vidjeti sliku A)
	154.1.3 Vađenje lista pile (vidjeti sliku B)

	154.2 Usisavanje prašine/strugotina

	155 Rad
	155.1 Puštanje u rad
	155.1.1 Radno svjetlo
	155.1.2 Uključivanje/isključivanje
	155.1.3 Konstantna elektronika
	155.1.4 Upravljanje brojem hodova
	155.1.5 Njihanje

	155.2 Upute za rad
	155.2.1 Savjeti
	155.2.2 Zakretna i izvlačna ploča podnožja (vidjeti slike C−D)
	155.2.3 Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku E)
	155.2.4 Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku F)
	155.2.5 Kuka za vješanje (vidjeti sliku G)
	155.2.6 Sredstvo za hlađenje/mazivo


	156 Održavanje i servisiranje
	156.1 Održavanje i čišćenje
	156.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	156.3 Zbrinjavanje
	156.3.1 Samo za zemlje EU:



	GSA 1300 PCE
	157  
	158 Ohutusnõuded
	158.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	158.1.1 Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	158.1.2 Elektriohutus
	158.1.3 Inimeste turvalisus
	158.1.4 Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	158.1.5 Teenindus

	158.2 Ohutusnõuded universaalsaagide kasutamisel

	159 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	159.1 Otstarbele vastav kasutamine
	159.2 Kujutatud komponendid
	159.3 Tehnilised andmed
	159.4 Andmed müra/vibratsiooni kohta

	160 Paigaldamine
	160.1 Saelehe paigaldamine/vahetamine
	160.1.1 Saelehe valik
	160.1.2 Saelehe paigaldamine (vt jn A)
	160.1.3 Saelehe eemaldamine (vt jn B)

	160.2 Tolmu/laastude äratõmme

	161 Töötamine
	161.1 Kasutuselevõtt
	161.1.1 Töövalgusti
	161.1.2 Sisse-/väljalülitamine
	161.1.3 Elektrooniline püsikiiruse hoidja
	161.1.4 Käigusageduse reguleerimine
	161.1.5 Pendelliikumine

	161.2 Töösuunised
	161.2.1 Nõuanded
	161.2.2 Pööratav ja väljatõmmatav alustald (vt jn C−D)
	161.2.3 Uputuslõiked (vt jn E)
	161.2.4 Tasapinnaline saagimine (vt jn F)
	161.2.5 Riputuskonks (vt joonist G)
	161.2.6 Jahutus-/määrdeaine


	162 Hooldus ja korrashoid
	162.1 Hooldus ja puhastus
	162.2 Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	162.3 Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	162.3.1 Üksnes EL liikmesriikidele:



	GSA 1300 PCE
	163  
	164 Drošības noteikumi
	164.1 Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	164.1.1 Drošība darba vietā
	164.1.2 Elektrodrošība
	164.1.3 Personiskā drošība
	164.1.4 Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	164.1.5 Apkalpošana

	164.2 Drošības noteikumi zobenzāģiem

	165 Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	165.1 Paredzētais pielietojums
	165.2 Attēlotās sastāvdaļas
	165.3 Tehniskie dati
	165.4 Informācija par troksni un vibrāciju

	166 Montāža
	166.1 Zāģa asmens iestiprināšana vai nomaiņa
	166.1.1 Zāģa asmens izvēle
	166.1.2 Zāģa asmens iestiprināšana (attēls A)
	166.1.3 Zāģa asmens izņemšana attēls B)

	166.2 Putekļu un skaidu uzsūkšana

	167 Lietošana
	167.1 Uzsākot lietošanu
	167.1.1 LED gaismas avots
	167.1.2 Ieslēgšana un izslēgšana
	167.1.3 Elektroniskā gaitas stabilizēšana
	167.1.4 Asmens kustību biežuma regulēšana
	167.1.5 Svārsta funkcija

	167.2 Norādījumi darbam
	167.2.1 Ieteikumi
	167.2.2 Noliecama un izvelkama balstplāksne (attēls C−D)
	167.2.3 Gremdzāģēšana (attēls E)
	167.2.4 Zāģēšana sānu virsmas tuvumā (attēls F)
	167.2.5 Āķis piekarināšanai (attēls G)
	167.2.6 Dzesējošie un eļļojošie līdzekļi


	168 Apkalpošana un apkope
	168.1 Apkalpošana un tīrīšana
	168.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	168.3 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	168.3.1 Tikai EK valstīm.



	GSA 1300 PCE
	169  
	170 Saugos nuorodos
	170.1 Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	170.1.1 Darbo vietos saugumas
	170.1.2 Elektrosauga
	170.1.3 Žmonių sauga
	170.1.4 Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	170.1.5 Techninė priežiūra

	170.2 Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais pjūklais

	171 Gaminio ir savybių aprašas
	171.1 Naudojimas pagal paskirtį
	171.2 Pavaizduoti prietaiso elementai
	171.3 Techniniai duomenys
	171.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	172 Montavimas
	172.1 Pjūklelio įdėjimas ir keitimas
	172.1.1 Pjovimo disko pasirinkimas
	172.1.2 Pjūklelio įdėjimas (žr. A pav.)
	172.1.3 Pjūklelio išėmimas (žr. B pav.)

	172.2 Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	173 Naudojimas
	173.1 Paruošimas naudoti
	173.1.1 Darbinė lemputė
	173.1.2 Įjungimas ir išjungimas
	173.1.3 Elektroninis sūkių stabilizatorius
	173.1.4 Pjūklelio judesių skaičiaus valdymas
	173.1.5 Švytavimas

	173.2 Darbo patarimai
	173.2.1 Nuorodos
	173.2.2 Paverčiama ir ištraukiama atraminė plokštė (žr. C−D pav.)
	173.2.3 Įpjovų darymas (žr. E psl.)
	173.2.4 Pjovimas arti objekto (žr. F pav.)
	173.2.5 Kablys įrankiui pakabinti (žr. G pav.)
	173.2.6 Tepimo ir aušinimo skystis


	174 Priežiūra ir servisas
	174.1 Priežiūra ir valymas
	174.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	174.3 Šalinimas
	174.3.1 Tik ES šalims:



	GSA 1300 PCE
	١٧٥  
	١٧٦ إرشادات الأمان
	١٧٦۔١ الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	١٧٦۔١۔١ الأمان بمكان الشغل
	١٧٦۔١۔٢ الأمان الكهربائي
	١٧٦۔١۔٣ أمان الأشخاص
	١٧٦۔١۔٤ حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	١٧٦۔١۔٥ الخدمة

	١٧٦۔٢ تعليمات الأمان للمناشير السيفية

	١٧٧ وصف المنتج والأداء
	١٧٧۔١ الاستعمال المخصص
	١٧٧۔٢ الأجزاء المصورة
	١٧٧۔٣ البيانات الفنية
	١٧٧۔٤ معلومات الضجيج والاهتزازات

	١٧٨ التركيب
	١٧٨۔١ تركيب/استبدال نصل المنشار
	١٧٨۔١۔١ اختيار نصل المنشار
	١٧٨۔١۔٢ تركيب شفرة المنشار (انظر الصورة A)
	١٧٨۔١۔٣ إخراج نصل المنشار (انظر الصورة B)

	١٧٨۔٢ شفط الغبار/النشارة

	١٧٩ التشغيل
	١٧٩۔١ بدء التشغيل
	١٧٩۔١۔١ مصباح العمل
	١٧٩۔١۔٢ التشغيل والإطفاء
	١٧٩۔١۔٣ المثبت الإلكتروني
	١٧٩۔١۔٤ التحكم بعدد الأشواط
	١٧٩۔١۔٥ التأرجح

	١٧٩۔٢ إرشادات العمل
	١٧٩۔٢۔١ نصائح
	١٧٩۔٢۔٢ صفيحة القاعدة القابلة للتحريك والخلع (انظر الصور C−D)
	١٧٩۔٢۔٣ النشر الغاطس (انظر الصورة E)
	١٧٩۔٢۔٤ النشر بتساطح (انظر الصورة F)
	١٧٩۔٢۔٥ خطاف التعليق (انظر الصورة G)
	١٧٩۔٢۔٦ مواد التبريد/التشحيم


	١٨٠ الصيانة والخدمة
	١٨٠۔١ الصيانة والتنظيف
	١٨٠۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	١٨٠۔٣ التخلص من العدة الكهربائية
	١٨٠۔٣۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:



	GSA 1300 PCE
	181  
	182 دستورات ایمنی 
	182.1 نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	182.1.1 ایمنی محل کار
	182.1.2 ایمنی الکتریکی
	182.1.3 رعایت ایمنی اشخاص
	182.1.4 استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	182.1.5 سرویس

	182.2 نکات ایمنی برای اره های همه کاره

	183 توضیحات محصول و کارکرد
	183.1 موارد استفاده از دستگاه
	183.2 اجزاء دستگاه
	183.3 مشخصات فنی
	183.4 اطلاعات مربوط به صدا و ارتعاش

	184 نصب
	184.1 نحوه قرار دادن/تعویض تیغه اره
	184.1.1 انتخاب تیغه اره
	184.1.2 قرار دادن تیغه اره (رجوع کنید به تصویر A)
	184.1.3 خارج کردن تیغه اره (رجوع کنید به تصویر B)

	184.2 مکش گرد، براده و تراشه

	185 طرز کار با دستگاه
	185.1 راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	185.1.1 چراغ کار
	185.1.2 روشن و خاموش کردن
	185.1.3 تثبیت کننده الکترونیکی
	185.1.4 نحوه تنظیم تعداد ضربه
	185.1.5 نوسان افقی (عملکرد پاندولی)

	185.2 راهنمائی‌های عملی
	185.2.1 پیشنهادهای مفید
	185.2.2 صفحه پایه تاشو با قابلیت بیرون کشیدن (رجوع کنید به تصاویر C−D)
	185.2.3 برش عمقی (رجوع کنید به تصویر E)
	185.2.4 اره کاری همسطح (رجوع کنید به تصویر F)
	185.2.5 قلاب آویز (رجوع کنید به تصویر G)
	185.2.6 ماده خنک کننده و روغن کاری


	186 مراقبت و سرویس
	186.1 مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	186.2 خدمات و مشاوره با مشتریان
	186.3 از رده خارج کردن دستگاه
	186.3.1 فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:




